
  
    
      
    
  



 

 

 

 Door een misverstand belandt Tracy Redfern aan boord van de Antarctic Star. Ze had aangemonsterd als scheepsarts op de Atlantic Star - een schip met bestemming West-lndië. Eenmaal op zee blijkt zij zich te bevinden op een schip dat op walvis gaat jagen in de wateren van de Zuidpool! Het grootste probleem blijkt echter te zijn dat zij een vrouw is. Kapitein Leigh Garratt zit weliswaar dringend om een scheepsarts verlegen, maar houdt vast aan het standpunt dat er voor een vrouw geen plaats is in deze typische mannenwereld. Hij treft meteen maatregelen om Tracy in Kaapstad van boord te zetten. Maar alles loopt anders dan hij had verwacht...
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 Het schip lag aan het verste eind van de kade. De lichten ervan vormden een welkom baken in de toenemende mist. Het laden was al enige tijd achter de rug en de kranen op de kade wezen nu als magere stalen vingers roerloos naar de hemel.

 Aan de voet van de loopplank bleef Tracy een ogenblik staan, weggedoken in de behaaglijke warmte van haar dikke jack, terwijl ze haar ogen over de hoge boeg liet glijden, op zoek naar de letters die erop geschilderd moesten staan. Vanwaar ze stond was het onmogelijk de volledige naam te onderscheiden, maar het grote witte ‘Star’ dat ze zag, was geruststellend. De wilde vrachtboot Atlantic Star zou de volgende ochtend naar West-Indië en Zuid-Amerika vertrekken en haar meenemen in de enige functie aan boord van zo’n vaartuig waarin haar sekse ondergeschikt was aan haar bekwaamheden.

 Wel was het zo dat, als er mannelijke sollicitanten waren geweest, zij die baan waarschijnlijk niet zo gauw zou hebben gekregen. Maar dat was niet zo, dus ging zij voor een maand of drie mee als scheepsarts.

 Lang genoeg, dacht Tracy wrang, om haar eigen emoties te leren kennen en beheersen.

 Vreemd genoeg was het precies drie maanden geleden dat ze Derek had leren kennen. Drie maanden sinds ze de chirurgische afdeling aan Glentfall Road was binnengewandeld en verliefd was geworden op de magere man met het ernstige gezicht, met wie ze zou gaan samenwerken. Niet dat ze dat toen natuurlijk al had beseft. Dat was pas later gebeurd, veel later, toen ze er jaloers op was geweest dat Dorothy bij hem kon zijn en zijzelf niet.

 Maar zelfs toen had ze zich er niet toe kunnen brengen hem te verlaten. Niet vóór de dag waarop ze tot haar verbazing een weerspiegeling van haar eigen emoties in zijn ogen had gezien en ze tot bezinning was gekomen. Om weg te komen uit een situatie die voor hen beiden alleen maar ondraaglijk zou kunnen worden, had ze de mogelijke oplossing aangegrepen. De oplossing die haar aan de hand werd gedaan door een patiënt wiens zoon op het kantoor werkte van de maatschappij die de Atlantic Star in bedrijf had. Derek had geen poging gedaan om haar van gedachten te laten veranderen toen ze had aangekondigd dat ze de afdeling wilde verlaten. Evengoed als zij had hij geweten dat dit de enige oplossing was.

 De naargeestige sirene van een sleepboot op de rivier bracht haar met een schokje terug naar het heden. Opnieuw keek ze naar de boot die de komende weken haar thuis zou worden, en onwillekeurig vroeg ze zich af hoe de ontvangst aan boord zou zijn. Tijdens het onderhoud had men haar gewaarschuwd dat ze een zekere vijandigheid van de bemanning zou kunnen verwachten. Niet dat een dergelijke houding iets nieuws voor haar was. Zelfs in deze zogenaamde verlichte eeuw waren er nog steeds een heleboel mensen van allerlei rangen en standen die een zeker wantrouwen koesterden ten opzichte van een vrouwelijke arts.

 Onbewust trok ze haar schouders naar achteren voordat ze haar koffers oppakte en de loopplank opstapte.

 Toen ze een ogenblik later op het vaag verlichte dek stond, had ze het belachelijke gevoel dat het schip verlaten was. Op dat moment bewoog zich ergens voor haar iets en een stem verbrak de stilte.

 ‘Wie is daar? Wat moet u hier?’

 ‘De nieuwe scheepsarts, die zich komt aanmelden voor de dienst,’ verklaarde Tracy kort toen de in een donkerblauw uniform gestoken eigenaar van de stem zichtbaar werd. ‘Zou u me misschien kunnen vertellen waar ik de kapitein kan vinden?’

 Er volgde een korte stilte. Toen de man opnieuw sprak, was hij duidelijk minder zeker van zichzelf.

 ‘Zei u dat u de nieuwe scheepsarts bent?’

 ‘Inderdaad.’ Tracy wachtte, zich afvragend waarom men de wacht niet verteld had wie hij kon verwachten. Het was duidelijk dat haar verschijning hem van zijn stuk had gebracht. ‘Ik word toch verwacht?’ drong ze aan.

 ‘Eh... ja,’ zei hij, maar zijn stem klonk helemaal niet zeker. Opnieuw die pauze, terwijl hij haar eenvoudig bleef staan opnemen.

 Tracy begon ongeduldig te worden. Hij kon dan al verbaasd zijn, maar als hij hier op wacht stond, moest hij toch opgewassen zijn tegen onverwachte situaties.

 Alsof hij haar gedachten las, scheen hij plotseling een besluit te nemen.

 ‘Luister,’ zei hij, ‘kunt u hier een ogenblikje wachten? Ik ga dan intussen even naar de dienstdoende officier.’

 Tracy scheen weinig keus te hebben. Hij was verdwenen voordat ze haar mond kon opendoen. Opnieuw daalde de stilte rond haar neer, en vermoeid leunde ze met haar rug tegen de reling, zich voor de duizendste keer afvragend of ze wel goed had gedaan. Verhuizen naar een ander deel van het land zou waarschijnlijk een even goede oplossing zijn geweest.

 Nee, dat was toch niet zo, vertelde een ander deel van haar geest haar snel. De ene praktijk was vrijwel gelijk aan de andere, ongeacht waar die zich bevond, en de vertrouwde routine zou haar alleen maar herinnerd hebben aan dat wat ze zojuist achter de rug had. Hier aan boord van het schip zou ze volkomen nieuwe dingen hebben om haar gedachten bezig te houden - en had ze niet altijd al willen reizen?

 Er klonken voetstappen op de metalen dekplaten. De man die ze enkele ogenblikken tevoren had aangesproken, verscheen opnieuw in haar gezichtsveld, deze keer vergezeld van twee andere mannen. Een van deze laatsten trok onmiddellijk Tracy’s aandacht: een man wiens omvang deed denken aan een zwaargewicht bokser. Ofschoon ze voor een vrouw zelf tamelijk lang was, voelde ze zich naast deze zwartgebaarde reus niet meer dan een dwerg.

 ‘Ik ben helaas wat later dan ik had moeten zijn,’ begon ze zich te verontschuldigen, haar ogen gefascineerd op de onder spanning staande knopen van zijn donkerblauwe uniformjas gericht. ‘Ik werd onderweg opgehouden, met het gevolg dat ik hier ongeveer twintig minuten geleden aankwam.’

 Langzaam rukte de man zich los uit zijn eigen beschouwing van de slanke, in lange broek gestoken figuur met de zuivere vrouwelijke trekken, omlijst door het blonde haar, dat gedeeltelijk schuilging onder een achteloos geknoopt zijden hoofddoekje. Zijn uitdrukking, althans dat wat Tracy er door de mist en de baard van kon zien, wees op woede, en ze hoopte dat die niet tegen haar was gericht.

 ‘De hufters!’ riep hij boos uit. ‘De stomme, idiote hufters! Geen wonder dat ze vergaten bijzonderheden te sturen.’

 Tracy staarde hem niet-begrijpend aan, nogal uit het veld geslagen door zijn heftigheid.

 ‘Is... is er iets mis?’ begon ze voorzichtig, maar ogenblikkelijk kreeg ze spijt van haar dwaze vraag. Zelfs de grootste stommeling kon zien dat er hier iets helemaal mis was.

 ‘Ja, dat zou ik wel denken,’ bromde de reus. ‘U bent een vrouw!’

 Plotseling begon het tot haar door te dringen. ‘U bedoelt dat ze u dat niet hebben verteld?’

 ‘Dat bedoel ik inderdaad. Alles wat ze ons meedeelden, was de vermoedelijke tijd van aankomst.’ Hij bestudeerde haar opnieuw, bracht een reusachtige hand omhoog om zijn pet naar achteren te schuiven en krabde met het gezicht van iemand die voor een dilemma stond, op zijn hoofd. ‘Dit muisje zal nog een staartje hebben, of mijn naam is niet Mike Jackson! Leigh zal woedend zijn.’

 Deze laatste was waarschijnlijk de kapitein, veronderstelde Tracy.

 ‘Ik denk wel dat hij daar overheen zal komen,’ zei ze koeltjes. ‘Kunt u me niet beter bij hem brengen?’

 Opnieuw scheen hij het voor en tegen te overwegen, toen kwam hij, na een snelle blik op zijn polshorloge, tot een besluit.

 ‘Alles in aanmerking genomen, kunnen we daar beter, mee wachten tot morgen. Binnen een half uur vertrekken we. Ik zal...’ Hij zweeg en keek haar vragend aan toen ze een onderdrukte uitroep van verbazing slaakte.

 ‘Zei u binnen een half uur?’ vroeg Tracy. ‘Ik had begrepen dat het schip pas morgenochtend zou vertrekken.’

 ‘Voor zover ik weet is er geen verandering in het schema gekomen. Die idiote landrotten op het hoofdkantoor zullen ook dat wel verkeerd hebben overgebracht! Als die wat zeggen, kun je er beter niet naar luisteren. De meesten van hen hebben nog nooit van hun leven een schip van dichtbij gezien!’ Hij wendde zich tot de jongere man die er zonder iets te zeggen bij had gestaan. ‘Laat jij onze nieuwe scheepsdokter maar zien waar zijn... ik bedoel, waar haar hut is. En houd je mond hierover dicht. Wat de ouwe niet weet, deert hem niet.’

 ‘Ik geloof toch echt...’ begon Tracy, maar de geüniformeerde reus verdween al in de mist. Haar gids bukte zich om haar bagage op te pakken en scheen duidelijk niet te weten wat hij moest zeggen.

 ‘Ik neem aan dat u een van mijn mede-officieren bent?’ vroeg Tracy voorzichtig toen ze een ogenblik later samen over het dek liepen.

 ‘Ja,’ zei hij, liep nog een paar passen en voegde er toen aan toe: ‘derde officier Peter Cramer.’

 ‘En ik ben Tracy Redfern,’ zei ze, niet zeker wetend of de maatschappij samen met de schaarse andere gegevens ook haar naam had doorgeven.

 Voor het eerst verscheen er een glimlach op het gezicht onder de uniformpet. Hij wierp haar snel een zijdelingse blik toe.

 ‘Prettig u aan boord te hebben, dokter Redfern.’

 ‘Dank u,’ antwoordde ze met gevoel. ‘Het is fijn, te weten dat ik althans door iemand verwelkomd word.’

 ‘O, trekt u zich maar niet te veel aan van de Chief. Hij was door uw komst een beetje geschokt, dat is alles. We verwachtten namelijk een man.’

 ‘Natuurlijk,’ zei Tracy een tikkeltje droog. ‘Wat was dat allemaal over de kapitein? Hij is toch zeker net als ieder ander wel in staat om over een schok heen te komen?’

 ‘Meestal wel, zou ik zeggen. Maar bij u is het misschien iets anders. Daar was de Chief namelijk bang voor.’ Hij aarzelde. ‘Weet u, de kapitein heeft zijn... eh... nou ja, hij heeft zo zijn eigen gedachten over... eh... vrouwen.’

 Haar voorhoofd rimpelde een beetje. ‘Ik geloof niet dat ik u helemaal kan volgen.’

 ‘Nou ja, hij is... eh... een vrouwenhater, zo zou je het misschien kunnen noemen.’

 ‘O!’ zei Tracy, en ze voelde al haar moed wegebben, voordat haar gezond verstand het uiteindelijk won. ‘Leuk is dat. Weet het kantoor over zijn... zijn houding ten opzichte van mijn sekse?’

 ‘Dat zou ik waarachtig niet kunnen zeggen. Hier aan boord is het geen geheim, dus veronderstel ik dat het wel mogelijk zou kunnen zijn. Het zou in elk geval verklaren waarom ze zich zo voorzichtig ten aanzien van u hebben gedragen.’

 ‘Bedoelt u dat ze besloten hem voor een voldongen feit te plaatsen, in plaats van er met hem over te praten?’

 ‘Ik bedoel dat ze besloten u onaangekondigd te sturen, omdat ze wisten dat hij met een heleboel protesten zou komen.’

 ‘Maar daar zouden ze zich toch zeker niets van hoeven aan te trekken? Ze zouden hem toch eenvoudig kunnen bevelen mij te accepteren, ongeacht zijn gevoelens ten opzichte van deze kwestie? Volgens mij is hij toch net als de rest van ons werknemer van de maatschappij?’ ‘Hij niet. Hij is aandeelhouder - en een grote ook. Als hij nee zou zeggen, zouden ze er daar aan de wal weinig tegen kunnen doen.’ ‘Dus hebben ze mij in het diepe gegooid, zonder zich af te vragen of ik wel kon zwemmen,’ zei ze een beetje bitter. ‘Ik geloof dat ik vanavond toch maar naar hem toe moest gaan om deze zaak uit te praten. Wilt u me bij hem brengen?’

 ‘Sorry,’ antwoordde hij, duidelijk slecht op zijn gemak, ‘dat kan ik niet doen. Ik heb opdracht gekregen u regelrecht naar uw hut te brengen. Als ik u was, zou ik het echt aan de Chief overlaten. Zodra we onderweg zijn, zal hij de nodige verklaringen wel geven.’

 Dat was in elk geval iets, dacht Tracy, die niet in staat was een zekere opluchting te onderdrukken over de weigering van haar metgezel om aan haar verzoek te voldoen. Tegen de tijd dat ze de kapitein inderdaad te spreken kreeg, zou het ergste achter de rug zijn. Niet dat het die ontmoeting aangenamer zou maken. Ze had zich in gedachten al een beeld van de man gevormd: vlezig, met een rood gezicht en een hoge dunk van zichzelf. Het type dat alle vrouwen haatte vanwege zijn eigen gemis om de andere sekse aan te trekken. Het zou een prettige reis worden.

 Ze hadden het voorschip bereikt en liepen vervolgens via een steile trap naar het inwendige van het schip. Onderaan de trap bevond zich een gang, waar links en rechts andere gangen op uitkwamen. Een van deze sloeg de jonge officier in. Hij liep langs drie gesloten deuren voordat hij bleef staan en haar bagage neerzette om de vierde deur te openen.

 De hut was vrij ruim en heel anders dan Tracy op een wilde vrachtboot had verwacht. Haar ogen werden begroet door warm houtwerk, waarvan de glans het levendige blauw reflecteerde van een beddesprei op een kooi die tegen een van de schotten stond. Voor de patrijspoort hingen bijpassende gordijntjes, en dezelfde stof was gebruikt om er een kussen van te maken voor de kleine leren leunstoel die recht voor een glanzend gewreven schrijftafel stond.

 Peter, die haar reactie zag, begon te grinniken.

 ‘O ja, ze zorgen goed voor ons. Dat moeten ze wel. Omdat we zoveel uren op zee doorbrengen, verdienen we alleen het beste.’

 Tracy glimlachte terug. Voor het eerst nam ze hem goed op. Wat ze zag, beviel haar wel. Stevig gebouwd, met aardige bruine ogen en golvend bruin haar. Knap... nee. Maar wel ging er een zekere charme uit van de welving van zijn mond. Hij moest, schatte ze, een jaar of vijfentwintig zijn, dus van haar eigen leeftijd.

 ‘Vaart u al lang op dit schip?’ vroeg ze toen hij haar koffer op de kooi deponeerde.

 ‘Dit is mijn derde jaar,’ antwoordde hij, en zijn glimlach verdween plotseling. ‘En waarschijnlijk mijn laatste,’ voegde hij er wat zachter aan toe.

 Zich bewust van de verandering in zijn stemming, zei Tracy terloops: ‘Bent u dan van plan om van schip te veranderen?’

 ‘Nee, ik ben van plan van baan te veranderen.’ Hij draaide zich naar haar toe en haalde zijn schouders op. ‘Een ultimatum van mijn verloofde. Ze heeft er bezwaar tegen dat ik maanden achtereen weg ben. ’ ‘O.’ Tracy haalde de sleutels uit haar zak en stak er een van in het slot van de koffer. ‘Nou ja, dat is ook wel begrijpelijk, veronderstel ik. Het moet soms vrij eentonig zijn om de vrouw van een zeeman te zijn.’ ‘Maar het heeft ook zijn compensaties. Veel geld, lange vakanties. Er zijn weinig banen aan de wal die dat kunnen bieden.’ Hij leunde met zijn schouder tegen het tegenover gelegen schot en slaakte een zucht. ‘Het probleem is dat ik Deirdre niet aan het verstand kan brengen hoe anders alles zal zijn wanneer ik een baan aan de wal heb. Ze zal van me verwachten dat ik net zoveel geld aan haar besteed als de afgelopen twee jaar.’

 Hoe kwam het toch dat de mensen meteen hun hart uitstortten wanneer ze tegenover iemand met een medische opleiding stonden? vroeg Tracy zich een beetje geërgerd af. Artsen werden vaak niet alleen beschouwd als redders van de gezondheid, maar ook als redders van het geluk.

 Nou ja, misschien had dat ook wel met elkaar te maken, fluisterde een innerlijk stemmetje haar in. Plotseling voelde ze zich beschaamd.

 ‘Weet u wel zeker dat ze het niet begrijpt?’ vroeg ze vriendelijk. ‘Misschien zal het feit dat ze u meer ziet een compensatie vormen voor al de andere dingen.’

 ‘Maar gelooft u niet...’ begon hij, maar hij zweeg abrupt toen er een luid gezoem door de hut klonk.

 Het geluid kwam uit een box vlakbij de kooi, die Tracy op het eerste gezicht voor iets had gehouden dat met air conditioning te maken had. Peter liep ernaar toe, haalde een handel aan de zijkant ervan over en sprak in het rooster.

 ‘Met Cramer.’

 'Hemel, ben je nog steeds daar beneden!’ Ofschoon verwrongen, herkende Tracy de stem onmiddellijk. ‘Hoe lang heb je in vredesnaam nodig voor een eenvoudig karweitje als het aanwijzen van een hut?’

 ‘Ik kom eraan, Chief,’ antwoordde Peter op sussende toon. ‘Ik moest er alleen voor zorgen dat dokter Redfern alles aantrof wat ze nodig had.’

 ‘Dat is het werk van de hofmeester, niet van jou. Kom onmiddellijk naar boven en maak je wacht af.’ Een pauze, en een verandering van toon. ‘Geef mij de dokter even, wil je? De kapitein wil onze nieuwe scheepsarts aan boord verwelkomen.’

 En hoe moest zij dit nu aanpakken? dacht Tracy een beetje wild. Te oordelen naar het feit dat de eerste officier zorgvuldig vermeden had de vrouwelijke vorm te gebruiken, had hij de kapitein het nieuws nog niet meegedeeld. Werd er van haar verwacht dat ze zelf nu de misleiding voortzette?

 Er klonk nu een andere stem — afgemeten, precies. ‘Sorry, dat er geen tijd is geweest om u persoonlijk te begroeten, dokter, maar ongetwijfeld zult u na uw reis wel behoefte hebben aan een goede nachtrust. Er zal straks een hofmeester naar beneden komen om u van eten en drinken te voorzien. Morgenochtend hoop ik u persoonlijk te ontmoeten.’

 Tracy wist een gesmoord ‘dank u’ uit te brengen, hopend dat de intercom de vrouwelijke intonatie van haar stem voldoende zou verbergen. Er volgde een korte, gespannen stilte, waarin ze als het ware kon zien hoe de man zijn schouders ophaalde voordat hij het toestel met een hoorbare klik uitschakelde.

 ‘Spannend ogenblik,’ luidde Peters commentaar vanuit de deuropening. ‘Ik durf te wedden dat de Chief zijn hart vasthield dat u het zou verraden.’

 ‘Dat had ik ook moeten doen,’ zei ze, terwijl ze zich vermoeid op de rand van de kooi liet zakken. ‘Wat voor verschil zou het nog kunnen maken? Ik ben nu eenmaal aan boord.’

 ‘Een wereld van verschil. Volgens mij zou de kapitein het vertrek liever uitstellen dan een vrouw meenemen — en voor iedereen aan boord betekent tijd ook geld.’ Hij grinnikte opgewekt naar haar. ‘Maar trekt u zich er maar niet te veel van aan. De Chief zal het voor het aanbreken van de ochtend wel in orde maken.’

 Tracy, die plotseling niet graag alleen wilde worden gelaten, probeerde hem nog wat langer vast te houden.

 ‘De mist,’ zei ze, ‘die begon al aardig dicht te worden. Zullen we met dit weer wel kunnen vertrekken?’

 Zijn antwoord vergde niet langer dan enkele seconden.

 ‘Het is maar een riviermist. In de monding is het helder. In elk geval zou de loods ons geblinddoekt naar buiten kunnen brengen.’ De charmante glimlach verscheen opnieuw. ‘Ik hoop dat u een goede nachtrust hebt,’ zei hij, en weg was hij.

 Toen Tracy haar hoofd iets omdraaide, ontmoette ze haar eigen ogen in de spiegel boven de wasbak. Ver uiteen geplant en blauw als een zomerhemel, staarden ze haar peinzend aan.

 Na een ogenblik maakte ze het zijden hoofddoekje los, streek met haar vingers door de honingkleurige weelde van haar glanzende haar en trok langzaam de deur van de ingebouwde klerenkast open. Goed, dat ze niet al te veel kleren had meegebracht, dacht ze. Dit schip was uitgerust voor mannelijke opvarenden, die betrekkelijk weinig bagage meenamen.

 Ze stond daar nog voor de kast, toen de stilte werd verscheurd door een snerpend gefluit. Toen kwam het schip onder haar voeten plotseling tot leven.

 Tracy liep naar de patrijspoort, trok de gordijntjes weg en tuurde naar de nauwelijks zichtbare kade. Een nieuw gefluit en een stem die van vlak onder haar scheen te komen: ‘Voor los!’ Als een echo klonk nu een roep van het achterschip, en Tracy wist dat de boot de rivier invoer, op weg naar de open zee.

 Ze bleef nog wat langer bij de patrijspoort staan. Er viel echter niets te zien, zodat ze zich tenslotte omdraaide en haar kleren begon op te bergen.

 Halverwege de koffer stuitte ze op de ingelijste foto, die overal met haar meeging, en ze ging op de rand van de kooi zitten om naar de tere trekken te kijken van de vrouw die hij uitbeeldde. Had haar moeder maar lang genoeg geleefd om de vervulling van de droom te verwezenlijkt te zien, waarvoor ze zo hard had gewerkt. Het was voor een jonge weduwe al moeilijk genoeg om alleen een kind groot te brengen. Dat kind ook nog voor arts te laten studeren, had heel wat offers gevergd.

 Het was de wetenschap van die offers die Tracy voorwaarts had gedreven. Terwille van haar moeder had ze haar verdriet opzij gezet en zich op haar werk geworpen, met resultaten die haar een kostbaar jaar hadden bezorgd als assistente van de geneesheer-directeur. Hij was degene geweest die haar had aanbevolen bij Derek Lomax.

 Een klopje op de deur van haar hut wekte Tracy uit haar gedachten. In antwoord op haar uitnodiging verscheen er een somber uitziende man van niet te schatten leeftijd, gestoken in een wit jasje en voorzien van een dienblad. Daar hij niet verrast scheen te zijn toen hij haar zag, veronderstelde Tracy dat hij al was ingelicht door de stuurman, die hom ongetwijfeld zou hebben opgedragen niet over haar aanwezigheid aan boord te praten.

 Ze zou blij zijn, besloot ze terwijl ze de man bedankte, wanneer de ochtend aanbrak en alles in de openbaarheid zou worden gebracht. Deze hele geschiedenis begon op haar zenuwen te werken.

 Het blad bevatte een afgedekte schaal sandwiches en een kleine pot met voortreffelijke koffie. Tracy, die onverwacht honger bleek te hebben, at alles op en dronk twee koppen koffie. Daarna pakte ze de rest van haar bagage uit en maakte zich gereed om naar bed te gaan.

 Voor haar ongewende lichaam leek de kooi eerst zo smal dat ze bang was dat ze er in de loop van de nacht zou uitvallen. Hij was echter buitengewoon comfortabel, en na enkele ogenblikken begon ze zich al wat veiliger te voelen. Terwijl ze daar in de donkere hut lag, kon ze nauwelijks geloven dat ze werkelijk aan boord van een schip was. Behalve het zwakke dreunen van de motoren klonk er geen enkel geluid, en ook had ze niet het idee dat ze bewogen. Dat zou ze waarschijnlijk wel beter merken wanneer ze eenmaal de open zee hadden bereikt.

 Ondanks haar geestelijke toestand hadden de woorden ‘open zee’ iets opwindends. Was het werkelijk zij, Tracy Redfern, die op weg was naar de kleurrijke havens waarover ze gelezen en gedroomd had, maar die ze nooit verondersteld had met eigen ogen te zullen zien? Ze probeerde hoe de namen klonken: Havana, Kingston, Curaçao, La Guaira - alleen al de klank was exotisch. Voor haar zou dit de reis van haar leven zijn, een reis die ze waarschijnlijk nooit zou kunnen herhalen. Ze moest nu het verleden uit haar gedachten bannen en de komende drie maanden van elke minuut genieten. Het leven was te kort voor spijt.

 Tot haar eigen verbazing sliep ze die nacht goed, en de volgende ochtend werd ze volkomen uitgerust gewekt door de vroege ochtendzon. Toen ze rechtop ging zitten, werd ze zich ogenblikkelijk bewust van de veranderde bewegingen van het schip, een lange, langzame slingerbeweging, die haar een vreemd gevoel in de maagstreek bezorgde. Gelukkig had ze zich tegen een dergelijke eventualiteit gewapend. Ze wipte uit haar kooi en haalde een paar tabletjes tegen zeeziekte uit haar tas, die ze met wat water innam.

 Misschien was het alleen maar verbeelding, maar vrijwel meteen daarop begon ze zich beter te voelen. Ze liep naar de patrijspoort en trok de gordijntjes weg. Het was zeven uur en het schip was al vele uren onderweg.

 Hemel en zee hadden dezelfde grijze novemberkleur, en er stond een zware deining. De dag zag er koud uit, maar de mist was tenminste helemaal verdwenen. Over een paar dagen, dacht Tracy, zou de temperatuur stijgen en zou de hemel met de minuut blauwer worden. Haar stemming werd beter. Het was in elk geval een voordeel om de kou en het vocht van een Engelse winter achter zich te kunnen laten.

 Nadat ze zich gewassen had aan het kleine wastafeltje besloot Tracy dat ze zo gauw mogelijk moest zien uit te vinden waar zich de badgelegenheid voor de officieren bevond. Een schip van deze omvang moest daar toch wel van voorzien zijn, veronderstelde ze. Nadat ze een rok en blouse van fijne beige wol had aangetrokken - de maatschappij had besloten dat het niet de moeite waard zou zijn om een speciaal uniform aan te schaffen - stak ze haar schouderlange haar op. Meer dan ooit moest ze deze ochtend haar best doen om eruit te zien als de toegewijde arts en haar vrouwelijkheid zoveel mogelijk verkleinen.

 Ze was gereed en vroeg zich juist af waar ze naar toe moest, toen er op haar deur werd geklopt. De opgewekte begroeting van de derde officier gaf haar moed om datgene onder de ogen te zien wat haar wachtte.

 ‘De kapitein zou graag hebben dat u met hem ontbeet,’ zei Peter toen ze de gang instapte. Hij wierp haar een snelle blik toe. ‘Hebt u goed geslapen?’

 ‘Prima,’ vertelde ze hem. ‘Ik moet vermoeider zijn geweest dan ik dacht.’ Ze wachtte een ogenblik voordat ze voorzichtig vroeg: ‘Hoe heeft hij het opgevat?’

 Peter keek haar niet-begrijpend aan. ‘Wat opgevat?’

 ‘U moet toch begrijpen wat ik bedoel. Wat zei de kapitein toen de eerste stuurman hem vertelde dat ik. . .’ Ze staarde strak naar zijn gezicht, en haar stem stierf weg toen ze werd aangegrepen door een afschuwelijke verdenking. ‘Hij. . . hij heeft het hem toch wel verteld, hè?’

 ‘Eerlijk gezegd. . ,’begon hij, zweeg toen en haalde zijn schouders op. ‘Nee, hij heeft het hem niet verteld.’

 Ze waren halverwege de trap die naar het dek leidde. Tracy bleef met een ruk staan.

 ‘Maar waarom niet? U zei dat Mr. Jackson alleen maar wilde wachten lot we onderweg waren.’

 ‘Ja, dat dacht ik werkelijk. Blijkbaar is hij later van mening veranderd. Vanmorgen zei hij dat het allemaal veel gemakkelijker zou zijn als u zichzelf voorstelde.’

 ‘Dat zou het inderdaad zijn geweest, als ik dat gisteravond had mogen doen.’ Ze voelde zich boos worden. ‘Is iedereen aan boord van dit schip dan bang van de kapitein?’

 ‘U zou het natuurlijk voorzichtigheid kunnen noemen.’ Peter keek haar een beetje onzeker aan. ‘Luister dit was echt mijn idee niet. Ik ben het met u eens, dat het beter zou zijn geweest als de kapitein gisteravond op de hoogte was gebracht.’

 ‘Mits u het hem niet had hoeven te vertellen?’ opperde Tracy ietwat sarcastisch, voordat ze verder naar boven liep.

 ‘Nou ja, laten we maar zorgen dat we het zo gauw mogelijk achter de mg hebben. Hij zal me in elk geval niet bijten.’

 ‘Nee, maar zijn geblaf kan al behoorlijk vervelend zijn,’ mompelde Peter, terwijl hij haar volgde.

 Aan dek huiverde Tracy, en ze trok haar duffelse jas wat dichter om zich heen, dankbaar dat ze die om haar schouders had geslagen, omdat ze niet geweten had hoe ver ze zouden moeten lopen om de hut van de kapitein te bereiken. Vanwaar ze zich nu bevond kon ze de hele lengte van het schip overzien, een enorme oppervlakte open dek, die alleen onderbroken werd door een vreemd uitziend gebogen bouwsel in het midden, met er bovenop lieren en laadbomen. Daarachter, op het achterdek, rees de bovenbouw op, gekroond door twee, nee, drie schoorstenen.

 Wat voor soort lading vervoerde de Atlantic Star, vroeg Tracy zich voor het eerst af. Ze had er niet aan gedacht dit tijdens het onderhoud te vragen; toen waren er zoveel andere dingen geweest die ze had willen weten.

 Ze wilde het aan Peter vragen, maar de derde officier was al halverwege de ijzeren trap die naar een hoger gelegen dek voerde. Tracy volgde hem naar de plek waar hij stond te wachten voor de deur van een hut. Dit moest de hut van de kapitein zijn, veronderstelde ze.

 Het volgende ogenblik klopte Peter aan. Ze hoorde een stem aan de andere kant van de deur, die hen uitnodigde binnen te komen.

 Dat eerste ogenblik nam Tracy weinig notitie van de hut zelf. Ze had een vage indruk van glanzend hout en donkerrode vloerbedekking, maar haar aandacht was geconcentreerd op de man die met zijn rug naar hen toe voor een bureau stond. Hij was gekleed in hetzelfde donkerblauwe uniform dat de jonge officier naast haar droeg, maar daar eindigde de overeenkomst. De kapitein was lang, met donker haar en de schouders van een os. Zelfs van deze afstand en onder deze hoek kon Tracy bijna de latente kracht en behendigheid van dat gespierde lichaam voelen. Hij was precies het tegengestelde van wat ze zich had voorgesteld.

 Hoe precies, besefte ze ten volle toen hij zich omdraaide. Geen man van in de vijftig. Hij was niet ouder dan een jaar of vijfendertig, meteen mager gezicht en grijze ogen, die in graniet veranderden toen ze over haar slanke, in beige geklede figuur gleden.

 ‘Wat voor de duivel. . .’ begon hij, maar hij zweeg abrupt en keek langs haar heen naar zijn derde officier. ‘Wat is dit? Een blinde passagier?’

 Peter schudde triest zijn hoofd. Het was duidelijk dat hij zich bijzonder slecht op zijn gemak voelde.

 ‘Dit is dokter Redfern, kapitein. U wilde haar spreken.’

 Plotseling verscheen er een begrijpende uitdrukking in die staalharde ogen, met een snelheid die Tracy onder de gegeven omstandigheden verbaasde. •

 Zonder zijn blik van haar gezicht af te wenden bracht hij een hand naar het schot naast hem en tikte met een priemende vinger tegen de handel van de spreekinstallatie.

 ‘Mike,’ zei hij met afgebeten stem. ‘Kom hier. En vlug!’

 Er volgde een korte pauze, toen: ‘Mijn wacht loopt over tien minuten af. Kan ik tot dan wachten?’

 ‘Nee,’ snauwde de gezagvoerder, en onmiddellijk verbrak hij het contact. Tegen Peter zei hij koel: ‘Neem jij de wacht maar over. Ik spreek je later nog wel over jouw aandeel hierin.’

 Dit liet de ander zich geen tweemaal zeggen. Toen de deur achter hem was dichtgegaan, knikte de kapitein kort in de richting van een stoel.

 ‘Ga zitten, dokter Redfern.’

 Tracy gehoorzaamde werktuigelijk. Nadat ze met het puntje van haar tong haar lippen had bevochtigd, begon ze aarzelend: ‘Ik geloof dat ik u een verklaring. . .’

 ‘De situatie is me volkomen duidelijk.’ De onderbreking was stroef. 'Ik geef er de voorkeur aan eerst naar de verklaring van mijn eerste officier te luisteren, als u daar geen bezwaar tegen hebt.’

 Tracy zweeg en keek toe terwijl hij om het bureau heen liep en een stapeltje papieren begon in te kijken. De strakke mond voorspelde weinig goeds voor de komende minuten, zowel voor de eerste officier als voor haarzelf. Had ze er toch maar op gestaan om de vorige avond, meteen nadat ze aan boord was gekomen, bij de kapitein te worden gebracht. Ze hadden het haar niet kunnen weigeren, als ze het met alle geweld had gewild. Deze man zou dat al hebben beseft.

 De komst van de Chief ondervond ze als een opluchting. Maar Mike Jackson keek naar haar toen hij binnenkwam. Op zijn gezicht stond geen enkele uitdrukking te lezen, in zijn helderblauwe ogen glinsterde echter iets van humor.

 Zijn superieur verspilde geen tijd maar viel meteen met de deur in huis.

 ‘Nog niet zo heel lang geleden zou je hiervoor gekielhaald zijn,’ begon hij ruw. ‘Welk recht heb je om beslissingen voor mij te nemen?’

 ‘Het was een kwestie van diplomatie,’ antwoordde de eerste officier met een kalmte die Tracy onder de huidige omstandigheden bewonderde. Toen veranderde zijn toon. ‘Kom nou, Leigh. Je weet net zo goed als ik waarom ik je de feiten niet heb verteld. Het had dagen kunnen duren voordat ze een vervanger hadden gevonden.’

 ‘Dat was jouw probleem niet. Jouw positie geeft je niet het recht je ten opzichte van mij vrijheden te veroorloven.’

 Er volgde een pauze terwijl de twee mannen elkaar aanstaarden. Werktuigelijk merkte Tracy op dat de eerste officier, hoe groot hij ook was, toch nog iets kleiner was dan de gezagvoerder ofschoon wel dikker. Twee mannen van hetzelfde kaliber, veronderstelde ze; geen van beiden zou bij een meningsverschil een duimbreed toegeven. Het werd tijd, besloot ze, ook iets te zeggen.

 ‘Mr. Jackson heeft gelijk wat betreft een vervanger voor mij,’ zei ze zacht, zich stalend om de grijze ogen te ontmoeten die in haar richting werden gedraaid. ‘Eerlijk gezegd, was ik de laatste hoop. De maatschappij nam mij omdat er niemand anders voor de functie beschikbaar was.’

 Zijn mond vertrok.

 ‘Op dat idee was ik zelf ook al gekomen. Het verklaart echter nog steeds niet uw eigen gedrag in deze kwestie. Moest u zich niet persoonlijk bij mij melden toen u aan boord kwam?’

 ‘Ja,’ gaf ze met tegenzin toe. ‘Daar hebt u gelijk in.’

 ‘Waarom hebt u dat dan niet gedaan?’

 Over zijn schouder ving ze de blik op van de eerste stuurman. Haar kin ging een fractie naar voren toen haar normale geestkracht haar te hulp kwam.

 ‘Omdat ik werd aangenomen om aan boord van dit schip een speciale functie te vervullen waarvoor ik uitstekend geschikt ben, en ik niet van plan was weer aan de wal gezet te worden door een kapitein die zijn persoonlijke antipathieën vóór zijn plicht laat gaan.’

 In de strakke kaaklijn verstrakte abrupt een spiertje. Een hele poos bleef hij haar met samengeknepen ogen staan opnemen, toen zei hij koel.

 ‘Mijn persoonlijke voorkeur staat hierbuiten. Onder ongeacht welke omstandigheid zou ik bezwaar hebben gemaakt tegen de aanwezigheid van oen enkele vrouw aan boord van de Star, ongeacht in welke functie. Botweg gezegd, u vormt een afleiding waar de bemanning niet mee gediend is. Ik had gedacht dat die dwazen daar op het hoofdkantoor wel zoveel inzicht zouden hebben gehad!’

 ‘Ze hadden geen keus,’ klonk het wanhopig terug. ‘Het was of mij of niets. Kunt u dat niet accepteren?’

 ‘Nee, dat kan ik niet accepteren. Probeert u mij er soms van te overtuigen dat u de enige arts in het land bent die bereid is naar zee te gaan?’

 'Natuurlijk niet. Maar zoveel kunnen er toch niet zijn, en bovendien zijn er nog andere schepen.’ Bij de laatste woorden was haar stem wat luider geworden, maar ze besefte dat het haar geen goed zou doen als ze haar zelfbeheersing verloor. Ze begon opnieuw: ‘Kapitein Huntley, u hoeft zich niet ongerust te maken over mijn aanwezigheid op uw schip. Ik ben er heel zeker van dat uw bemanning. . .’ Haar stem stierf weg toen ze de uitdrukking op het gezicht van de beide mannen zag.

 De jongste man was de eerste die sprak.

 ‘ Hoe,’ zei hij rustig en heel zorgvuldig, ‘hebt u me zojuist genoemd?’

 ‘U genoemd?’ Op haar gladde, brede voorhoofd verscheen een rimpel. Eh. . . kapitein Huntley - zo heet u toch? Dat is tenminste de naam die ze me op het kantoor hebben opgegeven.’

 De twee mannen wierpen elkaar een snelle blik toe. Het was duidelijk dat ze niet langer als twee tegenstanders tegenover elkaar stonden. Ze waren één en spanden samen tegen haar! Tracy voelde al haar moed wegzinken toen de kapitein zijn mond opnieuw opende.

 ‘Dokter Redfern, welk schip is dit?’

 Een seconde lang kon haar brein deze vraag niet bevatten. Wélk schip was dit? Wat een domme vraag! Alle opvarenden kenden de naam toch zeker!

 ‘De Atlantic Star,’ antwoordde ze werktuigelijk, en op datzelfde ogenblik drong de situatie met verpletterende hevigheid tot haar door. 'Is dit.. . is dit dan de Atlantic Star niet?’ fluisterde ze.

 ‘Nee,’ klonk het beheerste antwoord, ‘Dat is het niet.’ Hij zweeg even om zijn volgende woorden grotere nadruk te geven, zijn ogen strak op het opgeheven witte gezicht voor hem gericht. ‘U bevindt zich aan boord van de Antartic Star - op weg naar het zuiden.’
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 Het was heel stil in de hut, nadat de kapitein gesproken had. Tracy voelde zich versuft. Wat een toestand! Wat een afschuwelijke toestand!

 ‘U zult me wel voor een grote dwaas aanzien, kapitein,’ begon ze tenslotte aarzelend. ‘Maar u zult moeten toegeven dat het in de omstandigheden van gisteravond een heel menselijke vergissing was. Ik moet de aanwijzingen die ze me bij de poort van de haven hebben gegeven, verkeerd hebben verstaan, en in de mist leken de twee namen erg op elkaar.’

 ‘Er bestaat altijd nog zoiets als controleren om ergens zeker van te zijn,’ verklaarde hij. ‘Vooral in omstandigheden zoals die van gisteravond.’

 ‘Dat is niet bij me opgekomen. Ik. . . alles scheen volkomen in orde te zijn. U verw...’ ze zweeg en haar hart begon plotseling te bonzen. Nee, niet alles was in orde geweest. Bijvoorbeeld de andere vertrektijd! Dat alleen al had voldoende moeten zijn om haar argwaan te wekken. En niet alleen die van haar, maar ook die van de stuurman. Ze wierp een verstolen blik op hem en zag aan zijn gezicht dat dezelfde gedachte bij hem was opgekomen. Goed, dan was de schuld tenminste niet helemaal alleen aan haar kant te zoeken, ofschoon ze betwijfelde of de kapitein dat ooit zou toegeven.

 De wenkbrauw ging opnieuw omhoog. ‘Stel je voor dat elke scheepsarts zomaar zonder te informeren aan boord van een schip stapte, dat zou een mooie boel zijn! ’ Hij bewoog zich ongeduldig liep met een paar passen op de patrijspoort toe en staarde een ogenblik naar buiten. ‘De windsnelheid neemt toe,’ bromde hij. Toen, zonder waarschuwing, draaide hij zich met een ruk om naar Tracy. ‘Vervloekt, waarom had u geen ander schip kunnen uitzoeken om de boel in de war te sturen! Dit gaat me tijd kosten die ik gewoonweg niet kan verliezen.’

 Tijd zou het hem toch hebben gekost, aangezien zijn eigen scheepsarts blijkbaar niet was komen opdagen, had Tracy hem onder het oog kunnen brengen. Ze hield echter haar mond, omdat ze betwijfelde of haar dit in haar huidige situatie wel zou hebben geholpen. In plaats daarvan zei ze:

 ‘Het spijt me dat ik u zoveel last heb veroorzaakt, kapitein. Gelukkig zijn we nog maar enkele uren de haven uit. Het had veel erger kunnen zijn.’

 Het leek een eeuw te duren voordat zijn antwoord kwam. Toen hij eindelijk sprak, gebeurde dat met grimmige nadruk.

 ‘U hebt het wel heel erg mis, als u ook maar één ogenblik denkt dat ik van plan ben te keren en u terug te brengen. Dan zou ik bijna twee dagen verspelen.’

 Ze sprong zo geschrokken op, dat haar jas van haar schouders op de grond gleed.

 ‘Dat kunt u niet menen! Ik ben niet van plan om met u mee te gaan naar de zuidpool!’

 Zijn korte lach was volkomen zonder humor. ‘Nee, dat gaat u zeker niet, daarvan kunt u overtuigd zijn! We moeten de rest van de vloot oppikken bij Kaapstad. U kunt daar van boord gaan.’

 ‘Kaapstad!’ In Tracy’s oren klonk het als het andere eind van het heelal. ‘Maar dat is belachelijk! Hoe moet ik dan terugkomen naar Engeland?’

 ‘Als u contact opneemt met de maatschappij waarvoor u werkt, zal die ongetwijfeld maatregelen voor u treffen - ofschoon ik betwijfel of ze erg enthousiast zullen zijn. Mijn enige zorg is, dat ik op korte termijn een andere scheepsarts moet zien te krijgen. Volgens mijn schema heb ik in Kaapstad maar enkele uren ter beschikking.’

 Nu liet de eerste stuurman zich horen. ‘Dat zal je nooit lukken, Leigh. Ervaren artsen lopen niet op de kade rond in afwachting van een reis naar het poolijs.’

 ‘Ik zal een vervanger krijgen, al moet ik een inlandse medicijnman aan boord nemen,’ snauwde zijn superieur. ‘Of dat, óf we varen eenvoudig zonder arts.’

 ‘En de voorwaarden van de maatschappij dan?’

 ‘Die lap ik aan mijn laars! Zij zullen de eersten zijn die kankeren als we een kleinere vangst mee naar huis brengen dan vorig jaar - om nog maar te zwijgen over wat het kost als de hele vloot moet liggen wachten tot wij een dokter hebben gevonden.’

 Tracy, die er een ogenblik vergeten bij stond, begon langzaamaan te begrijpen wat er aan de hand was. De Antartic Star was een walvisvaarder, een fabrieksschip! Geen wonder dat het haar vreemd was voorgekomen, zo heel anders dan haar idee van een vrachtboot.

 ‘Hoe lang duurt het voordat we Kaapstad hebben bereikt?’ hoorde ze haar eigen stem vragen.

 De stuurman was degene die haar het antwoord gaf.

 ‘Binnen veertien dagen. Het zal uw maatschappij wel niet veel moeite kosten om uw terugreis naar huis te regelen. Misschien hebben ze zelfs een van hun eigen schepen beschikbaar.’

 ‘Ze zullen zich af vragen wat er met mij is gebeurd,’ mompelde ze bezorgd. ‘Misschien schakelen ze zelfs de politie wel in als ze naar mijn vorige adres gaan en daar horen dat ik gewoon op tijd ben weggegaan om me te melden aan boord van hun schip.’

 We beschikken natuurlijk wel over een radio,’ merkte de andere man sarcastisch op, en Tracy voelde dat ze een kleur kreeg. Wat een idioot was ze! Natuurlijk was er radio aan boord. Haar hersenen functioneerden op dit ogenblik eenvoudig niet behoorlijk. Niet dat ze ook maar één ogenblik kon verwachten dat deze man dat zou begrijpen.

 ‘Wanneer kan ik contact met hen opnemen?’ dwong ze zich hem te vragen.

 ‘Na het ontbijt,’ antwoordde hij kort. ‘Met een volle maag zal ik me waarschijnlijk beter in staat voelen om dit varkentje behoorlijk te wassen.’

 Hij greep de blauwe pet van zijn bureau, zette hem onder een lichte hoek op zijn hoofd en liep naar de deur van de hut. Nadat hij deze wagenwijd geopend had, draaide hij zijn hoofd naar haar toe en beduidde haar met een verachtelijk trekje om zijn lippen dat ze hem voor kon gaan aan dek.

 Met hoog opgeheven hoofd liep Tracy langs hem heen. Wat een afschuwelijke man! Een keihard monster zonder een greintje menselijkheid. Hoe zou ze het twaalf dagen lang onder zijn commando kunnen uithouden? Hoe kon wie dan ook het uithouden?

 De officiersmess bevond zich aan de bakboordzijde van het schip en niet zo ver van haar eigen hut. Langs de volle lengte van één schot liep een lange leren bank, en hiervoor stonden twee lange tafels. Beide waren goed bezet, merkte Tracy op in de paar seconden die verstreken voordat aller ogen op haar waren gericht. Zich heel scherp bewust van de man achter haar, deed ze een dappere poging om zich zo normaal mogelijk te gedragen.

 ‘Goedemorgen,’ zei ze, en de laatste lettergreep ging verloren in het plotseling geschraap van voeten toen elke man in het vertrek haastig opstond.

 ‘Ga zitten, heren,’ klonk het droog van achter haar schouder. ‘Ik weet zeker dat dokter Redfern gedurende de tijd die ze bij ons is het liefst als een gewone officier wordt behandeld. Nietwaar, dokter?’

 ‘Ja, inderdaad.’ Haar glimlach voelde een beetje scheef aan, maar ze hield hem op haar gezicht.

 ‘Ga zitten,’ vervolgde hij, terwijl hij langs haar heen liep en op een plaats aan het uiteinde van de tafel wees, naast de stoel die blijkbaar voor hemzelf was. Hij wachtte tot ze zat voordat hij eveneens plaatsnam.

 Over de tafel heen ontmoette Tracy de helderblauwe ogen van de eerste Officier, en tot haar verbazing zag ze hem snel knipogen. Deze keer was haar glimlach echt. In de stuurman van de Antartic Star had ze een sympatisant gevonden. Die wetenschap beurde haar op.

 Terwijl ze wachtten tot de hofmeester hen bediend had, noemde de kapitein de namen van het verzamelde gezelschap - zo snel, dat Tracy nauwelijks de tijd kreeg om een naam bij een gezicht te passen. Na de derde man gaf ze het op en knikte ze alleen zo af en toe maar, tot het voorstellen voorbij was. Voor details zou er later nog meer dan voldoende tijd zijn. Niet dat het zo belangrijk was, herinnerde ze zichzelf. Ze zou niet eens lang genoeg aan boord zijn om veel van haar mede-officieren aan de weet te komen.

 Het eten was uitstekend, en ook van zeeziekte had ze blijkbaar geen last meer, want ze at alles op wat voor haar werd neergezet. Het moest door de zeelucht komen, veronderstelde ze. Normaal bestond haar ontbijt uit niet meer dan een paar stukjes toast en wat koffie.

 De conversatie was - wellicht door haar aanwezigheid, veronderstelde Tracy - nogal stroef. Eén man brak plotseling een verhaal af dat hij begonnen was, met een ietwat verwarde blik in haar richting.

 ‘U hebt een bijzonder innemende glimlach,’ klonk een sympathieke stem naast haar. ‘U bent toevallig toch niet van Ierse afkomst?’

 Tracy draaide haar hoofd om naar de korte, gedrongen man die zojuist gesproken had. Donald O’Malley, de hoofdwerktuigkundige, was een van de weinige namen die tijdens het voorstellen tot haar waren doorgedrongen, omdat zijn gezicht hem aan Bing Crosby had doen denken.

 ‘Eerlijk gezegd, was m’n grootmoeder een Ierse, ’ antwoordde ze. ‘Dat wil zeggen, van moederskant.’

 ‘Dacht ik het niet! ’ riep hij triomfantelijk uit. ‘Ik zag het aan de ogen -geboren en getogen in Galway!’

 ‘Londonderry, om precies te zijn,’ mompelde ze, en de triomf maakte plaats voor een minachtend gesnuif.

 ‘O, was ze een van hén?’ Na een ogenblik klaarde zijn gezicht weer op. ‘Nou ja, daar kunt u natuurlijk niets aan doen. U hebt Iers bloed in uw aderen, ongeacht waar het vandaan komt. Kent u Ierland eigenlijk?’

 Tracy schudde spijtig haar hoofd.

 ‘Ik ben er helaas nog nooit geweest. Mijn grootmoeder werd min of meer door haar familie verstoten toen ze met een Engelsman trouwde, en van geen van beide zijden is het er ooit van gekomen om de kwestie bij te leggen. Ik zou niet eens weten waar ik daarginds naar mijn familieleden zou moeten gaan zoeken - voor zover er nog over zijn.’

 ‘Natuurlijk,’ met een knipoogje, ‘tientallen zelfs. Ierse families sterven zo gauw niet uit!’

 ‘Wanneer u bent uitgesproken over uw stamboom, wilt u misschien wel een ogenblikje meegaan naar mijn hut, dokter,’ onderbrak Leigh hen koel, terwijl hij opstond. ‘Er zijn nog een paar punten die we moeten bespreken.’

 ‘Goed, dan ga ik meteen met u mee,’ antwoordde Tracy snel, ofschoon het haar moeite kostte om haar tegenzin te verbergen.

 Toen ze een ogenblik later op het open dek kwamen, keek ze over de reling naar de witgekuifde golven. Het weer was slechter geworden en de bewegingen van het schip waren sterker dan een half uur tevoren. Het ontbijt dat ze zojuist had gegeten, bewoog alarmerend in haar maag toen het dek scherp onder haar voeten helde. Snel greep ze een ijzeren stut om haar evenwicht te bewaren.

 Het volgende ogenblik werd haar arm in een onwrikbare greep genomen, en voordat ze tijd kreeg om te beseffen wat er gebeurde, was ze aan de andere kant van het uitgestrekte dek en in de hut. Nog steeds zonder iets te zeggen dirigeerde Leigh haar naar een stoel, duwde haar erin en liet haar even abrupt los als hij haar had vastgegrepen.

 ‘Dank u,’ zei Tracy droog, en het kostte haar moeite om niet over de plek te wrijven waar zijn vingers haar zo ruw hadden vastgehouden. Of hij kende zijn eigen kracht niet, öf het interesseerde hem weinig. ‘Ik ben helaas niet aan zulke zware zeeën gewend.’

 ‘Dit,’ antwoordde hij, om zijn bureau heen lopend, ‘is een middelmatige deining. De hemel sta u bij wanneer we met echte zeeën te maken krijgen!’ Hij ging zitten, trok een vel papier naar zich toe en greep een pen, waarna hij haar met opgetrokken wenkbrauwen aankeek. ‘Als u mij de volledige naam geeft van de maatschappij waarvoor u werkt, dan zal ik ervoor zorgen dat die onmiddellijk bericht krijgt.’

 Tracy gehoorzaamde. Ze zag hoe de smalle hand zich soepel over het papier bewoog, en ze wenste dat ze enkele suggesties durfde te geven over de vorm waarin het bericht zou worden opgesteld. Ze had de sterke verdenking dat als dit helemaal aan de kapitein werd overgelaten, zij behoorlijk dwaas uit de bus zou komen. En in zijn ogen was ze natuurlijk ook dwaas. De vergissing die ze gemaakt had, was volkomen onvergeeflijk.

 ‘Ik weet uw ware naam nog niet eens,’ zei ze plotseling, en ze zag de grijze ogen in haar richting draaien. ‘Ik bedoel,’ vervolgde ze haastig, ‘dat ik tot voor een uur geloofde dat u kapitein Huntley was, maar u hebt me nog steeds niet verteld. . .’

 ‘Garratt,’ antwoordde hij kort, waarna hij zijn aandacht weer op het papier richtte en haar inwendig kokend liet zitten. De kinkel! De akelige, onuitstaanbare kinkel!

 Twintig seconden later legde hij de pen neer, las dat wat hij geschreven had over en schoof het papier opzij.

 ‘Ik zal dit dadelijk naar de radiohut laten brengen,’ zei hij, en hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Ongetwijfeld zult u uw tas uit uw hut willen halen voordat u naar de ziekenboeg gaat?’

 ‘Dus het is me de eerstkomende dagen in elk geval toegestaan mijn beroep uit te oefenen?’ vroeg ze in een poging zijn eigen sarcasme te beantwoorden, wat echter geen enkel effect sorteerde.

 ‘De star vervoert geen passagiers,’ antwoordde hij effen. ‘Natuurlijk zal ik ervoor zorgen dat uw diensten behoorlijk worden vergoed. Voelt u zich in staat uw eigen spullen te halen, of zal ik een hofmeester bellen?’

 ‘Dat lukt me wel,’ antwoordde Tracy kort, terwijl ze opstond.

 Door haar woede kwam ze onder dek, zonder zelfs maar één keer te struikelen. In haar hut trok ze een van haar witte doktersjassen aan, schoot toen weer in haar jack en pakte de leren tas van het bureau. Als vrouw kon Leigh Garratt haar dan minachtend behandelen, maar als arts zou hij het nodige respect leren betonen!

 Ze had verondersteld dat hij een hofmeester zou sturen om haar de weg naar de ziekenboeg te wijzen, vandaar dat ze verbaasd opkeek - en zich tegelijkertijd niet weinig ergerde - toen ze de kapitein in hoogst eigen persoon buiten de deur van haar hut aantrof.

 ‘Ik heb besloten u er zelf heen te brengen,’ zei hij. ‘Ik moet toch nog even een kijkje in de fabriek gaan nemen.’

 De ziekenboeg bevond zich in het achterschip. Om daar te komen moesten ze een naar haar gevoel kilometers lange tocht maken langs de reusachtige ketels waarin het walvisvlees werd verwerkt. De mannen die in de‘fabriek’ bezig waren, staakten hun activiteiten om haar en haar geleide gade te slaan, en één keer gebeurde het dat er een waarderend gefluit klonk, dat Leigh echter negeerde.

 De ziekenboeg en de behandelkamer lagen vlak naast elkaar. Leigh stelde de jonge, maar bekwaam uitziende verpleger voor als Joe Sergeant. Hij zou, veronderstelde Tracy, naar alle waarschijnlijkheid iedereen aan boord van het schip bij diens naam kennen; daar was hij echt een type voor.

 Op zijn voorstel bekeek ze samen met Joe de rest van haar domein voor de komende twaalf dagen. Evenals de spreekkamer was de ziekenboeg helemaal wit, met faciliteiten voor een maximum van twaalf patiënten. Momenteel was het vertrek leeg. Tracy hoopte dat het dat tijdens haar verblijf aan boord ook zou blijven.

 In tegenstelling tot haar verwachting - en hoop was Leigh nog in de behandelkamer aanwezig toen ze terugkwamen. Onverschillig bladerde hij in een medisch tijdschrift, dat hij van een plank had genomen. Hij sloot het toen ze naar binnen stapte en legde het terug op de plank.

 ‘Alles naar tevredenheid?’ informeerde hij.

 Tracy knikte, terwijl ze haar ogen waarderend door het uitstekend ingerichte vertrek liet dwalen.

 ‘Alles is in orde. Wat een schip, kapitein Garratt!’

 ‘De moderne walvisvaarder moet goed uitgerust zijn,’ antwoordde hij. ‘We kunnen ons geen ouderwetse uitrusting veroorloven op welk gebied dan ook.’ Hij liep naar de deur, bleef met zijn hand op de knop staan en draaide zich weer naar haar toe. ‘Weet u nog hoe u terug moet komen, of zal ik iemand sturen om u voor de lunch te halen?’

 Doe dat maar, zei Tracy’s gezonde verstand, maar vandaag had haar dwarsheid de overhand.

 ‘Ik vind het wel,’ verklaarde ze op besliste toon.

 ‘Zoals u wilt.’

 Toen de deur tot haar opluchting achter hem was dichtgegaan, keek Tracy opnieuw om zich heen, glimlachend tegen de verpleger, die haar stond op te nemen met een uitdrukking waarmee ze al bijna vertrouwd begon te raken.

 ‘We kunnen beter overgaan tot een korte opsomming van wat mijn voorganger hier allemaal deed,’ zei ze. ‘Ik ben absoluut niet op de hoogte van wat er op mijn gebied aan boord van een schip gebeurt.’

 ‘Wat wilt u eerst weten, dokter?’ vroeg hij formeel.

 Tracy ging achter het bureau zitten en keek naar het lege blad alsof ze daar inspiratie hoopte te vinden. De behandelkamer van Glenfall Road was zo heel anders geweest, zonder de klinische efficiëntie die hier heerste. Het bureau van Derek was altijd bezaaid geweest met tijdschriften, papieren, monsters en andere zaken, ondanks het feit dat hij een secretaresse-receptioniste in dienst had gehad.

 ‘Ik stel voor dat we met de dagelijkse routine beginnen,’ opperde ze. ‘Het is nu halftien. Wanneer ging de praktijk normaal open?’

 Joe opende zijn mond om antwoord te geven, maar zweeg en begon te grinniken toen er op de buitendeur werd geklopt.

 ‘Nu,’ zei hij. ‘Dat zal uw eerste patiënt zijn, dokter.’

 De patiënt was een man van in de veertig, gekleed in blauwe werkbroek en trui. Hij had de verweerde, leerachtige huid van hen die een groot gedeelte van hun leven onder alle weersomstandigheden doorbrengen in de open lucht.

 ‘Arne Holst,’ vertelde Joe haar. ‘Een van de flenzers.’

 Met slechts een heel vaag idee van wat dat wel mocht zijn, verzocht Tracy de man te gaan zitten.

 ‘Zweeds?’ gokte ze, maar de man schudde nadrukkelijk zijn hoofd.

 ‘Noors. Het is niet zo best gesteld met mijn vinger.’ Zijn engels was goed, ofschoon met een zwaar accent. Hij bestudeerde haar met openlijke belangstelling terwijl hij het gewraakte lichaamsdeel ter bezichtiging uitstak. Het was met de vinger inderdaad niet best gesteld. Hij was tot bijna tweemaal zijn normale omvang gezwollen en vertoonde een vreemde kleur. Hij had hem een paar dagen tevoren geklemd tussen de deur, vertelde hij, waarna hij als een rijpe tomaat was opengebarsten. Ja, hij had hem in een verbandje gehouden tot de wond dicht was geweest, waarna hij het verband verwijderd had, omdat het lastig was met wassen en scheren.

 ‘Ik zal hem weer open moeten maken om de boel schoon te maken,’ zei Tracy, en aarzelend voegde ze er aan toe: ‘Dat zal tamelijk pijnlijk zijn, maar misschien is ook dat op te lossen als we het onder narcose doen.’ De man keek een ogenblik niet-begrijpend, tot Joe hem hulpvaardig het rubber gezichtsmasker liet zien. Toen schudde hij heftig met zijn hoofd.

 ‘Ik wil toekijken.’

 En dat deed hij ook. Zijn blik volgde elke beweging die ze maakte, en al die tijd vertrok hij geen spier.

 ‘Ik wil u morgenochtend nog even terugzien,’ vertelde ze hem vastberaden. ‘En hou deze keer het verband erom.’

 ‘Hoeveel bemanningsleden heeft de Star?’ vroeg ze Joe toen de patiënt vertrokken was en ze haar handen stond te wassen in het fonteintje.

 ‘Ruim vijfhonderd. Met de hele vloot mee, komen we rond de duizend.’

 Dat is nogal wat, dacht Tracy. ‘Veel nationaliteiten?’

 ‘Een of twee. De meesten zijn echter Britten en Noren, en allemaal spreken ze wel een mondje Engels.’

 ‘Waarom zoveel Noren? Dit is toch een Brits schip, of niet?’

 ‘O ja, het is inderdaad een Brits schip. Maar het is niet in Engeland gestationeerd. Het grootste deel van de zomer ligt het in Tönsberg.’ ‘O ja?’ Tracy verwerkte dit enkele seconden lang in stilte, terwijl ze de handdoek greep die hij haar aangaf. ‘Is dat niet onprettig voor de Britse bemanningsleden? Ik bedoel, dat ze na elke reis over moeten steken naar Engeland, en terug voor de volgende?’

 ‘Ach, dat valt wel mee. De maatschappij vliegt ons heen en terug, zodat we weinig tijd verliezen.’ Hij sloot het deksel van de elektrische sterilisator en voegde er aan toe: ‘Dat wil zeggen. . . sommigen die geen haast hebben om naar huis terug te keren, omdat ze daar toch niemand hebben, blijven liever in Noorwegen. Er is daar genoeg te doen en er zijn genoeg. . .’ hij begon te grinniken ‘. . .vrouwen om je te helpen met het uitgeven van je geld. Niet dat ik kan concurreren met de mensen die hier aan boord het zware werk verrichten, maar ik word toch wel heel wat beter betaald dan toen ik hetzelfde baantje had aan boord van een vrachtboot.’

 ‘En hoe lang is dat geleden?’

 ‘Drie jaar. Ik kwam tegelijk met de kapitein aan boord van de Star of, beter gezegd, op hetzelfde ogenblik dat hij kapitein werd.’

 Tracy’s belangstelling was gewekt.

 ‘Werd?’

 ‘Daarvoor was hij stuurman. Hij kreeg zijn promotie toen de oude Graham met pensioen ging. Mike Jackson was toen tweede stuurman.’

 ‘Een stapje naar boven dus over de hele linie,’ mompelde Tracy.

 ‘Ja, zo zou je het wel kunnen zeggen. Tijdens die eerste reis werd er gemompeld dat de kapitein zijn promotie had gekocht door al het geld te investeren dat zijn oude. . . dat zijn vader hem in de maatschappij had nagelaten, maar niemand denkt daar meer over. Hij is een goeie kapitein, ongeacht hoe hij op de brug is gekomen.’

 Ongeacht het feit dat Tracy ten volle besefte dat het roddelen met een verpleger in haar positie niet bepaald erg netjes was, kon ze zich toch de kans niet laten ontgaan om meer te weten te komen over de man die haar zowel woedend maakte als intrigeerde.

 ‘Mag de bemanning hem dan graag?’ vroeg ze terloops.

 Joe zweeg een ogenblik voordat hij antwoordde, en toen hij dat deed, was het duidelijk dat hij zich plotseling herinnerde dat hij met de ene officier over de andere praatte.

 ‘Hij is een goeie kapitein,’ herhaalde hij met iets beslists, waarna hij zijn aandacht weer tot de sterilisator bepaalde, wat Tracy het gevoel gaf dat ze die dag niets meer uit hem zou krijgen, en misschien wel helemaal niets meer. Voor hem bestond natuurlijk het risico dat ze alles wat hij zei zou overbrieven aan de kapitein.

 Een tweede klopje op de buitendeur verdreef elke gedachte aan Leigh Garratt voor het ogenblik uit haar geest. Ze ging opnieuw achter het bureau zitten, omdat ze voelde dat ze vanuit die strategische positie haar image als arts beter kon projecteren.

 De nieuwe patiënt klaagde vaag over de een of andere maagklacht en was de voorloper van niet minder dan nog zeven anderen, die allen zo ongeveer dezelfde symptomen hadden. De rest, besefte Tracy al heel gauw, nam alleen maar de gelegenheid waar om de nieuwe scheepsarts van dichtbij te kunnen bekijken, zonder te verwachten dat ze hen ernstig nam. Dat deed ze dan ook niet, en ze vroeg zich af welke in druk ze had gemaakt op de keiharde bemanningsleden van de Antartic Star. Te oordelen naar hun houding veronderstelde ze dat zij haar niet zo ernstig namen, wat niet bepaald bemoedigend was - of niet geweest zou zijn als ze de hele reis aan boord was gebleven. Steeds vergat ze hoe kort deze reis zou duren.

 De ochtend verstreek. Nadat ze zich vertrouwd had gemaakt met de routine van de behandelkamer, dook Tracy in de studieboeken die verzameld waren door haar voorgangers. Tenslotte koos ze er een over tropische ziekten, in de veronderstelling dat het beetje extra kennis weleens nuttig zou kunnen zijn als ze eventueel een poosje in Kaapstad zou moeten blijven. Misschien zou ze haar diensten zelfs voor een paar dagen kunnen aanbieden aan het een of ander ziekenhuis.

 Om kwart over twaalf trok ze haar jack weer aan en verliet ze de behandelkamer om terug te keren naar de mess. Ze besloot over het dek te gaan, omdat ze dan vrijwel niet verkeerd kon lopen. Bovenaan de trap botste ze bijna tegen Peter Cramer op.

 ‘Oei!’ riep hij uit. ‘Daarbuiten staat een fikse storm!’ Hij grinnikte opgewekt tegen haar. ‘De kapitein zei dat ik u voor de lunch moest terugbrengen naar uw hut. U wilt toch zeker niet buitenlangs gaan?’

 Blijkbaar betwijfelde Leigh Garratt of ze haar hut alleen zou kunnen vinden, dacht Tracy. Niet dat hem dat erg interesseerde. Hij had Peter alleen maar gestuurd om ervoor te zorgen dat er geen incident kon plaatsvinden, waardoor zijn tijdschema in gevaar zou kunnen komen.

 ‘Waarom niet?’ zei ze roekeloos. ‘Het zal goed zijn om de spinnenwebben weg te blazen.’

 Zodra ze de beschutting van de bovenbouw verlieten, kreeg ze al spijt van haar overhaaste beslissing. De wind blies vanuit het zuidwesten en zweepte de kokende zee op tot bijna verticale watermuren, die op het schip afkwamen met de snelheid en het geweld van een sneltrein en het dek besproeide met buiswater. Voor Tracy hadden de golven ontzagwekkende afmetingen, maar Peter scheen zich niets van het schouwspel aan te trekken, zodat ze alleen maar kon aannemen dat haar onervarenheid de situatie buiten de werkelijke proporties kleurde.

 ‘Ik dacht dat u dienst had op de brug?’ schreeuwde ze om zich boven het geweld van de storm verstaanbaar te maken.

 ‘Ik ben om twaalf uur afgelost,’ schreeuwde Peter terug. ‘Ik ben nu vrij tot acht uur.’ Hij stak zijn arm uit en sloeg die om haar middel toen de boeg van de Star omhoog werd getild door een nieuwe reusachtige golf. ‘Voorzichtig! Daar ging u bijna. U moet met het schip meebewegen. Leun maar op mij, dat helpt.’

 Tracy was maar al te blij met zijn steun. De arm om haar middel schonk haar vertrouwen, en tegen de tijd dat ze de lijzijde van het brughuis bereikten, begon ze zelfs te hopen dat ze tenslotte aan de bewegingen van het schip zou wennen.

 ‘Bedankt voorde hulp,’zei ze lachend toen Peter haar tenslotte boven aan de trap losliet. ‘Ik weet niet wat ik zonder u had moeten beginnen.’ 'Altijd blij dat ik een dame van dienst kan zijn.’ Hij bleef haar een ogenblik staan aankijken en zei toen: ‘Mike vertelde me wat er is gebeurd. Pech.’

 Ze glimlachte triest. ‘Pech voor de maatschappij, bedoelt u? Ik voel me zo’n dwaas.’

 Peter begon te grinniken en toonde een rijtje hagelwitte tanden.

 ‘ik bedoelde pech voor ons. Ik had er al op gevlast dat we u de komende vijf maanden aan boord zouden hebben.’

 ‘Blijven jullie zolang buitengaats?’ Tracy huiverde, wat niet helemaal toneelspel was. ‘Hoe stellen jullie het met de kou?’

 ‘Ach, dat valt wel mee. De zomer aan de Zuidpool lijkt wel een beetje op een zachte Britse winter. De temperatuur zakt maar zelden onder het vriespunt.’

 ‘O, nou, dat zal dan wel zo zijn.’ Ze hief een hand op en schoof een haarsliertje uit haar ogen. ‘Kom, ik moet me een beetje gaan opknappen. Ik zie u straks wel weer, denk ik.’

 In haar hut trok ze haar jack uit en liep naar de spiegel boven de wastafel. Haar haar was door de wind volkomen in de war geblazen. Ongeduldig trok ze er de paar overgebleven speldjes uit en pakte een borstel. Ze zou het eenvoudig naar achteren moeten borstelen, omdat er nu geen tijd meer was voor een ingewikkelder kapsel.

 Ze had juist een beetje orde in de chaos gebracht, toen er op de deur werd geklopt. Waarschijnlijk een van de hofmeesters, dacht ze. Met de borstel nog in haar hand deed ze de deur open, en voelde zichzelf verstijven toen ze de man herkende die buiten stond.

 ‘Er is antwoord gekomen van uw maatschappij,’ deelde hij haar bruusk mee, terwijl hij haar een strookje papier toestak. ‘Leest u het zelf maar.’

 De boodschap was kort, maar heel krachtig:


 

Dokter Redfern niet langer onze verantwoordelijkheid. Veronderstellen dat u in de huidige omstandigheden beter van haar diensten gebruik kunt maken.

 


 Tracy leunde zwaar tegen de deurpost. Het was alsof alle kracht uit haar was weggeëbd. Wat moest ze nu doen?
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 ‘En?’ vroeg Leigh effen. ‘Wat zijn uw plannen nu?’

 ‘Ik weet het niet.’ Ze stapte langzaam terug in de hut en legde de borstel op de glasplaat onder de spiegel. Ze was zich ervan bewust dat hij eveneens haar hut binnenkwam. Ze kon voelen dat hij haar gadesloeg. Plotseling draaide ze zich met een ruk naar hem toe en zei wanhopig:

 ‘Kapitein Garratt, u moet toch inzien hoe dit de zaak verandert. U moet me terug brengen!’

 Zijn antwoord was onmiddellijk en zonder compromis. ‘Nee.’

 Ze staarde hem verslagen aan. ‘Wat moet ik dan doen?’

 ‘Kunt u uw familie geen telegram sturen om te vragen of ze het geld willen overmaken voor de terugreis naar Engeland?’

 ‘Ik heb geen familie. Niet,’ voegde ze er in verband met haar gesprek met de hoofdwerktuigkundige tijdens het ontbijt aan toe, ‘voor zover ik weet.’

 ‘O’ zei hij. ‘En kunt u het geld zelf niet bijeen krijgen?’

 Bijna werktuigelijk ging haar kin naar voren. ‘Artsen worden niet zo snel rijk, weet u. Misschien zou ik het net bij elkaar kunnen schrapen, maar dan zou ik geen cent meer over hebben wanneer ik thuis kwam.’

 ‘Wat deed u voordat u solliciteerde naar de functie op de Atlantic Star?’ vroeg hij abrupt.

 ‘Toen was ik huisarts,’ antwoordde ze even kort.

 ‘En daarvoor?'

 ‘Ik heb een jaar intern gewerkt in het ziekenhuis waar ik mijn opleiding heb genoten.’

 Hij bestudeerde haar peinzend. ‘Klinkt niet gek. Waarom overweegt u niet om uw beroep een paar maanden in Kaapstad uit te oefenen? Er is daar een even groot tekort aan goede doktoren als waar dan ook.’

 ‘Wat er op neer komt dat uw kans om een behoorlijke vervanger te vinden inderdaad heel gering is,’ kon ze niet nalaten te zeggen. Hij haalde met een onverschillige beweging zijn schouders op.

 ‘Ik red het wel. Inmiddels hebt u nog steeds geen antwoord gegeven op mijn vraag.’

 ‘Wat heeft het voor zin? Ik heb weleens gehoord dat je, om in Zuid-Afrika te verblijven, iemand moet hebben die borg voor je staat, en de moeilijkheid is dat ik op dat continent absoluut niemand ken, laat staan in Kaapstad.’

 ‘U misschien niet,’ zei hij, ‘maar ik wel. Een echtpaar met de naam Bransom. Die zijn daar een jaar of vijf geleden naar toe gegaan. Ze zouden u wel onder hun hoede willen nemen, als ik het vroeg - en u helpen bij het vinden van een baan.’

 Verbaasd zei Tracy: ‘Zou u dat voor mij willen doen?’

 Zijn mond vertrok een beetje wrang. ‘Niet helemaal voor u alleen. Het zou me al een heleboel moeite besparen.’ Hij liet zijn ogen over haar heenglijden. ‘Het zou ook voorkomen dat u terug moest keren naar datgene waarvoor u op de vlucht bent.’

 Ze verstijfde. ‘Hoe komt u op het idee dat ik ergens voor op de vlucht ben?’

 ‘Noem het intuïtie, als u wilt.’

 ‘En vertelt diezelfde intuïtie u ook wat het is dat ik zo graag achter me wil laten?’ vroeg ze.

 ‘Ruw geschat zou ik zeggen een man.’ Zijn toon was kort. ‘Misschien de een of andere arme duvel die dacht dat hij zijn geluk had gevonden.’

 Tracy’s ogen begonnen te fonkelen van woede.

 ‘Was het iets dergelijks dat u in een vrouwenhater veranderde?’

 Hij bleef roerloos staan en zijn trekken verhardden. ‘Ik ben geen vrouwenhater,’ zei hij. ‘Ze hebben hun nut.’ Hij beantwoordde de kleur die ze plotseling kreeg met een licht krullen van zijn lip. ‘Ik zal de Bransoms vanmiddag een telegram sturen. Maakt u zich maar niet ongerust, ze zullen niet weigeren om een Engelse vrouw onderdak te bieden.’

 Toen draaide hij zich met een ruk om en was verdwenen.

 Tracy stond daar waar hij haar had achtergelaten, een hand strak tegen haar middel gedrukt. Leigh Garratt was iemand die geen consideratie kende. Niet met een vrouw, niet met wie dan ook. Wat voor soort man was hij eigenlijk? Ergens onder dat koele, harde uiterlijk moest toch zeker wel een hart kloppen?

 

 De dagen verstreken en de kille nevel van de Engelse winter werd alleen maar een herinnering. Tracy genoot van het sprankelende blauw van de zee en de hemel, de toenemende warmte van de zon. Een groot gedeelte van haar vrije tijd bracht ze aan dek door om zoveel mogelijk te genieten van de stralen die hun warmte terugkaatsten van de glinsterende bovenbouw. Langzamerhand begon haar huid een licht bruine kleur aan te nemen, die een bijzonder goed contract vormde met haar haren.

 Vrije tijd had ze genoeg. Nadat het eerste nieuwtje van haar aanwezigheid aan boord eraf was, scheen de bemanning zich te hebben voorgenomen om haar tegemoet te treden met een mengsel van tolerantie en vaag wantrouwen dat ze half en half had verwacht. Degenen die op haar spreekuur kwamen deden dat met een duidelijke reserve en accepteerden haar behandeling alleen wanneer hun eigen huismiddeltjes niet in staat waren gebleken de kwaal te genezen. Het was een frustrerende houding, waar Tracy echter niets aan kon veranderen. Ze was als het ware een vesting binnengedrongen, had een nieuwe wig in de deur van de emancipatie gedreven. Ze kon moeilijk verwachten dat mannen van het slag waarmee ze hier te maken had,, zich zonder slag of stoot zouden neerleggen bij deze invasie van hun tot nu toe puur mannelijke wereld.

 ‘Tijd is alles wat je nodig hebt,’ verzekerde Peter haar toen ze hem op een middag haar gevoel van falen meedeelde. ‘Die tegenzin heeft geen persoonlijke basis, weet je.’

 Ze stonden samen aan de reling en wierpen stukjes oud brood en cake naar de rondscherende meeuwen. Aan de horizon achter hen lag de donkere vlek, die het eiland Madeira was. De Star had het eiland niet aangedaan. Kaapstad was de enige aanloophaven voordat de boot haar reis vervolgde naar de koude wateren ten zuiden van die buitenpost van de beschaving.

 ‘Heb jij ook iets tegen het feit dat ik hier ben binnengedrongen?’ vroeg Tracy luchtig, terwijl ze een broodkorst direct in het pad van een van de kleinere vogels wierp, die het echter vlak voor zijn hongerige bekje zag weggegrist door een reusachtige soortgenoot die zo te zien best een maand lang op zijn eigen vet had kunnen teren. ‘O, gemenerik! ’ riep ze uit.

 ‘Het overleven van de sterkste,’ merkte Peter op. Hij bestudeerde haar rood geworden gezicht en sprankelende ogen, het gouden haar dat uitwaaierde in de bries, en zijn eigen glimlach werd breder en warmer. ‘Kun je mijn tegenzin dan merken?’

 ‘Nee,’ gaf ze toe. ‘Maar misschien ben jij wel een meester in het verbergen van je gevoelens.’    *

 Zijn antwoord was al even luchtig. ‘Dat hoef ik op dit punt niet te zijn. Eén ding dat ik heb meegenomen aan boord, is belangstelling voor vrouwelijke schoonheid. Het feit dat jij op dit schip bent maakt een wereld van verschil in de routine van alledag.’ Hij grinnikte tegen haar.

 ‘Nu we het daar toch over hebben, ik heb gemerkt hoe goed we onze baarden deze reis verzorgen. Ik betrapte Mike er vanmorgen zelfs op dat hij de zijne stond te kortwieken, en dat is inderdaad iets zeldzaams!’

 Tracy begon te lachen. ‘Je ontwijkt de vraag, maar ga door. Mijn ego groeit.’

 ‘Een blik in de spiegel is alles wat je nodig hebt om je eigenwaarde enorm te laten stijgen,’ antwoordde hij prompt. ‘Je bent een knap meisje, Tracy. En ik kan gewoonweg niet de eerste man zijn die jou dat vertelt. ’

 ‘Zo niet, dan ben ik de anderen vergeten.’ Ze verfrommelde de papieren zak waarin het brood had gezeten en toonde hem aan de krijsende meeuwen. ‘Helaas is alles op, jongens!’

 ‘Is dat alleen maar bescheidenheid, of is het werkelijk waar dat er tot nu toe niet veel mannen in je leven zijn geweest?’

 Voor het eerst in ruim vierentwintig uur dacht Tracy aan Derek, en tot haar verbazing merkte ze dat ze dat kon doen zonder veel pijn. Dat moest natuurlijk gebeuren. Men kon nu eenmaal niet een leven lang blijven rondlopen met verdriet. Wat ze niet had verwacht, was dat het al zo gauw kon slijten. Hoe diep waren haar emoties eigenlijk geweest?

 ‘Als je iets serieus bedoelt, nee, dan is dat er nooit geweest,’ zei ze tenslotte. ‘Tijdens mijn studie was er nooit tijd voor romantiek.’ ‘Maar nu wel. En je hebt een hele scheepslading om uit te kiezen. ’ Hij glimlachte, maar er klonk een vreemde, dringende klank in zijn stem. ‘Is er misschien iemand aan wie je de voorkeur zou willen geven?’ Haar zenuwen verstrakten, en haar glimlach voelde breekbaar aan. ‘Als dat zo was, zou het weinig zin hebben, wel? Ik blijf hier maar heel kort.’

 ‘Inderdaad.’ Zijn uitdrukking veranderde. ‘Dat vergeet ik steeds.’ Er viel een korte stilte, toen vroeg hij: ‘Heb je al besloten wat je gaat doen wanneer we Kaapstad hebben bereikt? Ben je van plan om het aanbod van de kapitein aan te nemen?’

 ‘Ik weet niet eens of dat nog geldt.’

 ‘Heeft hij het er niet meer over gehad?’

 Tracy schudde haar hoofd. ‘Met geen woord.’ En toen, in een poging eerlijk te zijn: ‘Niet dat daar veel gelegenheid toe is geweest. Behalve aan tafel heb ik hem niet meer gezien.’

 ‘Hij had die gelegenheid kunnen scheppen als hij werkelijk meende wat hij zei.’

 ‘Misschien,’ veronderstelde ze, ‘willen die vrienden van hem mij eenvoudig niet hebben en weet hij niet hoe hij me dat moet vertellen.’

 ‘Niet de kapitein. Die trekt zich van dergelijke dingen niets aan. Het is waarschijnlijker dat hij je met opzet een beetje in spanning houdt.’

 ‘Je bedoelt als een soort straf voor het feit dat ik hem al die moeite heb bezorgd?’ vroeg ze met iets van vermaaktheid in haar stem. ‘Is hij werkelijk zo’n soort man?’

 ‘Mogelijk, ik weet het niet. Hij is in elk geval erg onberekenbaar.’

 ‘Is er dan niemand die hem kent?’

 ‘Mike misschien. Ik veronderstel dat je al weet dat ze samen aan boord van de Star hebben gevaren als eerste en tweede stuurman, voordat ze allebei. ..’ Hij brak af en rimpelde zijn voorhoofd. ‘We gaan bijliggen. Wat kan dat. ..?’

 ‘Dokter!’ Er verscheen een jongeman naast hen, hijgend van het harde lopen en duidelijk geschrokken. ‘U bent achter nodig,’ wist hij uit te brengen. ‘Een van de jongens is overboord gevallen!’

 Tracy kwam al in beweging nog voordat hij was uitgesproken. Zo snel ze kon holde ze over het dek naar het achterschip. Peter die net lang genoeg was blijven staan om naar de juiste plek van het ongeluk te informeren, volgde haar.

 Tegen de tijd dat de twee op het toneel verschenen, was er al een heel oploopje. Zonder plichtplegingen wrong Tracy zich naar voren, waar ze juist nog zag hoe men de uitgedraaide reddingsboot naar de zachte deining liet zakken.

 ‘Waar is hij?’ vroeg ze aan een man vlak naast haar. ‘Kunt u hem zien?’

 ‘Daarginds,’ luidde het antwoord, en een vinger wees naar een witte vlek achter hen, die van alles had kunnen zijn. ‘Arne Holst is hem nagedoken. Hij is een goeie zwemmer. Hij zal de jongen wel te pakken weten te krijgen.’

 Dat wist Arne inderdaad, maar er verstreken kostbare minuten voordat de boot het geredde paar veilig terug kon brengen naar het schip. De ogen van de jongen waren gesloten en zijn gezicht had een blauwachtige kleur aangenomen. Ademen deed hij niet meer, ofschoon er nog steeds een zwakke hartslag was. Tracy verspilde geen tijd maar knielde naast de roerloze, doorweekte gedaante neer en begon mond op mond bèademing toe te passen.

 Er gingen seconden voorbij, zonder enig teken van terugkerend leven. Tracy ging door, weigerend haar nederlaag toe te geven, ademend en tellend, ademend en tellend, tot haar eigen hoofd duizelde van inspanning. De natte kleren van de jongen doorweekten haar rok, maar ze was zich van geen enkel ongemak bewust. Ze durfde zelfs niet op te houden voor de paar seconde die het zou kosten om naar zijn hartslag te luisteren. Ze moest doorgaan tot het laatste restje hoop verdwenen was.

 De eerste nauwelijks merkbare beweging van de magere borst ontlokte een hoorbare zucht aan de roerloze toeschouwers. Een tweede beweging en de jongen begon te hoesten, toen draaide hij zich op zijn zij en gaf hevig over.

 Vermoeid schoof Tracy het haar uit haar ogen. Iemand kwam naast haar staan, en toen ze opkeek zag ze dat Arne Holst boven haar uittorende, zijn grove gezicht glimlachend van louter opluchting. Het was duidelijk dat de man een speciale genegenheid koesterde voor de jongen die hij zojuist van de dood had gered.

 ‘Ik neem hem nu wel over - ja?’ vroeg hij, en ze knikte.

 ‘Breng hem maar naar de behandelkamer.’

 Ze stond op toen de Noor zich bukte en de nu volkomen bij bewustzijn verkerende jongen teder van het dek optilde, kneep de rok van haar katoenen jurk uit en sloeg haar ogen op, waardoor ze ontdekte dat tientallen andere ogen op haar waren gericht - alle vriendelijk.

 ‘Mooi werk, ’ zei Peter warm, toen hij samen met haar achter Arne aan begon te lopen. ‘Je hebt het leven van de jongen gered.’

 ‘Alleen omdat hij zo gelukkig was dat ze hem overboord zagen gaan,’ antwoordde ze. ‘Heb je er enig idee van wat er is gebeurd?’

 ‘Hoe Borre precies overboord is gegaan, weet ik niet, maar blijkbaar was Arne aan dek en hoorde hij de plons. Het moet een enorme schok voor hem zijn geweest, toen hij hem bereikte en ontdekte dat het zijn eigen zoon was.’

 ‘Zijn zoon!' Tracy bleef met een ruk staan. Ze begreep nu de uitdrukking op het gezicht van de man toen hij de jongen had opgetild.

 ‘Wist je dat niet? Dit is zijn eerste reis. Arne zou het zichzelf nooit hebben vergeven als hij hem mee naar boord had genomen en hem iets was overkomen. Ze hadden de trap bereikt en hij bleef staan. ‘Ik kan beter eerst verslag uit gaan brengen bij de kapitein. Wil je dat ik je door een van de hofmeesters een andere jurk laat brengen?’

 ‘Graag, als je wilt,’ stemde ze dankbaar toe. ‘Zeg maar dat het niet hindert welke.’

 Borre was uit zijn natte kleren geholpen en in een grote, dikke deken gewikkeld, toen ze de behandelkamer bereikten. Met de verbazingwekkende veerkracht van de jeugd grinnikte hij opgewekt tegen haar voordat hij zijn gezicht weer in de mok hete chocolademelk begroef die Joe Sergeant voor hem had klaargemaakt.

 Tracy’s hand werd met pijnlijk enthousiasme gegrepen door die van Arne.

 ‘U hebt mijn jongen gered,’ zei hij. ‘Ik ben buiten mezelf van dankbaarheid. U bent een goeie dokter.’

 ‘U hebt een vriend voor het leven gemaakt,’ zei Joe nadat de man verdwenen was en zijn zoon had achtergelaten in de ziekenboeg, waar hij nog een poosje moest blijven. ‘Ik zal een bed gaan opmaken.’ Hij knipoogde tegen Borre. ‘Morgenochtend zul je een verklaring van je vreemde uitstapje moeten afleggen, jongeman. Wanneer je vader over de eerste schrik heen is, zal hij willen weten wat je daar om deze tijd van de dag uitvoerde.’

 Borre had waarschijnlijk niet elk woord verstaan, maar hij begreep duidelijk wat er was bedoeld, want plotseling betrok zijn gezicht.

 ‘Weet u dan wat hij deed?’ vroeg Tracy, toen ze Joe naar de deur volgde.

 ‘Ik heb zo mijn ideeën,’ luidde het antwoord. ‘Maar natuurlijk kan ik het mis hebben. Daarom zeg ik liever nog maar niets, als u het niet erg vindt, dokter.’ Hij opende de deur om de gang over te steken naar de linnenkast, bleef toen echter staan en deed een stap achteruit om de kapitein door te laten. ‘Sorry sir, ik hoorde u niet aankomen.’

 Tracy, die tegen het schot stond geleund, werd zich plotseling bewust van haar verfomfaaide uiterlijk. De grijze ogen gleden met een begrijpende uitdrukking over haar heen, ontmoetten een fractie van een seconde de hare en gingen toen naar de plek waar de jongen nog steeds in de deken gewikkeld bij het bureau zat.

 Toen hij sprak, was dat in het Noors, een korte, scherp klinkende zin die onmiddellijk een kleur op de bleke wangen bracht toen de jongen zich moeizaam overeind hees. Leigh liet hem met een kort bevel weer plaatsnemen en herhaalde toen de eerste woorden, met aan het eind een hogere stembuiging, die op een vraag duidde. Nog steeds gaf Borre geen antwoord. In plaats daarvan bleef hij strak naar beneden staren. Er lag een koppige trek om de mond van de jongen, ofschoon Tracy dacht dat ze iets van een stomme smeekbede las in de blauwe ogen die zo op die van zijn vader leken, toen hij één keer snel in haar richting keek.

 ‘Wat vraagt u hem?’ vroeg ze, en Leigh draaide langzaam zijn hoofd naar haar toe.

 ‘Ik wil weten wat er gebeurd is,’ zei hij abrupt.

 ‘Dat kan toch zeker nog wel even wachten? Hij heeft rust nodig.’ ‘Dit is toevallig belangrijk.’ Zijn stem klonk koel. ‘Ik wil een antwoord hebben.’

 Zonder erbij na te denken, ging Tracy tussen de man en de jongen in staan. ‘Waarom?’ vroeg ze roekeloos. ‘Omdat uw tijdschema een kwartierde achter is geraakt? Het spijt me, kapitein Garratt, maar ik moet erop staan dat mijn patiënt de tijd krijgt van de schrik te bekomen, voordat u hem verder gaat ondervragen.’

 Een ogenblik later heerste er een geladen stilte, terwijl zijn ogen zich als priemen in de hare boorden, toen zei hij met ijzige zelfbeheersing: ‘We zullen dit over een kwartier in mijn hut bespreken.’

 Joe kwam de behandelkamer weer binnen met een arm vol linnengoed, slechts enkele seconden nadat de andere man was vertrokken.

 Vanuit de gang had hij de woordenwisseling gehoord. Hij wierp een nieuwsgierige blik op Tracy maar hield zijn mond toen hij haar gezicht zag. De hofmeester arriveerde met een schone roze linnen jurk uit haar kleerkast. Ze liet Joe om Borre in bed te helpen en verkleedde zich in de behandelkamer. Zo zou ze althans het komende onderhoud met enige waardigheid onder ogen kunnen zien.

 Borres glimlach was, toen ze nog even bij hem ging kijken, verlegen maar dankbaar. Tracy schudde haar hoofd tegen hem.

 ‘Ik weet niet wat er allemaal aan de hand is, maar ik heb de indruk dat je iets hebt gedaan dat je beter niet had kunnen doen. Nee,’ bij het zien van zijn angstige uitdrukking, ‘ik ga je geen vragen stellen. Dat kan tot morgen wachten.

 Precies veertien en een halve minuut waren er verstreken toen ze op de deur van de kapiteinshut klopte. Leigh draaide zich met een ruk om van de patrijspoort, en zijn gezicht voorspelde weinig goeds.

 ‘Er is één ding dat we beter recht kunnen zetten voordat we verder gaan,’ begon hij zonder omwegen. ‘Of het u aanstaat of niet, zo lang u aan boord bent van dit schip, staat u onder mijn bevel. Is dat heel duidelijk?’

 ‘Niet helemaal.’ Trots verleende haar kracht. ‘Waar het mijn patiënten betreft, moet ik afgaan op mijn eigen oordeel.’

 ‘Dat spreek ik niet tegen. Het gaat hier niet om het feit dat dat u mij belette de jongen te ondervragen, maar de manier waarop u dat deed. Zou u in het bijzijn van een patiënt ook zo hebben gesproken tegen een lid van de ziekenhuisstaf?’

 ‘Nee,’ gaf Tracy een beetje triest toe. ‘Nee, inderdaad niet. Het spijt me dat ik dat heb gedaan.’

 ‘Zelfs ofschoon u nog steeds gelooft in wat u zei?’

 De kleur op haar wangen verdiepte zich. ‘Doet het er iets toe wat ik geloof?’

 ‘In dit geval, ja.’ Zijn stem klonk hard. ‘Een kapitein heeft het volledige vertrouwen van zijn volledige bemanning nodig. ’ Met de handen in zijn broekzakken gestoken, bestudeerde hij haar een hele poos voordat hij verder ging. ‘Waarom dacht u dat ik juist dat ogenblik uitkoos om de jonge Borre Holst te ondervragen? ’

 ‘Ik. . . ik weet het niet.’

 ‘Dan hebt u er misschien geen bezwaar tegen om te luisteren terwijl ik het u vertel? Er heerst onder de messbedienden al jarenlang een traditie dat elke nieuweling in hun gelederen een soort ontgroenings-proces moet ondergaan voordat hij door hen kan worden geaccepteerd. Sommigen van die gebruiken zijn onschuldig genoeg, zodat ik daar graag een oogje voor dichtknijp. Andere zijn niet zo onschuldig, en die heb ik verboden.’ Hij zweeg. ‘Een van de laatste bestond uit een korte, maar buitengewoon riskante wandeling over een zeker gedeelte van de reling. Is het nodig dat ik zeg welk gedeelte?’

 Er verscheen een ontstelde uitdrukking in haar ogen. ‘Bedoelt u dat Borre over dat stuk reling probeerde te lopen toen hij overboord viel?’

 ‘Dat is nu precies waar ik achter wilde komen. Ik ging regelrecht naar beneden, in de hoop dat hij nog geschrokken genoeg zou zijn om me de waarheid te vertellen.’

 ‘O.’ Tracy voelde zich plotseling heel klein. Er scheen een nieuwe verontschuldiging vereist te zijn, maar ze had het gevoel dat een dergelijke poging van haar kant alleen maar op minachting zou stuiten. ‘Wat wilt u nu doen?’

 De brede schouders gingen omhoog. ‘Ik zal de waarheid eruit krijgen, al moet ik die dwaze jongens stuk voor stuk de doodstuipen op het lijf jagen! Ik wil niet het risico lopen dat dit nog eens gebeurt, en dan misschien met een veel tragischer afloop.’ Hij zag hoe ze van kleur verschoot en glimlachte met een zekere grimmige vermaaktheid. ‘U hoeft niet zo bang voor hen te zijn. Het geselen aan de mast is al jaren geleden in onbruik geraakt.’

 ‘Ik ben blij dat te horen,’ antwoordde ze stijfjes. ‘Is dat alles?’

 ‘Niet helemaal.’ Leigh liep naar zijn bureau, pakte het dichtgevouwen papiertje dat er op lag en gaf het aan haar. ‘Dit heeft met u te maken.’

 Tracy nam het van hem aan met een gevoel alsof ze dit moment al eens eerder had beleefd. Deze keer was de inhoud van het telegram echter heel anders:

 

Sorry voor vertraging. Ben afgelopen vijf dagen in Jo’burg geweest.

Kijken verlangend uit naar komst dokter Redfern.

Janet.

 

 Het duurde een hele poos voordat ze opkeek. Het feit dat ze al die tijd nog niets had gehoord was dus geen opzet geweest. Deze wetenschap maakte dat ze zich wat beter voelde.

 ‘Het is erg aardig van uw vrienden dat ze dit voor me willen doen,’ zei ze. ‘En van u ook, kapitein. Hartelijk bedankt voor de moeite.’

 ‘Ik ben maar al te blij dat ik u van dienst heb kunnen zijn,’ antwoordde hij honend.

 Tracy was dankbaar toen ze weer in de buitenlucht stond. De zaken schenen eerder slechter dan beter te worden. Hoe sneller ze van dit schip afwas, hoe beter.


 

HOOFDSTUK 4

 

 

 

 De stad lag roerloos in de volle glorie van de namiddagzon, een zee van huizen, die vanaf de waterkant traag opliep naar de in nevelig blauw gehulde berg erachter. Terwijl ze aan de reling stond, volgde Tracy het spoor van de speedboot die de baai invoer, en verlangend dacht ze aan het gevoel van dat schuimende kielzog op haar hete, klamme huid, aan een duik in het verrukkelijk blauwe water. Niet dat de hitte alleen verantwoordelijk kon worden gesteld voor haar geestelijke en lichamelijke toestand.

 Peter verscheen naast haar, met openlijke bewondering in zijn ogen, die hij op haar slanke, goedgevormde in lichtgroen gehulde figuurtje liet rusten.

 ‘De kapitein zal over vijf minuten naar land gaan,’ verkondigde hij. ‘Staan je spullen aan dek?’

 ‘Ze liggen al in de motorboot,’ vertelde Tracy hem. Ze wist een glimlach op haar gezicht te toveren. ‘Het zal vreemd zijn om weer aan land te zijn. Ik begon juist aan de zee te wennen.’

 ‘Je begon al een echte zeevrouw te worden,’ gaf hij toe. Met zijn armen op de reling geleund keek hij uit over de strook water die het schip scheidde van het land. Na een ogenblik vroeg hij zacht: ‘Een beetje spijt?’

 Tracy lachte geforceerd. ‘Een heleboel. Ik ben een goeie baan kwijt en ik ben hier min of meer gestrand.’

 ‘Zo bedoelde ik het niet. Ik bedoelde of je het vervelend vindt om de Star te verlaten?’

 ‘O.’ Ze bleef enkele seconden lang stil, toen haalde ze met een lichte beweging haar schouders op. ‘Het maakt weinig verschil niet?’ Abrupt veranderde ze van onderwerp. ‘Wanneer varen jullie weer uit?’

 ‘Over ongeveer drieëntwintig uur. ’ Hij keek over het dek naar de plek waar de mannen in de zon aan het werk waren, hun blote ruggen glinsterend van het zweet, terwijl ze bezig waren de zware kisten met uitrustingsstukken aan de bengelende haken te bevestigen, zodat ze konden worden neergelaten op het dek van de langszij liggende jager. ‘De rest van de dag zullen we bezig zijn met de provianderen van de jagers, en vanavond is er het gebruikelijke feest aan boord.’ Zijn ogen flitsten naar haar gezicht en terug. ‘Er zullen er heel wat komen. Kan jij ook niet terugkomen voor een paar uurtjes?’

 Ze schudde haar hoofd. ‘Ik betwijfel het. Wanneer ik eenmaal aan wal ben, heb ik niets meer met het schip te maken. Bovendien kan ik tijdens mijn eerste avond bij de Bransoms moeilijk weglopen, wel?’ ‘Nee, dat zal wel niet.’ Peters stem klonk zuur. ‘Ik hoop dat het gezellige lui zijn, die kennissen van de kapitein.’

 ‘Daar ben ik van overtuigd. Ik veronderstel dat alle vrienden van kapitein Garratt wel iets speciaals over zich zullen hebben.’

 ‘Je mag hem niet, hè?’ zei hij zacht.

 Haar keel trok samen. ‘Daar heeft hij ook geen behoefte aan. Hij weet zich in zijn eentje wel te amuseren.’

 ‘Misschien zijn daar wel redenen voor. Ik heb horen fluisteren dat hij een paar jaar geleden op een bijzonder grove manier in de steek is gelaten door de een of andere vrouw.’

 ‘Zodat hij nu wrok koestert tegen het hele vrouwelijke geslacht? Erg sportief van hem.’ Ze duwde zich van de reling af. ‘Kom, ik kan beter naar de motorboot gaan. Heb jij nog tijd om me veilig over de reling te helpen?’

 ‘Daar maak ik tijd voor.’

 Hij liep voor haar uit over de loopplank, die veilig langszij was bevestigd, zodat hij een oogje in het zeil kon houden, voor het geval ze mocht uitglijden. Niet dat er veel gevaar was, want in dit soort zeeën lag de Star even stevig als een rots.

 Beneden op het steigertje bleef hij met een uitdrukking van spijt naar haar staan kijken. ‘Ik veronderstel dat dit het afscheid is.’

 Ze stak glimlachend haar hand uit. ‘Helaas. Ik vind het erg fijn dat ik jou heb leren kennen, Peter. Ik hoop dat jij en Deirdre er iets van zullen weten te maken.’

 Er trok een schaduw langs zijn bruine ogen. ‘Ja,’ zei hij kort. ‘Pas goed op jezelf, Tracy.’

 De loopplank rammelde toen er iemand vanaf het dek opstapte, en allebei keken ze met een ruk omhoog naar de lange figuur in uniform, die afdaalde naar de plek waar ze stonden.

 De grijze ogen ontmoetten zonder enige uitdrukking erin de blauwe. Vervolgens gingen ze naar haar metgezel. ‘All right, Cremer.’

 Terwijl de jongere man langs hen heen liep om terug te keren naar het dek, stapte hij in de zacht schommelende motorboot. Toen, voordat Tracy zich kon bewegen, sloeg hij zijn handen stevig om haar middel en zette hij haar met een behendige zwaai naast zich.

 ‘Ga zitten,’ nodigde hij abrupt uit, waarop hij bevel gaf los te gooien, voordat hij zelf naast haar ging zitten.

 De snelheid van zijn handeling had Tracy de adem benomen en zijn nabijheid was niet bepaald geschikt om haar gemoedsrust weer te vinden. Iemand schreeuwde iets vanaf het dek, en toen ze haar hoofd omdraaide, zag ze dat de mannen hun werk een ogenblik gestaakt hadden om naar de reling te lopen en haar uit te zwaaien. Ze ving een glimpje op van Peter, die eveneens stond te wuiven, toen begon de boot snelheid te maken. Hij beschreef een korte bocht en koerste in de richting van het land.

 Leigh maakte tijdens de tocht geen aanstalten om een gesprek te beginnen. Tracy zat roerloos naast hem, zich intens bewust van de brede schouders die bijna de hare raakten, en van de smalle bruine hand die achteloos op het dolboord achter haar rustte. Ze moest de aandrang onderdrukken om een eindje op te schuiven, weg van zijn verwarrende aanwezigheid. Sinds de woordenwisseling over Borre Holst had ze de kapitein van de Antartic Star maar weinig gezien. Was hij iemand anders geweest dan de man die hij was, dan zou ze hem ervan verdacht hebben dat hij haar moedwillig ontweek. Maar Leigh Garratt was niet iemand die de moeite nam om iemand te ontlopen, zeker niet iemand als zijzelf.

 Janet en Harry Bransom stonden op de kade op hen te wachten, een gebruind en prettig aandoend paar waarvoor Tracy onmiddellijk sympathie opvatte. Ze waren, veronderstelde ze, ongeveer van dezelfde leeftijd als Leigh, en alle drie waren ze blijkbaar allang goed met elkaar bevriend. Met een wat vreemde trilling van binnen zag ze hoe de sterke mond van de kapitein zich verbreedde tot een glimlach waarin niets van zijn normale cynisme te bekennen was en die zijn hele gezicht veranderde. Hier was een glimpje van de man die hij moest zijn geweest voordat de bitterheid bezit nam van zijn leven. Jammer, dat hij met zijn sterke karakter niet in staat was geweest het verleden te vergeten.

 ‘Ik heb geïnformeerd naar een vervanger,’ zei Harry tegen Leigh toen de auto wegreed van de kade. ‘Eerlijk gezegd, heb ik echter niets bijzonders kunnen vinden. Wel is er een knaap die door iemand een paar dagen geleden werd meegebracht naar de club en die zei dat hij wel belangstelling had. Voor zover ik kan beoordelen, schijnt hij ook wel de nodige capaciteiten te bezitten, maar. . .’ Hij aarzelde en schudde weifelend zijn hoofd. ‘Nou ja, er is iets aan hem dat me niet helemaal in orde lijkt te zijn. Ik had zo gedacht om, nadat we de vrouwen hebben afgezet, samen naar zijn hotel te rijden, zodat je zelf kunt oordelen.’

 ‘Je ziet er vreselijk jong uit voor een arts,’ merkte Janet op vanuit haar hoekje van de achterbank, terwijl ze haar metgezellin belangstellend opnam. ‘Met jouw uiterlijk had je volgens mij vrijwel van alles kunnen zijn. Waarom ben je eigenlijk de medische kant op gegaan?’

 Tracy glimlachte. ‘Het was gewoon iets dat ik me voornam toen ik nog een heel klein meisje was. Daarna kon ik me niet meer voorstellen dat ik ooit iets anders zou gaan doen.’ Impulsief voegde ze er aan toe: ‘Ik bezorg jullie wel een heleboel last. Ik had beter naar een hotel kunnen gaan.’

 ‘Eén ding dat je over dokter Redfern moet leren,’ klonk Leigh’s spottende stem vanaf de voorbank, ‘is dat ze niet graag verplichtingen tegenover wie dan ook wil hebben.’

 ‘Nou, tegenover ons hoef je je echt niet zo te voelen,’ zei Janet beslist. ‘Ik vind het leuk om voor de verandering eens een vreemd gezicht in huis te hebben. Het is alleen jammer dat je bezoek onder zulke omstandigheden moest plaatsvinden. Het moet wel een afschuwelijk moment zijn geweest, toen je ontdekte dat je op het verkeerde schip was beland.’

 ‘Voor iedereen,’ gaf Tracy vlug toe, vastbesloten Leigh geen verdere gelegenheid te geven voor sarcasme. ‘Maar nu ik eenmaal hier ben, wil ik er ook het beste van maken.’

 ‘Zo mag ik het horen! Zes maanden in dit klimaat en je wilt nooit meer weg. Ik weet wel dat ik voor geen geld meer terug zou willen naar Engeland!’

 En toen Tracy uit het raampje keek, kon ze wel begrijpen waarom. Het contrast met de novembermist die ze nog maar kortgeleden achter zich had gelaten, was ongelooflijk. Overal waar ze keek, was kleur: het verbazingwekkende azuur van de zee en de hemel, het pure goud van de zon op de witte villa’s, omgeven door tuinen waarin de prachtigste bloemen bloeiden. Alleen al het hier zijn was een onvergetelijke ervaring. In dit prachtige deel van de wereld een poosje blijven, kon moeilijk een opgave worden genoemd.

 De Bransoms woonden op de vijfde verdieping van een modern flatgebouw in Sea Point, een van Kaapstads buitenwijken. Vanuit het enorm grote raam in de gezellig ingerichte zitkamer had men een overweldigend panoramisch uitzicht op de baai. Toen ze in noordelijke richting keek over Duncan Basin, dacht Tracy dat ze de uiteinden van de lieren en laadbomen van de Star kon zien.

 De mannen brachten haar koffers naar boven. Leigh zette de koffer die hij droeg op de grond, even buiten de deur van de zitkamer, richtte zich op en keek naar Tracy, toen die zich in de kamer omdraaide. Zijn blik was nietszeggend en totaal zonder spijt.

 ‘Nou, dit schijnt het dan te zijn. Ik heb het zo geregeld dat men u hier een chèque stuurt voor de tijd die u bij ons hebt doorgebracht. Ik geloof wel  dat u zult merken dat de maatschappij heel royaal is geweest.’

 Er viel een stilte, waarin Tracy wanhopig probeerde het doffe gevoel in haar hoofd kwijt te raken en een paar geschikte woorden te vinden. Wat moest je op zo’n ogenblik eigenlijk zeggen? De verhouding tussen hen was zo vreemd geweest. Helemaal niet die van werkgever-werkneemster, en zeer zeker niet van vrienden.

 ‘U bent bijzonder hulpvaardig geweest,’ wist ze ten slotte uit te brengen. ‘Daar ben ik u erg dankbaar voor.’

 In zijn ogen verscheen een spottende uitdrukking. ‘Het was me een genoegen, dokter. Ik hoop dat u de overtocht niet al te ruw vond.’ Hij hief een hand op en zette zijn pet wat steviger op zijn hoofd. ‘Ben je klaar, Harry? Ik moet deze kwestie zo vlug mogelijk regelen.’

 ‘Vond je dat?’ vroeg Janet nieuwsgierig toen de deur achter de beide mannen was dichtgegaan.

 Tracy draaide langzaam haar hoofd naar de andere vrouw toe. ‘Wat?’ vroeg ze toonloos.

 ‘Of je de overtocht ruw vond?’ Janet keek haar belangstellend aan.

 ‘Niet,’ antwoordde ze zorgvuldig, ‘na de eerste paar dagen.’ Ze hief een hand op en streek over haar haren, waarna ze er vlug aan toevoegde: ‘Ik voel me helemaal plakkerig. Zou ik misschien een bad kunnen nemen en andere kleren aantrekken?’

 ‘Natuurlijk.’ Haar gastvrouw nam de koffer op en opende de deur naar de hal. ‘Pak je tas, dan zal ik je je kamer wijzen. Ik heb je naast de badkamer geïnstalleerd.’

 Enkele ogenblikken later was Tracy alleen in de gezellige slaapkamer die, evenals de zitkamer, een eigen balkonnetje had. Ze bevond zich hier aan de zijkant van het gebouw, met de zee links van haar en de Tafelberg aan de andere kant.

 Ze zette haar koffer op het bankje aan het voeteneind van het bed, opende hem en haalde er een mouwloos linnen jurkje uit van een lichte crèmekleur. Een koel bad zou haar waarschijnlijk een eind op weg helpen om uit deze futloze toestand te komen, en de thee die Janet beloofd had, zou de rest moeten doen.

 Wat een bof dat de Bransoms zulke aardige mensen waren gebleken, dacht ze dankbaar. Ze was een beetje benauwd geweest voor de ontvangst onder deze nogal ongewone omstandigheden, maar zowel Janet als Harry had duidelijk gemaakt dat ze haar even graag wilden hebben als Leigh haar kwijt had gewild.

 Haar keel kneep een beetje samen en ze moest een paar keer slikken. Ze wilde niet aan Leigh Garratt denken. Nu niet en ook later niet. Die speciale episode van haar leven was voorbij.

 Tegen halfzes kwam Harry terug. Nee, vertelde hij hun wrang, de man die ze hadden opgezocht, was niet geschikt. Leigh had hem midden in zijn gezicht een kwakzalver genoemd. De laatste was nu in zijn eentje op zoek naar iemand anders, maar Harry geloofde niet erg in zijn succes.

 De dag verstreek. De invallende duisternis bracht tevens een verfrissende bries mee. De sterren waren groene vonken in de fluweelachtige zwartheid van de hemel. Na het avondeten draaiden ze met hun drietjes platen en praatten.

 Harry was accountant, ontdekte Tracy, en Janet een vrouwtje dat haar gemak ervan nam - zoals ze zelf vertelde - wanneer er in de flat niets meer te doen viel. Tot haar eigen verbazing vertelde Tracy hun over haar jeugd, nadat haar vader overleden was, en over de moeite die het haar moeder had gekost om de eindjes aan elkaar te knopen - tijden waarover ze maar zelden met iemand sprak. Op de een of andere manier was het zo makkelijk om met dit tweetal te praten.

 Tegen halfelf kon ze haar ogen bijna niet meer openhouden, zodat ze blij was toen Janet voorstelde allemaal naar bed te gaan.

 ‘Naar Britse maatstaven staan we hier erg vroeg op,’ zei haar gastvrouw. ‘De vroege ochtend is ’s zomers een van de beste gedeelten van de dag.’

 Vlak voordat ze in slaap viel, herinnerde Tracy zich het feest aan boord van de Star, en ze vroeg zich af of dat al afgelopen was. Hoogstwaarschijnlijk zou het een nogal ruige gelegenheid zijn geweest, een geschikte start voor een bemanning die de volgende vijf maanden zou doorbrengen in de ijzige wateren van het zuidpoolgebied. Ze kon alleen maar hopen dat het niet haar aanwezigheid was geweest die de Bransoms had doen besluiten thuis te blijven.

 Zoals Janet al had gezegd, was de Afrikaanse ochtend verrukkelijk. Al gauw na zonsopgang stond Tracy op haar balkon naar de golven van de Atlantische Oceaan te kijken, die in een crèmekleurig lint uitrolden op het beneden haar liggende strand. Er waren al mensen aan het baden. Morgen zou ze zich misschien bij hen voegen.

 Nadat ze naar de andere kant van het balkon was gelopen, kon ze de Tafelberg zien, afgetekend tegen de aquamarijnkleurige hemel. Die zilveren glinstering hoog tegen de rotswand moest de kabelbaan zijn die naar de top voerde. Hoe zou het zijn om daar op het topje van de wereld te staan en neer te kijken op het schiereiland?

 ‘Prachtig,’ zei Janet aan het ontbijt. ‘En de tocht naar boven is iets dat je gewoonweg niet mag missen. Wat zou je ervan zeggen als we het vanmorgen deden? Harry zou ons op weg naar kantoor kunnen afzetten bij het beginpunt.’

 Tracy aarzelde. ‘Ik zou het natuurlijk reuze leuk vinden,’ zei ze. ‘Maar je moet echt niet het gevoel hebben dat je mij met alle geweld prettig moet bezighouden, omdat ik toevallig hier ben. Weet je zeker dat je er niets anders door laat liggen?’

 ‘Alleen het huishoudelijke werk, en dat stel ik graag uit tot een ander keertje,’ luidde het oprechte antwoord. ‘Dat is dus afgesproken.’ Ze wierp een blik op haar man. ‘Wat zou je ervan zeggen om vanmorgen vrij te nemen en met ons mee te gaan?’

 ‘Ik heb het al gezien,’ antwoordde hij. ‘Bovendien heb ik vóór de lunch drie afspraken. Als jullie om een uur of één nog in de stad zijn, kom dan naar het kantoor, dan zal ik jullie terugbrengen.’

 Tegen de tijd dat ze ontbeten hadden, was het al behoorlijk warm, en het werd nog steeds warmer. Tracy ging naar haar kamer om het rugloze zonnejurkje te verwisselen voor een eenvoudige creatie in wit Tricel. Vervolgens trok ze een paar sandalen met lage hakken aan en drapeerde een blauwzijde sjaaltje om haar hals.

 Harry zette hen af bij de kabelbaan. ‘Ik hoop dat je geen hoogtevrees hebt,’ grinnikte hij door het autoraampje heen naar Tracy. ‘Die kun je daarboven niet gebruiken, dat verzeker ik je!’

 Tracy, die omhoog staarde, was het roerend met hem eens. Stalen kabels, zo dik als een mannenarm, liepen vanaf het beginpunt zo te zien bijna verticaal omhoog tegen de flank van de berg. Hun doel lag meer dan duizend meter hoog op een punt dat zich aan het uiterste randje van de vlakke top scheen te bevinden. Een van de angstwekkend breekbaar uitziende kooien kwam juist binnen, na halverwege zijn evenbeeld te zijn gepasseerd.

 ‘Keurig op tijd,’ merkte Janet voldaan op.

 Tien minuten later waren ze in de lucht en bewogen ze zich langzaam en soepel omhoog. Janet stond, dus stond Tracy eveneens. Ze sloot haar ogen en tastte naar een steuntje toen de grond onder hen leek weg te zakken. Met normale hoogten had ze geen last maar dit! Het was eenvoudig spotten met de zwaartekracht!

 Toen ze haar ogen weer opende, waren ze honderdvijftig meter hoog, en het uitzicht was zo geweldig, dat ze onmiddellijk haar duizeligheid vergat en een kreet van bewondering slaakte.

 ‘Als je dit al mooi vindt, dan moet je wachten tot we de top hebben bereikt,’ vertelde Janet haar, die blijkbaar niets had gemerkt van de onprettige ogenblikken die haar metgezellin zojuist had beleefd.

 De kabelbaan eindigde in een winkeltje waar filmrolletjes en ansichtkaarten te koop waren. Ook was er een loket van de posterijen, zodat vrienden en familieleden een kaart konden ontvangen met een heus stempel van de Tafelberg erop.

 Buiten moest Tracy bekennen dat het uitzicht werkelijk adembenemend was. Kaapstad lag als een wonderbaarlijke driedimensionale kaart onder haar, elke straat, elke tuin, elk gebouw duidelijk zichtbaar. Janet wees de bekendste punten: de openbare parken, waaromheen enkele van de belangrijkste gebouwen waren gegroepeerd - de kathedraal van St. George, Adderly Street met het standbeeld van Jan van Riebeeck, de stichter van de kaapkolonie, en in de baai Robben Eiland.

 ‘Daar ligt het schip van Leigh,’ zei ze. ‘Het is net een speelgoedbootje! Ik vraag me af of hij een vervanger voor jou heeft weten te vinden.’

 Tracy’s opgewekte stemming verdween op slag.

 ‘Ik kan me moeilijk voorstellen dat kapitein Garratt niet in staat is een taak te vervullen die hij zichzelf heeft gesteld,’ zei ze effen. De vrouw naast haar keek haar scherp aan.

 ‘Hij is ook maar een mens.’

 ‘Dat is me niet opgevallen,’ antwoordde Tracy, en onmiddellijk wenste ze dat ze niet op het onderwerp was ingegaan. Leigh was een vriend van Janet en zijzelf een gast. Ze bracht de andere vrouw in een heel moeilijke positie.

 Maar Janet weigerde het onderwerp te laten varen.

 ‘Je beoordeelt hem alleen maar aan de hand van zijn reactie ten opzichte van jou, niet? Is dat wel eerlijk?’

 ‘Waarom niet?’ zei ze uitdagend. ‘Hij heeft mij ook alleen maar beoordeeld naar wat hij zag.’

 Even bleef het stil, toen zei Janet effen: ‘Daar heeft hij een heel goede reden voor. Ik denk dat je het beter zou begrijpen, als je wist waarom hij zich zo tegenover jou gedraagt.’

 ‘Dat weet ik wel. Althans. . .’ Tracy aarzelde, en opnieuw wenste ze dat ze haar tong wat beter in bedwang kon houden. ‘Ik heb gehoord dat hij eens erg teleurgesteld is door een vrouw. Goed, dat zal wel een klap voor hem zijn geweest. Maar hij is niet de eerste die op dat gebied nare ervaringen heeft opgedaan.’

 ‘Is dat alles wat ze je verteld hebben? Ja, ik veronderstel wel dat het zo eenvoudig moet lijken voor iemand die niet over alle feiten beschikt. Wil je weten wat er werkelijk is gebeurd?’

 ‘Het gaat mij niets aan.’

 ‘Nee, maar het zou je misschien wel kunnen helpen om onze vriend in een ander licht te zien.’

 Wat eigenlijk niet belangrijk was, want ze zou hem toch nooit meer zien, dacht Tracy. Niettemin wilde ze het toch wel weten, en als Janet het haar wilde vertellen. . .

 ‘Even denken. . .’ zei de laatste peinzend, nadat ze haar zwijgen als instemming had opgevat. ‘Leigh ontmoette Cheryl een jaar nadat Harry en ik hierheen zijn gegaan, dus moet hij toen tweeëndertig zijn geweest. Hij was toen natuurlijk nog geen kapitein, maar desondanks toch een heel aantrekkelijke partij voor een vrouw.’ Ze leunde tegen een vlakbij liggend rotsblok, om haar lippen een wat triest glimlachje. ‘Ik had er al jaren bij hem op aangedrongen dat hij een vrouw moest zien te vinden, maar hij zei altijd lachend dat hij van afwisseling hield. Toen hij op die novemberdag ons vertelde dat hij ging trouwen zodra hij terugkwam van de vangst, kwam dat als een donderslag bij heldere hemel. Natuurlijk waren we allebei erg blij voor hem, maar op de een of andere manier had ik een wat ongerust gevoel. Er was iets aan haar foto. .’ Ze zweeg en schudde haar hoofd. ‘Het zou zo gemakkelijk zijn om te zeggen dat ik wist dat ze niet was wat ze leek te zijn. Te makkelijk. Op dat tijdstip hield ik mezelf voor dat ik niet goed wijs was en misschien zelfs een beetje jaloers op haar uiterlijk.’ Snel vervolgde ze: ‘In elk geval is er van trouwen nooit iets gekomen. Toen Leigh in april terugkwam van zijn reis, was de vogel gevlogen - met een andere man. Niet alleen dat, maar ze had elke cent meegenomen die hij bezat. Blijkbaar had hij haar een blanco volmacht gegeven voor het huis dat ze voor hen allebei zouden inrichten.’ Een nieuwe pauze, toen: ‘De schok van het hele geval had het hartinfarct tot gevolg waaraan zijn vader overleed.’

 Tracy haalde beverig adem. ‘Heeft hij niet geprobeerd haar te vinden?’

 ‘O ja, dat heeft hij inderdaad geprobeerd. Maar ze was zonder spoor verdwenen, en hij wilde niet de politie in de zaak mengen. Ik ben blij dat hij er niet in is geslaagd, want dan zou hij ze waarschijnlijk allebei hebben vermoord.’ Janet keek haar onderzoekend aan. ‘En, maakt dat wat ik je verteld heb enig verschil?’

 ‘Ja,’ antwoordde Tracy langzaam. ‘Ja, het maakt wel degelijk verschil. Maar hij kan toch de rest van zijn leven niet verbitterd blijven.

 Mensen die gekwetst zijn, moeten op een zeker ogenblik toch weer leren vertrouwen.’

 ‘Niet als de wond diep genoeg is. Leigh vertrouwt zichzelf niet meer genoeg om een oordeel te vormen. Hij leeft nu voor de zee en voor zijn schip. Ik betwijfel of er een vrouw bestaat die door zijn pantser zou weten heen te dringen.’

 Tracy voelde een pijnlijke spanning in haar borst. ‘Hij schijnt jou heel anders te beschouwen dan de rest van onze seksegenoten.’

 ‘Alleen omdat wij elkaar ons leven lang al kennen. Hij beschouwt mij eerder als een vriendin dan als een vrouw. In elk geval is het vanwege jou. ..’ Ze zweeg opnieuw en haalde haar schouders op. ‘Ach, dat hindert nu niet meer. Over een paar uur vertrekt hij.’ Nadat ze zich van de rots had afgeduwd, keek ze in de richting van het kabelbaangebouwtje. ‘Zullen we naar beneden gaan? Je wilt misschien nog wat winkelen.’

 Tijdens de terugtocht naar de stad was Janet tamelijk zwijgzaam. Tracy vroeg zich af of ze er al spijt van begon te krijgen dat ze haar zoveel had verteld. Vreemd genoeg wenste ze dat Leigh’s achtergrond toch geheim voor haar was gebleven. Hoe meer je over de mensen wist, hoe moeilijker het was hen te vergeten.

 De volgende uren smolten samen tot een caleidoscoop van indrukken: de kleurige etalages, de drukke straten, de weelderige plantengroei in de daktuin waar ze koffie dronken en de mensen - vooral de mensen. Een zee van gezichten, wit, bruin, zwart en elke nuancering daartussenin. Een mengelmoes van stemmen, en woorden die volkomen onbegrijpelijk waren.

 Een paar minuten voor enen gingen ze naar het gebouw waarin Harry’s kantoor was gevestigd. Zijn secretaresse verwachtte hen al en zei dat ze een paar minuutjes zouden moeten wachten. Wilden ze intussen misschien wat tijdschriften doorkijken?

 Ze gingen bij een raam zitten dat uitzicht bood op een door bomen overschaduwd plein. Janet trok haar schoenen uit en glimlachte opgelucht.

 ‘Zo is het beter! Al dat lopen is moordend voor m’n voeten. Ik geloof niet dat ik zoveel van de stad en de omgeving heb gezien sinds we hier voor het eerst naar toe kwamen.’

 Tracy glimlachte terug. ‘Sorry, als ik me wat al te gretig heb getoond. Morgen moet ik gaan uitkijken naar een baantje, en wanneer ik hier eenmaal werk heb, zal er van uitstapjes waarschijnlijk weinig komen. Ik veronderstel echter dat er eerst heel wat ambtenarij overwonnen moet worden.’

 ‘Daar is allemaal al voor gezorgd,’ verklaarde Janet luchtig. ‘En ik denk dat de ziekenhuisdirectie jou graag in de staf zal willen opnemen. ’ ‘Jullie schijnen weinig werk voor me te hebben overgelaten,’ begon Tracy dankbaar, maar ze verstijfde plotseling op haar stoel toen er door een deur aan de andere kant van het vertrek een man binnenkwam.

 ‘Leigh! ’ Janet stond op om hem te begroeten, haar schoenen achterlatend op de plek waar ze ze had uitgeschopt. ‘Ik dacht dat je inmiddels al aan boord zou zijn. Had je Harry nog nodig?’

 ‘Inderdaad, maar alleen om hem te vragen waar ik dokter Redfern zou kunnen vinden.’ Zijn blik ging naar het meisje dat roerloos bij het raam zat. ‘Er is iets dat ik u moet zeggen,’ verklaarde hij koel. ‘Hebt u er bezwaar tegen een ogenblik met me de gang in te gaan?’

 Tracy reageerde werktuiglijk. Hij hield de deur voor haar open, knikte naar de verbaasde Janet en volgde haar naar buiten.

 In de gang keek ze hem zo kalm mogelijk aan, zich afvragend wat er zou komen. Er lag een zekere spanning in de lijn van zijn kaak. Ze had de indruk dat wat hij ging zeggen, helemaal niet datgene was wat hij wilde zeggen. Toen hij inderdaad sprak, begon het bij haar te dagen.

 ‘ Zou u willen overwegen om naar het schip terug te keren? ’ vroeg hij. Versuft leunde Tracy tegen de muur. Dit was te gek om los te lopen! Nauwelijks drieëntwintig uur geleden had hij niet geweten hoe vlug hij haar van zijn kostbare schip moest krijgen, en nu nodigde hij haar uit om weer aan boord te gaan. Waar zag hij haar eigenlijk voor aan? Ze opende haar mond om te vertellen waar hij met zijn verzoek heen kon gaan, maar in plaats daarvan hoorde ze zichzelf zeggen:

 ‘Hebt u er over nagedacht om zonder scheepsarts uit te varen?’

 Hij glimlachte vreugdeloos. ‘Ja, daar heb ik inderdaad over nagedacht. Als u nu weigert, zal het daar ook op uitdraaien. We zullen alleen moeten hopen dat er tijdens deze reis niets ernstigs gebeurt.’

 ‘U brengt me in een dwangpositie,’ zei ze wanhopig. ‘Dat is niet fair! ’ ‘Fair of niet fair, ik heb een dokter nodig, en het schijnt dat u de enige bent die beschikbaar is. Dat is alles.’

 Nee, dat is het niet, wilde Tracy zeggen. Wat denkt u van mij? Tellen mijn gevoelens niet mee? Ze zei echter niets, omdat ze zelfs niet zeker wist wat ze met dat laatste bedoelde. Alles wat ze wist, was dat ze niet terug wilde naar de Star, dat ze niet naar het zuidpoolgebied wilde, dat ze vooral niets meer te maken wilde hebben met de man die voor haar stond.

 Maar het ging er niet om wat ze wilde, het ging erom wat ze moest doen. Ze had geen keus. Totaal geen keus. Langzaam richtte ze zich op, ontmoette zijn ogen en verbrandde op een volkomen ongeëmotioneerde toon al haar schepen achter zich.

 ‘Goed, ik ga mee.’
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 Tegen de avond waren ze al een flink eind uit de kust en koersten ze in de richting van het gebied dat zo toepasselijk de ‘Roaring Forties’ werd genoemd. Terwijl Tracy bij de patrijspoort van haar hut stond, doorleefde ze in haar gedachten de laatste paar uur nog eens: Janets verbazing toen ze het nieuws hoorde, de haastige rit terug naar Sea Point om wat kleren op de kop te tikken, aangezien het meeste van wat ze bezat voor deze reis natuurlijk ongeschikt zou zijn. Janet had aangeboden haar een paar lange broeken en sweaters te lenen, die ze dan over vijf maanden wel weer zou terugkrijgen.

 Evenals de vorige dag had Leigh geen enkele poging gedaan om een gesprek te beginnen maar alleen strak in de richting van het schip gestaard. Een paar keer had ze een verstolen blik op zijn markante kop geworpen, maar uit zijn trekken had ze niets kunnen opmaken. Elke vage hoop dat ze misschien tot een zeker begrip met de kapitein van de Antartic Star zou kunnen komen, was tijdens die ogenblikken volkomen de bodem ingeslagen. Hij had zijn houding niet verzacht. En dat zou hij ook nooit doen. Het schip had een arts nodig en hij had het er een gegeven, maar dat was dan ook alles.

 Een licht tikje op de deur van haar hut en ze wendde zich af van de patrijspoort. Peter Cremer stond voor haar en vergastte haar op een glimlach die balsem was op haar gekneusde ego.

 ‘Ik hoorde net pas dat je terug was,’ zei hij. ‘Waardoor is de ouwe van gedachten veranderd?’

 ‘Gebrek aan andere belangstellenden,’ antwoordde Tracy luchtig. ‘Het schijnt dat ik de beste van twee kwaden was.’

 ‘Ik ben blij dat je terug bent,’ zei Peter eenvoudig. ‘Nadat je gisteren vertrokken was, leek het schip niet meer hetzelfde.’

 ‘Er zijn er voor wie dat een opluchting moet zijn geweest.’ Ze liep terug naar de kooi om nog wat dingen op te bergen die erop lagen. ‘Hoe is het feest gisteravond verlopen?’

 Hij grinnikte en liet één hand licht tegen de deurpost rusten. ‘Op de gebruikelijke manier. Ik werd vanmorgen wakker met de ergste kater die ik ooit heb gehad. Jammer dat jij er toen niet was. Ik was werkelijk heel hard aan medische verzorging toe.’

 ‘Katers zijn helaas niet mijn specialiteit,’ zei ze, en ze wachtte een ogenblik voordat ze er terloops aan toevoegde: ‘Ik veronderstel dat iedereen in hetzelfde bootje zat - figuurlijk gesproken, natuurlijk?’ ‘Met een of twee uitzonderingen. Mike en de hoofdwerktuigkundige kunnen heel wat verstouwen, maar ik heb bij geen van beiden ooit iets van een nadelige uitwerking kunnen merken. En dan is er de ouwe natuurlijk.’ Hij zweeg een ogenblik en fronste zijn wenkbrauwen een beetje. ‘Dat was het vreemde van gisteravond. Normaal raakt hij nauwelijks sterke drank aan en toch zag ik hem binnen vijf minuten twee dubbele whisky’s achter zijn kiezen werken.’

 ‘Misschien waren er dingen die hij wilde vergeten?’ opperde Tracy, veronderstellend dat Leigh’s redenen om te drinken vier jaar geleden van heel andere aard moesten zijn geweest - evenals de man zelf heel anders moest zijn geweest. Was er maar één kleine barstje te bespeuren in die ijzerharde laag vernis waarmee hij nu was bedekt - een aanwijzing, hoe klein ook, dat de andere Leigh Garratt niet helemaal dood was.

 Tracy probeerde niet te achterhalen waarom zoiets belangrijk voor haar kon zijn. Diep in haar binnenste vermoedde en vreesde ze het antwoord al.

 Peters gezicht stond betrokken. ‘Ik veronderstel dat iedereen dingen heeft die hij graag wil vergeten,’ mompelde hij, terwijl hij de klep van de pet betastte die hij in zijn hand hield. Toen gingen zijn ogen terug naar haar gezicht, en zijn uitdrukking verhelderde weer. ‘Zoals het werk, bijvoorbeeld. Kom, laten we iets gaan eten, over een uur begint mijn dienst.’

 Leigh liet zich die avond niet in de mess zien. Volgens Peter was daar niets ongewoons aan. De kapitein verkoos vaak zijn maaltijden in de beslotenheid van zijn hut te gebruiken, terwijl hij met de een of andere taak bezig was. Wanneer het werkelijk druk was, voegde Peter er aan toe, was het heel normaal dat hij niet verder dan de brug kwam, waarop hij dan vrijwel net zolang te vinden was als het licht was.

 ‘Niettemin,’ merkte iemand anders op, ‘zijn de uren nu niet zo lang meer als ze waren toen we op de zestigste en zeventigste breedtegraad visten. Hier hebben we tenminste een werkelijke nacht. Ik kon er maar nooit aan wennen dat de zon rond middernacht nog scheen.’ De man slaakte een zucht. ‘Dat wil niet zeggen, dat ik die dagen nu niet voor deze zou willen ruilen. Het zou fantastisch zijn, als we de walvissen ertoe konden bewegen wat verder naar het zuiden te verkassen.’

 ‘Visten jullie in die dagen dan niet op walvissen?’ vroeg Tracy belangstellend. Ze werd vergast op de enigszins neerbuigende glimlach van de expert die iets probeert uit te leggen aan een leek.

 ‘Natuurlijk visten we toen op walvissen, maar tot voor enkele jaren vormde de blauwe walvis het leeuwedeel van onze vangst, en de grote jongens zoeken hun voedsel graag rond het pakijs in de buurt van het vasteland. Vandaag de dag concentreren we ons op de andere, die in veel grotere hoeveelheden voorkomen, ofschoon ze natuurlijk stukken kleiner zijn.’

 ‘En worden die blauwe dan helemaal niet meer gevangen?’

 ‘We mogen ze niet eens vangen vóór februari. Daarna hangt het ervan af of we er een paar tegenkomen. Als ze de kans krijgen, gaan de harpoeniers achter een blauwe aan, zodra ze er een zien. Het is een hele prestige-kwestie om een knaap van zo’n tachtig tot negentig voet te verschalken.’

 Deze laatste opmerking was het startsein voor allerlei sterke verhalen, en Peter grinnikte opgewekt naar Tracy.

 ‘Je zult gauw genoeg tot de ontdekking komen dat de gesprekken op een walvisvaarder vrijwel nergens anders om draaien. We dromen zelfs van die schepsels.’ Spijtig schoof hij zijn stoel naar achteren. ‘Nog tien minuten. Loop je met me mee tot aan het dek?’

 Tracy glimlachte en stond op. ‘Waarom niet? Een beetje frisse lucht kan ik wel gebruiken.’

 Buiten leunden ze kameraadschappelijk naast elkaar tegen de reling en keken naar het fosforescerende water van de boeggolven.

 ‘Geniet er zoveel mogelijk van,’ zei Peter na enkele ogenblikken zacht. ‘Morgen zijn we in een heel andere wereld.’

 ‘Het is al koeler,’ beaamde Tracy. ‘Ik zal de zon missen.’

 ‘Doen we dat niet allemaal?’ antwoordde hij afwezig, en toen bleef hij zo lang zwijgen, dat Tracy zijn aanwezigheid bijna vergeten had, tot hij plotseling zei: ‘Ik heb een brief van Deirdre gehad, hij lag op me te wachten toen ik gisteren aan land kwam.’

 Iets in zijn toon trok haar ogen naar zijn gezicht, maar de uitdrukking daarop was niet te zien in de duisternis.

 ‘Slecht nieuws?’ vroeg ze zacht.

 ‘Niets dat ik nog niet wist. Ze blijft er alleen op hameren dat ik de zee vaarwel moet zeggen wanneer ik terugkom. Zes velletjes, en ze schreef bijna nergens anders over.’

 ‘Hmm.’ Tracy beet peinzend op haar lip. ‘En heb je je besluit nog niet genomen?’

 ‘Nee. Tenminste. . .’ Hij zweeg en schudde het hoofd. ‘Alles wat ik weet is dat ik me op deze manier gelukkig voel. Ik houd van mijn baan en er is niets anders dat ik kan doen. Wat voor soort baantje zou ik aan land moeten zoeken?’

 ‘Ik weet het niet,’ zei ze een beetje hulpeloos. ‘Heb je geprobeerd - ik bedoel, heb je wérkelijk geprobeerd Deirdre uit te leggen hoe je je voelt? Ze zou je toch zeker niet vragen dit allemaal op te geven als ze besefte wat het voor je betekent?’

 ‘Zeker, dat heb ik geprobeerd, maar het schijnt gewoon niet tot haar door te dringen. Ze zegt dat ik er gauw genoeg overheen zal komen.’

 ‘Heeft ze er altijd een hekel aan gehad dat je haar gedurende het visseizoen alleen liet?’

 ‘Niet op dezelfde manier. Toen ik haar pas ontmoette was het waarschijnlijk een soort nieuwtje om een vriend aan de zuidpool te hebben. Alleen de laatste maanden, sinds we verloofd zijn, zeurt ze erover dat ik ermee moet ophouden.’ Hij zuchtte. ‘Wat zou jij doen als je in mijn schoenen stond?’

 Hoe had ze zich hier ingewerkt, vroeg Tracy zich wrang af. Zij was wel de laatste die raad kon geven op het gebied van liefdesproblemen. Maar het was nu te laat om terug te krabbelen.

 ‘Wat jij volgens mij moet doen,’ zei ze langzaam, ‘is jezelf eerlijk afvragen hoeveel je verloofde voor je betekent, Peter. Houd je genoeg van haar om te doen wat ze vraagt en om dat zonder rancune te accepteren, of zou dit altijd tussen jullie staan?’

 ‘Je kunt het ook omdraaien, niet?’ Zijn stem klonk een beetje hees. ‘Als zij genoeg van mij hield, zou ze me niet vragen iets te doen wat ik duidelijk niet graag doe.’

 ‘Mits ze zich er volkomen van bewust was dat je het niet graag deed. Er is één manier om daar achter te komen. Ik heb gehoord dat we zo nu en dan post kunnen verzenden. Waarom schrijf je haar niet om te vertellen wat je mij zojuist hebt verteld - dat je niet gelooft dat een van jullie onder zulke omstandigheden gelukkig kan zijn. Vrouwen bewonderen mannen met een eigen wil, zelfs al druist die tegen hun eigen ideeën in.’

 Hij wierp haar een schuinse blik toe. ‘Jij ook?’

 ‘Wat?’

 ‘Bewonder jij ook het dominerende type?’

 Tracy begon te lachen. ‘Het hangt er vanaf wat je met dominerend bedoelt. Ik kan het soort mannen niet uitstaan dat denkt dat het een vrouw kan behandelen als een inferieur wezen, maar wel kan ik het waarderen als een man zich ook als een man gedraagt.’

 ‘Wat bedoelen vrouwen precies wanneer ze dat zeggen? Wat is jouw definitie van mannelijkheid?’

 Op dat moment flitste door Tracy’s geest het beeld van een lange, gespierde man met een gezicht dat soms uit graniet gehouwen leek te zijn, en haar keel kneep samen.

 ‘Dat is niet met een paar woorden te omschrijven,’ zei ze met een luchtigheid die ze niet voelde. ‘Maar je hoeft je niet bezorgd te maken, Peter. Volgens mij ben jij mannelijk genoeg voor welke vrouw dan ook.’

 Er verscheen een nieuwe uitdrukking in de bruine ogen, toen begon hij te lachen. ‘Bedankt, dokter, ik zal er aan denken.’ Hij duwde zich van de reling af. ‘Het wordt hoog tijd dat ik naar boven ga. Ga jij naar beneden?’

 ‘Ja, ik denk het wel. Het wordt te kil om hier nog langer te blijven.’ Tracy liep met hem naar de onderkant van de trap.

 ‘Ik zie je wel weer bij het ontbijt, als ik tenminste vroeg genoeg opsta.’

 ‘Ik zal wel op je deur kloppen.’ Met één voet op de derde tree bleef hij op haar neer staan kijken en voegde er zacht aan toe: ‘Ik ben blij dat je aan boord bent - of had ik dat al gezegd?’

 Ze glimlachte. ‘Dat had je al gezegd, maar ik kan het desondanks waarderen. Goeie wacht, Peter.’

 Ze keek hem na tot aan het volgende dek, zag hem langs de deur van de kapitein lopen en de trap naar het brugdek bereiken. Impulsief liep ze ook een paar treetjes op. Ver genoeg om te zien dat er licht achter de dichtgetrokken gordijntjes van de patrijspoort brandde. Nu nam het vage idee achter de impuls een definitieve vorm aan. Heb je werkelijk geprobeerd tot haar door te dringen? Dat had ze Peter gevraagd. Welnu, had ze zelf werkelijk geprobeerd om door te dringen tot de man achter dat schot? Werkelijk geprobeerd om tot begrip tussen hen te komen? Vijf maanden lang zou ze onder zijn bevel staan - vijf maanden die een heel leven zouden lijken als de lucht tussen hen niet gezuiverd was.

 Zonder erbij na te denken liep ze snel de rest van de trap op naar de deur van de hut. De geschreeuwde uitnodiging om binnen te komen, nadat ze geklopt had, ontnam haar een ogenblik bijna de moed, maar haar handen en voeten functioneerden verder, zelfs toen haar vastberadenheid het dreigde te begeven. Ze opende de deur en droegen haar naar binnen, voordat ze tijd kreeg om zich te bedenken.

 Op het eerste gezicht leek de hut leeg, ofschoon het bureau bezaaid was met papieren en er verscheidene sigarettepeuken in de zware glazen asbak lagen, waarvan er één nog smeulde. Toen hoorde ze de vertrouwde stem vanachter een op een kier staande tweede deur in het tegenovergelegen schot.

 ‘Ik ben zo bij je, Mike. Pak maar vast een borrel.’

 Hij verwachtte dus de stuurman. Blijkbaar had ze het verkeerde moment uitgekozen. Misschien, dacht Tracy met iets dat aan opluchting grensde, kon ze wegsluipen voordat hij te voorschijn kwam en haar zag.

 Maar het was te laat. Terwijl ze daar nog besluiteloos stond, ging de deur open en verscheen Leigh in de opening. Hij had zijn shirt uitgetrokken en een handdoek over één schouder geslagen, met het uiteinde waarvan hij de resten van de scheerzeep van zijn gezicht veegde. Hij bleef abrupt staan toen hij zag wie zijn bezoeker was. Een hele poos heerste er diepe stilte in het vertrek. Toen zei hij zonder enige uitdrukking:

 ‘Wat kan ik voor u doen, dokter?’

 Volkomen van haar stuk gebracht, staarde Tracy hem aan, zich uiterst bewust van de manier waarop het smalle bandje van zijn hemd de geweldige breedte van de schouder accentueerde. Hij moest, dacht ze volkomen ontoepasselijk, ’s zomers een groot gedeelte van zijn tijd thuis in de open lucht doorbrengen om zo bruin te kunnen worden. Met moeite hervond ze haar stem.

 ‘Ik zie wel dat ik op het verkeerde ogenblik ben binnengekomen. Ik kom nog wel terug.'

 ‘Dat hindert niet,’ zei hij. ‘Als het voor u niets uitmaakt, dan voor mij evenmin, dokter.’ Het laatste woord werd heel licht benadrukt. ‘Wat is er van uw dienst?’

 ‘Ik. . . het was niet belangrijk.’ Tracy wenste wanhopig dat ze regelrecht naar haar eigen hut was gegaan. Hoe kon ze zo krankzinnig zijn geweest om ook maar één ogenblik te geloven dat deze man er ook maar een greintje belangstelling voor zou hebben om een wat vriendschappelijker verhouding met haar op te bouwen.

 Zijn wenkbrauw schoot omhoog. ‘Belangrijk genoeg om u hierheen te hebben gebracht. Als u iets te zeggen hebt, zeg het dan nu meteen. Zwijgen lost niets op.’

 Ze keek hem een beetje voorzichtig aan, geschrokken door zijn opmerkingsgave. ‘Ik geloof niet dat het zin zou hebben,’ zei ze tenslotte. ‘Vergeet maar dat ik hier ben geweest.’

 ‘Blijf!’ Het bevel bracht haar met een ruk tot stilstand. Langzaam draaide ze zich naar hem toe en zag hoe één gebruinde arm naar een stoel wees. ‘Ga zitten, dan trek ik even een shirt aan.’

 Ze kon niet anders doen dan gehoorzamen, en hij verdween meteen daarop opnieuw in de andere hut, waaruit hij enkele ogenblikken later weer te voorschijn kwam, gestoken in een onberispelijk wit overhemd. Zonder naar haar te kijken, liep hij naar een lage kast in een van de hoeken en opende het deurtje ervan, dat een keurige slagorde van flessen onthulde, stevig op hun plaats gehouden door een speciaal daarvoor gemaakt rek.

 ‘Iets drinken?’ vroeg hij. ‘Ik kan u een vrij goede selectie aanbieden.’ ‘Dank u, op het ogenblik niet,’ antwoordde ze.

 ‘Goed, ik evenmin,’ verklaarde hij, waarna hij de kast weer dicht deed en haar, met zijn rug ertegenaan geleund, met ondoorgrondelijke uitdrukking aankeek. ‘En?’ vroeg hij nadat er enkele seconden verstreken waren. ‘Wat zou geen zin hebben?’

 Ze bleef hem dapper aankijken. ‘Ik weet hoe vervelend u het vindt mij aan boord van uw schip te hebben. . .’

 ‘O ja?’ vroeg hij zacht.

 ‘Ja. Ja, dat weet ik inderdaad.’ Haastig vervolgde ze: ‘Wat ik probeer te zeggen, is dat ik tot op zekere hoogte kan begrijpen hoe u staat tegenover een vrouw aan boord - ongeacht welke vrouw - maar het was eenvoudig onvermijdelijk. Zouden we. . . zou het niet prettiger zijn als we de strijdbijl begraven?’

 Zijn gezicht verried niets van zijn gedachten. ‘Is er volgens u een strijdbijl te begraven?’ vroeg hij koel.

 ‘Is dat dan niet zo?’

 ‘U wordt verondersteld de vraag te beantwoorden, niet hem te stellen.’ Eén hand verdween in zijn zak en kwam weer te voorschijn met een platte sigarettenkoker. Hij haalde er één uit, stak hem tussen zijn lippen, gaf zichzelf vuur met zijn aansteker en inhaleerde diep terwijl hij de koker op het kastje achter zich legde. ‘Uw woordkeuze veronderstelt een wederzijdse vijandigheid,’ vervolgde hij. ‘Probeert u me te vertellen dat u mij niet mag, dokter?’

 Dat steeds weer gebruiken van die spottend benadrukte titel begon op haar zenuwen te werken, het kostte haar de grootste moeite kalm te blijven.

 ‘Zo bedoelde ik het niet.’

 ‘Dan mag u me dus wel?’ De spot nam toe. ‘Heel vleiend!’

 Tracy gaf het op. Haar instinct had dus gelijk gehad. Hij was niet van plan ook maar een strobreed toe te geven.

 ‘U mogen!’ riep ze uit, terwijl ze kaarsrecht in de stoel ging zitten. ‘Om iemand graag te mogen moeten er aantrekkelijke dingen aan hem zijn - en zelfmedelijden hoort daar niet bij!’

 De magere trekken tegenover haar verstrakten plotseling. ‘En wat,’ vroeg hij op gevaarlijk rustige toon, ‘moet ik daaruit opmaken?’

 Nog steeds woedend haalde Tracy haar schouders op. ‘Maak eruit op wat u wilt.’ Een beetje onzeker stond ze op. ‘Ik geloof dat het tijd wordt dat ik vertrek.’

 ‘O nee, dat doet u niet.’ Met twee passen stond hij voor haar en versperde haar de weg naar de deur. ‘U hebt een verklaring gedaan en die moet u ook toelichten.’

 Eén ademloos moment overwoog Tracy wat er zou gebeuren als ze probeerde zich langs hem heen te wringen. Zou hij haar laten gaan? Nee, besloot ze, te oordelen naar zijn gezicht zou hij dat niet doen. Hij zou zelfs in staat zijn om haar met zijn handen tegen te houden. Onwillekeurig balde ze haar vuisten. Als dat de manier was waarop hij het wilde. . .

 ‘Goed,’ beet ze hem toe. ‘Als u de waarheid wilt weten, ik geloof dat Cheryl van geluk mocht spreken toen ze u in de steek liet!’

 Er gebeurde iets angstwekkends met de ogen die zich in de hare boorden. ‘Maar vier mensen weten van Cheryl af,’ zei hij. ‘Heeft Janet het u verteld?’

 O, wat had ze in vredesnaam gedaan? Janet had haar vertrouwd, en zij had dat vertrouwen geschonden, misschien zelfs wel een jarenlange vriendschap vernietigd.

 ‘Het spijt me,’ zei ze zacht, ‘dat had ik niet moeten zeggen.’

 ‘Maakt u zich er niet druk om.’ Zijn stem klonk ruw. ‘Het niet beheersen van de tong schijnt bij uw sekse een algemeen voorkomend gebrek te zijn. Wat heeft Janet u nog meer verteld?’

 ‘Alleen de nuchtere feiten.’ Tracy zocht naar een manier om de door haar aangerichte schade ongedaan te maken. ‘Maar ze heeft niet. . . ze was niet. . . Ze probeerde eenvoudig u te verdedigen,’ eindigde ze zwakjes.

 ‘Tegenover wie? U?’ Zijn blik gleed over haar heen. ‘Wat was het, dokter, gepikeerdheid omdat alleen ik van de hele bemanning niet reageerde op uw ontegenzeglijke charmes?’ Hij glimlachte stroef. ‘Als dat alles is waar u zich druk om maakt, laat me u dan meteen geruststellen door u te vertellen dat ik u als vrouw even aantrekkelijk en begerenswaard vind als welk lid van de bemanning dan ook. En als u daar soms tastbare bewijzen van wilt hebben. . .’

 Met de kracht van stalen banden werden er twee armen om haar heen geslagen; zijn mond drukte haar hoofd zover naar achteren, dat ze dacht dat haar nek zou breken. Toen, even abrupt als hij haar gegrepen had, liet hij haar los.

 ‘Tevreden?’

 Ze was zo geschokt, dat het even duurde voordat ze haar stem hervonden had. ‘O. . .’

 De rest werd gesmoord doordat er op de deur werd geklopt. Een hele poos bleef Leigh op haar staan neerkijken, toen draaide hij zich om en liep naar zijn bureau.

 ‘Kom erin, Mike,’ riep hij.

 ‘De wind neemt toe,’ verklaarde de stuurman toen hij in de deuropening verscheen. ‘Als de lui van de weerkundige dienst gelijk hebben, kunnen we tegen het eind van de hondenwacht windkracht negen verwachten. ’ Zijn blik viel op Tracy en zijn houding veranderde. ‘Hallo, dokter. Ik wist niet dat u hier was.’ Toen, met een vlugge blik op Leigh: ‘Ik kan later wel terugkomen, als je het te druk hebt.’

 Tracy dwong zich te bewegen. ‘Ik wilde juist weggaan,’ zei ze stijfjes. ‘Goedenavond, kapitein. Goedenavond, Chief.’ Toen stond ze buiten, in de koelte van de avond.

 Ze bereikte haar eigen hut twee minuten later, sloot de deur en leunde er met gesloten ogen tegenaan, met een toenemend gevoel van vernedering toen de scène van enkele minuten tevoren weer aan haar gedachten voorbijging.

 ‘Ik haat hem,’ fluisterde ze, maar zelfs terwijl ze het zei, wist ze dat dit niet helemaal waar was.
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 De mensen van de weerkundige dienst bleken het inderdaad bij het rechte eind te hebben gehad. Tegen halftwee had het geloei van de wind slapen vrijwel onmogelijk gemaakt. Het was omstreeks deze tijd, dat Tracy uit haar kooi klauterde om de stormplank aan de buitenkant ervan te bevestigen, zoals Peter haar dat had voorgedaan. Daarna kroop ze weer onder de dekens, veilig in de wetenschap dat er nu heel wat zou moeten gebeuren om haar uit haar bed te slingeren.

 Terwijl ze daar lag, probeerde ze haar gedachten van de bewegingen van het schip af te leiden door terug te gaan naar de dagen voordat ze aan boord van de Antartic Star was gekomen. Wat merkwaardig lang geleden scheen dat allemaal nu te zijn. Ze kon zich zelfs niet eens meer goed Dereks gezicht herinneren. Dertien dagen, bedacht ze wrang, waren genoeg geweest om haar gevoelens zo te laten verflauwen. En toch hadden ze toendertijd zo echt geleken, zo intens. Drang naar betrokkenheid, bij iemand te horen? Toen wist ze het plotseling, ja, dat èn een hevige behoefte aan liefde. Misschien had ze zelfs in Derek, een man die bijna twintig jaar ouder was dan zijzelf, de vader gezien die ze nauwelijks had gekend. Hij bezat alle eigenschappen die ze in een dergelijk figuur graag zag.

 Het had geen zin, gaf ze gelaten toe, terwijl ze opnieuw het zweet op haar voorhoofd voelde komen toen het schip hevig naar stuurboord helde, deze keer hielpen de tabletjes niet. Ze ging langzaam rechtop zitten, zwaaide haar benen over de rand van haar kooi en sprong haastig op haar voeten, toen haar maag opnieuw bewoog.

 Nog net op tijd kon ze de wasbak halen. Daarna leunde ze uitgeput tegen het schot, om te proberen weer wat op adem te komen. Nu wist ze wat Leigh veertien dagen tevoren bedoeld had, toen hij haar waarschuwde dat de echte proef nog zou komen. Vergeleken bij dit was de zee zo rustig geweest als een vijver toen ze Engeland pas verlaten hadden. En het ergste zou nog moeten komen, als alle verhalen die ze over de Zuidelijke Oceaan had gehoord, op waarheid berustten.

 Het was een lange nacht, en een hele beroerde. Om half zeven trok Tracy vermoeid een lange broek en een zachte witte sweater aan, haalde lusteloos een kam door haar slappe, van het zweet donker geworden haren en bond het haar in de nek samen door middel van een clip. Make-up was eenvoudig te veel moeite en zou trouwens alleen maar de nadruk hebben gelegd op haar afschuwelijk bleke uiterlijk. Niettemin leidde haar vrouwelijk instinct haar hand naar een lichtroze lippenstift, waarmee ze heel licht haar stijve lippen bewerkte, terwijl ze haar best deed om de steeds terugkerende misselijkheid te onderdrukken. Ze piekerde er niet over om toe te geven aan het overweldigende verlangen om op haar kooi te gaan liggen tot deze periode van lichamelijk ongemak achter de rug was. Niet nu Leigh Garratt daar naar alle waarschijnlijkheid juist op wachtte.

 Om zeven uur klopte Peter op haar deur, zoals hij had beloofd en toen ze zich in de gang bij hem voegde, keek hij haar bezorgd aan.

 ‘Arm kind!’ riep hij vol medeleven uit. ‘Je ziet eruit als een geest!’ Eén ogenblik werd ze overweldigd door zelfmedelijden. ‘Dank je,’ snauwde ze. ‘Dat is de druppel die de emmer doet overlopen!’

 Door zijn begrijpende glimlach voelde ze zich beschaamd, en impulsief legde ze een hand op zijn mouw.

 ‘Sorry, Pete, ik ben vanmorgen niet helemaal mezelf.’

 Zijn hand gleed heel even over de hare en gaf er een opbeurend kneepje in. ‘Je zult je wel beter voelen nadat je iets te eten hebt gehad.’ Tracy huiverde. ‘Praat alsjeblieft niet over eten! Ik zou geen hap door m’n keel kunnen krijgen. Mocht me iemand nodig hebben, dan ben ik in de behandelkamer.’

 ‘Daar beneden in het achterschip is er weinig kans dat je snel zult opknappen,’ protesteerde hij. ‘Waarom ga je niet mee naar de mess om een paar droge beschuiten en een kop sterke, hete thee te proberen? Je moet per slot iets in je maag hebben,’

 ‘Zeg/ berispte ze hem met een flauw glimlachje, ‘wie is hier de dokter? Het is lief van je dat je je bezorgd om me maakt, maar over een uur of twee ben ik weer helemaal de oude.’ Mits iedereen me met rust laat, voegde ze er in gedachten aan toe.

 ‘Ik hoop het.’ Peter keek niet erg overtuigd. ‘Ik zie je dan wel weer bij de lunch. ’

 De paar mannen die Tracy op weg naar de behandelkamer ontmoette, keken haar allemaal medelijdend aan. Joe was er nog niet, die zou nog wel aan zijn ontbijt zitten. Tegen de tijd dat hij verscheen, bestond er misschien een kans dat ze zich wat beter zou gaan voelen.

 Om halfnegen zat ze met gesloten ogen achter haar bureau toen naast haar de intercom begon te zoemen. Met een matte beweging haalde ze het handeltje over.

 ‘Ja?’ vroeg ze vermoeid.

 De stem van Peter klonk door het rooster. ‘Tracy, de ouwe is op weg naar beneden. Hij heeft een ongelukje gehad.’

 Tracy stond snel op. ‘Wat voor ongelukje?’

 ‘Een stuk wegvliegend glas heeft hem een jaap in zijn voorhoofd bezorgd. Ziet er niet al te best uit.’

 Meestal zagen hoofdwonden er erger uit dan ze in werkelijkheid waren, vertelde Tracy zichzelf snel. Hardop zei ze: ‘Bedankt voor de mededeling, Peter. Ik houd me gereed.’

 Kwam Joe nu maar, bad ze terwijl ze zich begon voor te bereiden op haar patiënt. Na de vorige avond was dat het allerlaatste dat ze wilde, alleen te zijn met Leigh, om welke reden dan ook. Maar het was pas vijf over half negen, en de verpleger kwam zelden zo vroeg.

 Ze stond met gewassen handen klaar, toen de kapitein binnenkwam. In één hand hield hij een tot een prop verfrommelde handdoek waarmee hij de wond depte die van zijn rechter wenkbrauw tot vrijwel aan zijn haarlijn liep. Veel bloed kwam er niet meer uit, maar te oordelen naar de vlekken op de voorkant van zijn jasje moest hij aanvankelijk hevig hebben gebloed.

 ‘Kunt u geen eind aan dit bloeden maken?’ vroeg hij kort. ‘Ik heb werk te doen.’

 Zwijgend wees Tracy op een stoel, wachtte tot hij was gaan zitten en onderzocht toen of er nog eventuele glassplintertjes in de wond zaten. ‘Hoe is het gebeurd?’ vroeg ze.

 Het antwoord was kort en niet bepaald vriendelijk. ‘Gebroken spiegel. Hoe luid de uitslag?’

 ‘Het is een lelijke snee. Ik zal hem moeten hechten.’

 ‘Hecht hem dan, dokter,’ zei hij effen. ‘Ik moet terug naar de brug.’ Terwijl ze hem behandelde, voelde ze dat hij voortdurend naar haar keek. Haar normaal zo vaardige vingers deden onhandig aan, en ze hield haar lippen opeen geklemd om de misselijkheid te onderdrukken, die maar niet scheen te willen wijken. Maar hoe ze zich ook voelde, ze zou liever doodgaan dan zich te laten kennen.

 ‘Hebt u het al met een droge beschuit geprobeerd?’ informeerde Leigh plotseling. ‘Dat helpt namelijk weleens.’

 Ze verstijfde. ‘Ik mankeer niets,’ antwoordde ze kort. ‘Ik heb niets nodig.’

 Leigh snoof. ‘Doe niet zo dwaas! Er is niets beroerder dan overgeven op een lege maag. Bent u de hele nacht al ziek?’

 Tracy keek hem aan, en toen ze geen spoor van spot in zijn ogen kon ontdekken, ontspande ze zich een beetje.

 ‘Het grootste gedeelte,’ gaf ze toe. ‘Ik dacht dat ik al aardig aan de zee gewend was, tot we dit beetje wind kregen.’

 ‘Dit beetje wind, zoals u het stelt,’ zei hij droog, ‘zou zelfs een doorgewinterde zeeman enkele uren lang in zijn kooi kunnen houden. En daar hoort u ook te zijn tot u weer wat bent opgeknapt. Sergeant kan het heus alleen wel af, mits er zich natuurlijk niets ernstigs voordoet.’ Zijn onverwachte bezorgdheid ontwapende haar. Ondanks alles begon Tracy te glimlachen. ‘Ik dacht dat u de patiënt was, kapitein.’ Ze pakte een pluk watten. ‘Het zal gauw genoeg overgaan, veronderstel ik. En nu. . .’ Verder kwam ze niet, want ze verloor haar evenwicht op de hellende vloer en schoot naar voren, waarbij haar handen instinctief naar de brede schouders grepen, terwijl die van hem zich om haar middel sloten.

 Verward duwde ze zich van hem af. ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik... ik verloor mijn evenwicht.’

 ‘Ja,’ antwoordde hij effen, ‘ik weet het. Zullen we verdergaan?’ Later kon Tracy onmogelijk zeggen hoe ze de volgende ogenblikken had weten door te komen. Met een gevoel dat aan wanhoop grensde, concentreerde ze al haar aandacht op het hechten van de wond. Tenslotte was het achter de rug, de wond was gehecht en verbonden.

 ‘Zo,’ zei ze. ‘Ik ben geen plastisch chirurg, maar er zal later weinig van te zien zijn.’

 Hij begon onverwacht te grinniken, en het was alsof de jaren van hem afvielen. ‘Dat is geruststellend. Wanneer kunnen de hechtingen eruit?’ ‘Die vraag wijst op typisch mannelijk ongeduld,’ antwoordde ze zo luchtig mogelijk. ‘In uw geval is vier dagen genoeg.’

 ‘Waarom in mijn geval?’

 ‘Omdat u een gezond iemand bent, wiens vlees snel heelt.’ Haar stem klonk zakelijk. ‘Houd de wond wel droog.’

 ‘Jawel, dokter,’ beloofde hij quasi-ernstig. Toen liep hij naar de deur, bleef een ogenblik staan en was weer de autocratische kapitein Garratt, meester van zijn schip en van allen die erop voeren. ‘Ik zal een hofmeester naar beneden sturen met wat crackers,’ zei hij. ‘Zorg ervoor dat u ze opeet.’

 

 Het eerste pakijs dat ze zag, gaf Tracy een onverwacht gevoel van opwinding, ofschoon de kleine schollen helemaal niet spectaculair waren. De Star draaide nu af naar stuurboord, in de richting van Bouvet-eiland, als reactie op de inlichtingen die via de radio ontvangen waren van haar jagers, die voor het schip uit de oceaan afzochten naar walvissen. Er scheen een electrische stroom door het hele schip te gaan, een golf van verwachting die iedereen aan boord aangreep.

 Tracy was aan dek toen de eerste walvissen van het seizoen door de hiervoor gebruikte boten werden teruggebracht naar het fabrieksschip. Binnen enkele minuten werd het eerste grote exemplaar via het achterschip aan dek gehesen, waar de flenzers al klaarstonden met hun vlijmscherpe messen.

 Gedurende de eerste twee weken zag Tracy erg weinig van Leigh. Vaak had de kapitein al gegeten wanneer ze in de mess verscheen, en ook gebeurde het verscheidene keren dat hij op de brug at. Tijdens de weinige gelegenheden dat ze elkaar wel ontmoetten, behandelde hij haar op een onverschillige manier die erop scheen te wijzen dat hij haar aanwezigheid aan boord tenminste leerde te aanvaarden - een stand van zaken die haar had moeten opluchten, maar die de spanning die ze in zijn gezelschap voelde, vreemd genoeg alleen nog maar scheen te verhogen. Ze gaf tegenover zichzelf toe dat ze zelfs meer prijs zou hebben gesteld op zijn voortdurende vijandigheid, dan op deze nieuwe onverschilligheid.

 De week voor Kerstmis lag de hele vloot verscheidene dagen lam door de mist. Nu al het werk gestaakt was, met uitzondering van de algemene onderhoudswerkzaamheden, daalde er een diepe neerslachtigheid over het schip neer. Tracy werd overstroomd met patiënten die allerlei vage klachten hadden.

 ‘Walvissen-ziekte,’ verklaarde Peter toen ze hem van de plotselinge toegenomen bezoeken aan de behandelkamer vertelde. ‘Met andere woorden, verveling. Ze zijn eraan gewend om twaalf uur te werken en de rest van hun tijd voor het grootste gedeelte te doden met slapen. Wanneer er geen werk voor hen is, weten ze met zichzelf geen raad. Vandaar hun belangstelling voor de dokter. Het helpt ze om de ochtend door te komen.’ Vanaf het puntje van haar bureau, waarop hij zat, keek hij haar glimlachend aan. ‘Een tweede punt is natuurlijk het feit dat jijzelf een hele attractie vormt.’

 Tracy trok haar neus op. ‘Vleierij,’ zei ze. ‘Maar goed, ik weet wie het zegt. Wilde je soms zelf voor het een of ander behandeld worden?’

 Zijn bruine ogen begonnen te schitteren. ‘De kwaal waar ik aan lijd, is helaas niet door een dokter te genezen.’

 Hij bedoelde natuurlijk de moeilijkheden met zijn verloofde. Tracy had met hem te doen. Hij ging kapot aan de beslissing die Deirdre van hem eiste.

 ‘Heb je die brief al geschreven?’ vroeg ze zo terloops mogelijk.

 Hij schudde zijn hoofd. ‘Nog niet. Daar is nog tijd genoeg voor. De eerste tanker vertrekt pas over een week.’

 ‘Heb je er al over nagedacht wat je haar moet schrijven?’

 Langzaam antwoordde hij: ‘Ja, daar heb ik inderdaad over nagedacht.’ Hij nam de stethoscoop van het bureau op en liet hem zachtjes heen en weer zwaaien tussen zijn vingers. ‘Wat zou jij zeggen,’ vervolgde hij zorgvuldig, ‘als ik je vertelde dat ik besloten heb de hele zaak maar te laten waaien?’

 Ze zweeg een ogenblik, terwijl ze over deze nieuwe gang van zaken nadacht.

 ‘Dat moet helemaal je eigen beslissing zijn,’ zei ze tenslotte. ‘Alleen jij kunt zeggen hoe je je voelt.’

 ‘Maar als jij in mijn schoenen stond,’ drong hij aan, ‘zou jij je dan niet net zo voelen?’

 ‘Dat hoeft niet.’ Ze moest plotseling een onverklaarbare brok wegslikken. ‘Als ik genoeg van iemand hield, geloof ik niet dat welk offer dan ook te groot zou zijn.’

 ‘Maar dat is het nu juist. Ik houd niet genoeg van Deirdre. Dat kan niet, want anders zou ik niet met dit probleem zitten.’

 ‘Je moet toch wel van haar hebben gehouden, anders zou je haar niet ten huwelijk hebben gevraagd,’ wees Tracy hem terecht. ‘Je kent haar al bijna twee jaar, dus kan het onmogelijk een bevlieging zijn geweest.’ ‘Nee, dat was het zeer zeker niet.’ Hij aarzelde. ‘Maar een mens kan veranderen, nietwaar? Ik zou echt niet de eerste zijn die beseft dat hij een vergissing heeft begaan. Het belangrijkste is dat je tot die ontdekking komt vóór je getrouwd bent, en niet daarna.’

 ‘Tja, daar is niets tegenin te brengen.’

 Hij bleef haar een beetje verwarrend strak aankijken. ‘Dan ben je het dus met me eens dat ik dat doe wat het beste is voor ons allebei?’ Tracy spreidde met een hulpeloos gebaar haar handen uit. ‘Als jij er zo over denkt, ja. Maar ben je wel zeker van jezelf, Peter? Is het niet beter om tot aan het einde van deze reis te wachten? Wanneer je haar weer ziet, sta je misschien heel anders tegenover de dingen.’

 Hij schudde koppig zijn hoofd. ‘Ik weet het nu al zeker. Je vindt me waarschijnlijk een beetje laf omdat ik het zo doe, maar ik kan deze hele reis niet met die onbesliste kwestie blijven rondlopen. Wanneer die brief weg is, zal ik me weer een vrij man voelen.’ Hij gaf de stethoscoop een laatste zwaai en legde hem toen neer. ‘Ga je mee lunchen?’

 De plotselinge verandering van onderwerp gaf Tracy een vaag gevoel van ongerustheid. Ze had het idee dat Peter iets verzweeg ofschoon ze absoluut niet wist wat. Terwijl ze samen met hem de behandelkamer verliet, besloot ze dat ze dit hele pijnlijke onderwerp van zijn verloving beter kon laten rusten tot hij er zelf weer over begon. Ze had zelf al problemen genoeg, zonder zich ook nog druk te maken om die van een ander.

 

 Driemaal in de week werden er aan boord van de Star films vertoond, eenmaal ’s morgens voor hen die nachtdienst hadden gehad, en ’s avonds weer nadat het werk was gedaan. Veel variatie was er niet. De films bleven beperkt tot westerns of die van het komische genre, waarvan de handelingen begrepen en gewaardeerd konden worden door alle nationaliteiten, zelfs al konden ze de dialoog niet volgen.

 Die avond werd er opnieuw een western gedraaid. Tracy ging erheen, omdat ze er, evenals alle anderen aan boord, behoefte aan had de eentonigheid van de dag te doorbreken. Ze liet zich achter in het zaaltje op een stoel vallen en ontdekte dat ze naast de omvangrijke gedaante van de eerste officier zat.

 De film was al begonnen en eiste ieders aandacht op. Pas toen aan het eind het licht weer aanging, keerde Mike tot de werkelijkheid terug.

 ‘Hallo, dokter,’ begroette hij haar verrast. ‘Ik wist niet dat u er was. Don,’ zich tot de man naast hem wendend, ‘we hebben gezelschap.’ De hoofdwerktuigkundige boog zich naar voren om langs de stuurman heen te kijken, en zijn gelijnde gezicht plooide zich tot een opgewekte grijns toen zijn ogen de lange, in broekspijpen gestoken benen ontdekten van de enige vrouw aan boord.

 ‘Ja, ik had kunnen weten dat u het was, dokter, want Mike hier is niet het type om parfum te gebruiken. Hebt u van de film genoten?’

 Tracy glimlachte. ‘Het was weer eens iets anders, ofschoon ik liever een goede musical heb. Is er vanavond nog iets anders?’

 ‘Alleen een reisfilm,’ antwoordde Mike. ‘Zuid-Amerika, geloof ik.’ Hij keek haar nieuwsgierig aan. ‘Heb ik iets grappigs gezegd?’

 ‘Dat niet,’ gaf Tracy toe, nog steeds glimlachend. ‘Ik bedacht alleen dat het grappig zou zijn om naar een film te kijken over een land waar ik nu eigenlijk zou moeten zijn. Op de een of andere manier schijnt het lot me parten te spelen.’

 ‘Het lot,’ zei Don terwijl hij zich oprichtte, ‘bewandelt vreemde wegen. Ik geloof er erg in.’

 Met twinkelende ogen zei Tracy: ‘En wat denkt u dan van het lot dat mij juist de loopplank van dit speciale schip opleidde? Voor zover ik weet, is de enige binding die ik met poolgebieden heb, een geheime verslaving aan ijslolly’s.’

 Don glimlachte niet. ‘U kunt lachen zoveel u wilt,’ protesteerde hij, terwijl hij met de steel van zijn pijp naar haar wees, ‘maar ik geloof dat u al weet wat u naar ons heeft gevoerd, nietwaar dokter?’

 ‘Ach dat is niet moeilijk,’ grinnikte Mike. ‘Het was de mist - hetzelfde spul dat ons nu parten speelt. Laten we hopen dat dat lot van jullie een periode van mooi weer in petto heeft om deze dagen van nietsdoen een beetje te vergoeden.’

 Hierna nestelde hij zich weer op zijn gemak op zijn stoel toen het licht uitging, zijn aandacht opnieuw op het witte doek gevestigd.

 Tracy keek naar de reisfilm, zonder dat er veel van tot haar doordrong. Ze was te diep in haar eigen gedachten verzonken. Was het werkelijk het lot geweest dat haar naar de Star had gebracht en haar regelrecht op het pad had gevoerd van de man die overdag haar gedachten en ’s nachts haar dromen beheerste? Zonder het te vragen had ze instinctief geweten dat Don gedoeld had op Leigh Garratt, dat hij op de een of andere vreemde manier de ondefiniëerbare band had gevoeld die tussen haarzelf en de kapitein bestond. En als hij gelijk had, wat had het lot dan de komende weken voor haar in petto?

 Zodra het licht aan het eind van het programma aanfloepte, stond Tracy op.

 ‘Zo, daar zijn we tenminste de avond mee doorgekomen,’ zei ze, de ogen van de hoofdwerktuigkundige ontwijkend. ‘Wat voor weer zullen we morgen hebben? Bestaat er een kans dat de mist dan opgetrokken zal zijn?’

 ‘Met een beetje geluk,’ antwoordde Mike vaag. Hij aarzelde, scheen er nog iets aan toe te willen voegen, maar toen veranderde hij blijkbaar van gedachten. ‘Tot ziens.’

 Terug in haar hut, trok Tracy langzaam haar jack uit en wierp het op de kooi voordat ze naar de spiegel liep. Koel en zonder precies te weten waarom, analyseerde ze haar eigen trekken: zwaar bewimperde ogen, kleine rechte neus, mond vrij gewoon. Aardig om naar te kijken, had Leigh die avond in zijn hut gezegd, maar hij had het niet als compliment bedoeld. Voor het eerst vroeg Tracy zich af hoe Cheryl er had uitgezien, en ze wenste dat ze er Janet naar had gevraagd. Weliswaar had de andere vrouw nooit de verloofde van Leigh ontmoet, maar ze zou vast en zeker wel eens foto’s van haar hebben gezien.

 Het zoemen van de intercom onderbrak haar gedachten, en zoals altijd schrok ze ervan. Ze liep erheen, drukte het handeltje omlaag en schrok onwillekeurig toen ze de stem van de kapitein hoorde.

 ‘Ik hoor dat u zich net zo verveelt als wij,’ zei Leigh. ‘Waarom komt u niet een borrel met ons drinken?’

 Tracy aarzelde, vervuld van een plotseling verlangen om hem te zien, maar niet helemaal zeker van de reden daarvoor.

 ‘Zou ik geen domper op de vreugde kunnen zetten?’ opperde ze met een lachje dat effectief haar reactie op de uitnodiging camoufleerde -dat hoopte ze althans.

 Zijn antwoord was typisch. ‘Als die kans bestond, zou ik u niet hebben uitgenodigd. Ik zal een sherry voor u gereed zetten.’

 Tracy poederde snel haar neus en deed wat lippenstift op.

 Vervolgens verliet ze, met haar jack achteloos om haar schouders geslagen, haar hut. De mist dreef in dikke slierten om haar heen toen ze in de open lucht kwam. Tot nu toe was er geen enkele verbetering in het weer te bekennen, ofschoon de zee in elk geval betrekkelijk kalm was. Zolang de toestand zo bleef, zou er niet veel gevist kunnen worden.

 Met inbegrip van haarzelf waren er vijf officieren aanwezig in Leigh’s dagverblijf, van wie Mike en Don daar regelrecht waren heengegaan na de bioscoopvoorstelling. De ander was de tweede navigatie-officier, een man van naar schatting Leigh’s eigen leeftijd, Jan Andersen genaamd, die uit Tönsberg kwam. Hij was rustig en een tikkeltje verlegen, eigenschappen waardoor Tracy zich van meet af aan tot hem aangetrokken had gevoeld, omdat ze zich in zijn gezelschap tenminste een beetje kon ontspannen.

 Ze ging nu naast hem zitten op de lange bank onder de patrijspoorten en klonk met hem nadat ze van Leigh een glas amberkleurige sherry had gekregen.

 ‘Sorry, dat ik niets anders heb,’ zei de laatste, zonder in het minst spijtig te kijken. ‘We zijn helaas niet ingesteld op de zoetere vrouwelijke smaak.’

 De vertrouwde spot was weer in zijn stem. Maar toch, dacht Tracy, was er iets anders, iets dat ze echter niet kon thuisbrengen. Luchtig antwoordde ze: ‘Alle vrouwen zijn niet eender, kapitein. Eerlijk gezegd heb ik liever droog dan zoet.’

 Zijn mondhoeken vertrokken tot iets dat heel in de verte op een glimlach kon hebben geleken. Hij ging vlak bij haar op de punt van zijn bureau zitten, zijn blik onophoudelijk op haar gezicht gericht. ‘Hebt u een beetje genoten van de voorstelling vanavond?’

 ‘Zeker.’

 ‘Vreemd,’ mompelde hij. ‘Op gevaar af opnieuw van generaliseren beschuldigd te worden, zou ik zo zeggen dat die speciale film weinig aantrekkelijks bezat voor vrouwen. Kan er misschien een verlangen naar opwinding schuilgaan onder die professionele zelfbeheersing van u?’

 ‘Als dat zo was, zou ik waarschijnlijk niet hier zijn, wel?’ antwoordde ze bedaard, en zag hoe de grijze ogen begonnen te glinsteren.

 ‘Een vraag als antwoord op een vraag. Echt weer een staaltje van vrouwelijke taktiek!’

 Tracy hief haar hoofd op en keek hem voor het eerst recht aan. Het litteken op zijn slaap stond nog steeds duidelijk afgetekend tegen de gebruinde huid en gaf de magere trekken iets piraatachtigs. Bedaard zei ze: ‘Ik was me er niet van bewust dat de vraag iets met mijn vrouwelijkheid te maken had.’

 Naast haar bewoog de tweede officier zich rusteloos. Zonder te weten waarom, voelde hij de wrijving. Ze keek naar hem en zei:

 ‘Een paar dagen gelden beloofde je me een paar foto’s van je gezin te laten zien, Jan. Heb je ze bij je?’

 Zijn gezicht klaarde onmiddellijk op. ‘Ja, inderdaad,’ zei hij in zijn precieze Engels, en gretig stak hij een hand in zijn zak. ‘Wilt u ze zien?’

 ‘Heel graag,’ antwoordde Tracy oprecht, en ze probeerde haar geest af te sluiten voor de man die nog steeds op de punt van het bureau zat. Dat was echter helemaal niet makkelijk, ze was zich duidelijk bewust van het moment waarop hij zijn blik van haar afwendde.

 Het bewonderen van het leuke gezinnetje van de tweede officier duurde enige tijd. Toen Tracy tenslotte weer opkeek, waren de drie andere mannen onvermijdelijk in een gesprek over hun beroep gewikkeld.

 ‘Herinneren jullie je die geweldige vangst voor de kust van Georgia nog, vijf jaar geleden?’ hoorde ze Mike zeggen. ‘Vijf weken achter elkaar vissen! Zo’n bof zouden we dit jaar goed kunnen gebruiken!’

 ‘Zeg dat wel,’ beaamde Leigh, terwijl hij zijn glas peinzend heen en weer rolde tussen zijn handen. ‘Ik begin er spijt van te krijgen dat ik dit seizoen niet opnieuw naar het oosten ben gevaren. Ik schat dat we tien procent lager zitten dan vorig jaar in dezelfde periode.’ Zijn ogen ontmoetten die van Tracy en er verscheen een heel nieuwe uitdrukking in. ‘U bent toevallig toch geen Jonas, dokter?’ vroeg hij luchtig.

 ‘Zou u me overboord gooien als dat zo was? vroeg ze op dezelfde toon, en hij begon plotseling zo jongensachtig te grinniken, dat haar hart er een vreemd sprongetje van maakte.

 ‘Die kans is groot. Op walvisvaarders heerst nog steeds veel bijgeloof.’

 ‘Je hebt een man nodig om je te beschermen, dokter,’ zei de kleine werktuigkundige met twinkelende oogjes, wat een spottend gesnuif ontlokte aan de massieve figuur naast hem.

 ‘Ga weg, oude Ierse verworpeling, jij zou nog geen spin tegen een vlieg kunnen beschermen.’

 ‘Het gaat alleen maar om het aanbod,’ klonk het onverstoord. ‘Is dat niet zo, liefje?’

 ‘ Zo is dat, ’ beaamde Tracy lachend. ‘Ik zal het in gedachten houden. ’

 ‘Niet dat ik op iemands tenen wil trappen,’ vervolgde hij met een speculerende blik in zijn ogen. ‘Er zal thuis vast en zeker wel een jongeman zijn?’

 Tracy kreeg een kleur onder de spottende blik van Leigh. ‘Nee,’ zei, ‘die is er niet.’

 Don schudde triest zijn hoofd. ‘Je had in Ierland geboren moeten zijn, dan zou je allang getrouwd zijn geweest!’

 ‘In Engeland neemt een carrière vaak de plaats van een huwelijk in,’ verklaarde Leigh met een uitgestreken gezicht. ‘Zou het kunnen zijn dat u geen behoefte hebt aan een man in uw leven, dokter?’

 Nu was het Dons beurt om een gesnuif te laten horen. ‘Elke vrouw heeft behoefte aan een man in haar leven!’

 ‘Waarmee je terug bent op het punt waar je bent begonnen,’ zei Mike.

 ‘En je hebt de dokter in verlegenheid gebracht, ouwe dwaas!’

 ‘Is dat zo?’ vroeg Leigh spottend, en het kostte Tracy al haar wilskracht om het hoofd naar hem toe te draaien en haar mond tot een glimlach te bewegen.

 ‘Ach, een beetje verwarrend! Het gebeurt niet vaak dat ik onder een microscoop word gelegd. Maar ik dacht dat we het over walvissen hadden?’

 Er volgde een heel korte pauze, waarin zijn ogen haar uitdaagden, toen haalde hij zijn brede schouders op.

 ‘De schuld van de onderbreking ligt geheel bij onze vriend van het Smaragden-eiland. Hij dacht waarschijnlijk dat het onderwerp verveelde.’

 ‘Eerlijk gezegd vind ik het juist boeiend,’ verklaarde ze op besliste toon. ‘Hoe besluit u welke kant u vervolgens uit zult gaan?’

 ‘Dat is heel eenvoudig. Terwijl we in één gebied vissen, stuur ik er een paar boten op uit om verderop op verkenning te gaan. Als een van de boten een plek vindt die een grotere vangst belooft, dan gaan we daarheen. Anders blijven we onze tevoren vastgestelde koers volgen en hopen op het beste. Op het ogenblik koersen we - heel langzaam, mag ik er wel aan toevoegen - naar South Georgia.’

 Ergens achter in Tracy’s herinnering klikte er iets. ‘Is er daar op het eiland geen walvisbasis?’ vroeg ze aarzelend.

 ‘Dat was er. De op het land gevestigde fabrieken zijn nu gesloten.’ ‘O.’ Haar belangstelling was gewekt. ‘Waarom is dat?’

 ‘Economisch waren ze niet meer verantwoord. Een vloot kan de walvissen in elke richting volgen. Hun vangers moesten bij iedere vangst een dubbele reis maken, soms van wel over de honderd mijl in beide richtingen, om een paar walvissen te vangen. Een paar van mijn mensen zijn gestationeerd geweest op Georgia. Ik geloof niet dat één van hen terug zou willen naar dat leven, als hij het voor het kiezen had. ’ ‘Is het eiland nu dan onbewoond?’

 ‘Nee, er is nog steeds een kleine nederzetting in Grytviken maar de enige schepen die daar nog aanleggen, zijn de bevoorradingsschepen, op weg van en naar het vasteland. ’

 ‘Het land van de middernachtzon,’ liet Don O’Mally zich horen. ‘Hoe zou je het vinden om met een vierentwintig uur durende dag te leven, dokter?’

 Ze glimlachte ondeugend. ‘Dat doe ik al vijfentwintig jaar zonder dat ik daar veel schade van heb ondervonden.’

 Hij trok een grimas. ‘Dat is een goeie opmerking. Maar wat je daar te zien krijgt, is werkelijk fenomenaal. IJsbergen zo groot als kastelen en ijsvelden die zich uitstrekken van hier tot ginder!’ Zijn stem werd warmer bij de herinnering. ‘Drie dagen hebben we eens vastgezeten in zo’n ijsveld. Toen de zon begon door te komen, was het alsof we in een zee van vuur lagen!’

 ‘Prachtig verteld,’ merkte Leigh lichtelijk geamuseerd op. ‘Maar je moet wel een volledig beeld schilderen.’ Hij richtte zich nu direct tot Tracy. ‘IJs heeft zijn aantrekkelijkheden, maar het kan ook gevaarlijk zijn. Dat is het belangrijkste waar je aan moet denken.’

 Ja, besloot Tracy, terwijl ze haar glas naar haar lippen bracht om aan zijn aandacht te ontsnappen, dat was inderdaad belangrijk om aan te denken.
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 In de loop van de nacht trok de mist op, en bij het eerste licht van de nieuwe dag kwam het schip weer tot leven. Met plezier ging de bemanning aan het werk. Tegen negen uur waren de dekken vol walvissen, en de zeldzame zuidpoolzon droeg het hare ertoe bij om de stemming te verhogen.

 Het werk in de behandelkamer was die ochtend bijna belachelijk licht. Het bestond uit niet meer dan een kok met een verbrande hand en een mess-boy die tijdens een val een verstuikte pols had opgelopen.

 ‘Als we een poosje stil hebben gelegen, is het altijd hetzelfde,’ verklaarde Joe nadat de jongeman behandeld was. ‘Niemand denkt meer aan kwaaltjes wanneer er een premie te verdienen valt. De komende dagen zullen we alleen werkelijk noodzakelijke gevallen te behandelen krijgen.’

 ‘Deelt iedereen mee in die premie?’ vroeg Tracy, die haar handen afdroogde aan de haar aangegeven doek.

 ‘Iedereen tot op de laatste man,’ beaamde hij. Toen begon hij te grinniken. ‘En u natuurlijk ook, dokter. De grootte ervan hangt echter af van het schema. De kapitein en de harpoeniers krijgen het grootste deel. Zonder hen zouden we per slot van rekening niets vangen.’

 ‘Nee.’ Ze hing de handdoek over het rekje. ‘Heb je zelf al eens op een jager gevaren?’

 Hij schudde spijtig zijn hoofd. ‘Nooit de gelegenheid toe gehad. De bemanningen zijn zo bijgelovig, dat ze niet graag vreemden op hun boten toelaten. De vorige dokter heeft echter een tocht meegemaakt. Hij moest erheen om een patiënt te behandelen die niet vervoerd kon worden, en terwijl hij aan boord was, ontdekten ze een school walvissen en sloegen een goeie slag. Later zei hij dat het een van de heugenswaardigste ervaringen van zijn leven was.’

 De ochtend verstreek zonder noemenswaardige gebeurtenissen. Na de koffie ging Tracy aan dek. Vanaf het beschutte plekje waar ze stond, kon ze aan bakboordzijde, op een afstand van ongeveer een halve mijl, twee grote ijsbergen zien. De toppen glinsterden in het zonlicht en door de onvermoeibare zee waren er sprookjesachtige grotten en uithollingen in getoverd. Spoedig zouden ze deze achter zich laten, maar andere zouden hun plaats innemen. In deze regionen was er bijna altijd ijs te zien, in welke vorm dan ook.

 ‘Fantastisch weer,’ dreunde een onmiskenbare stem bijna in haar oor. Toen ze zich glimlachend omdraaide, zag ze de stuurman achter zich staan.

 ‘Dat is een erg Britse manier om een gesprek te beginnen, Chief,’ zei ze, en de zwarte baard week uiteen in een grijns.

 ‘Ja, dat is zo. Laten we hopen dat we het voorlopig zo houden.’

 ‘Hoe ver zijn we nu verwijderd van South Georgia?’

 ‘Ongeveer vijfhonderd mijl.’ Mike kwam naast haar staan en liet zijn machtige armen op de reling rusten. ‘Als we in een rechte lijn varen, zouden we binnen enkele dagen ter hoogte van Georgia kunnen zijn, maar zoals Leigh al vertelde, vaart een walvisvloot nooit lang in een rechte lijn. We volgen de walvissen, en die zijn vrij onberekenbaar.’

 Evenals anderen, dacht Tracy. Hardop zei ze: ‘Je kent de kapitein toch al lang, nietwaar, Mike?’

 ‘Ja, al heel wat jaartjes,’ gaf hij toe, terwijl hij met een kritisch oog naar de nadering van een veerboot keek. Toen leunde hij over de reling, en met een stentorstem riep hij in de richting van het veel lager liggende vaartuig:

 ‘Wat is de bedoeling - het schip rammen?’

 ‘Sorry,’ voegde hij er aan toe, nadat hij zich weer had opgericht, ‘of die roerganger is dronken, of hij staat te slapen. Waar had ik het ook weer over?’

 ‘Over de kapitein, dat je hem al heel wat jaartjes kent,’ zei Tracy zo terloops mogelijk. ‘Hoeveel seizoenen zijn jullie al samen geweest?’

 ‘Zeven - ofschoon dit pas het vierde is sinds Leigh het commando kreeg.’

 Ze keek snel naar hem op. ‘Zou je zelf niet het commando op een schip willen voeren?’

 Zijn massieve schouders maakten een onverschillige beweging. ‘Natuurlijk wel. Wie niet? De moeilijkheid is dat er niet veel van dat soort banen vrijkomen.’

 ‘Mr. Garratt scheen weinig moeite te hebben om er een te vinden,’ zei Tracy zacht. ‘Is hij ook niet aandeelhouder van de maatschappij?’

 ‘Ja, dat is hij zeker.’ De zware wenkbrauwen werden samengetrokken in een frons. ‘Luister dokter, ik weet niet precies waar je heen wilt, maar Leigh heeft het commando over de Star om niet meer dan één reden gekregen. Omdat hij het verdiende. Hij wist toevallig al van zijn promotie, voordat hij geld in de maatschappij stak.’

 ‘O. ’ Tracy beet op haar lip, de impuls betreurend waardoor ze op deze manier achter de waarheid was gekomen. ‘Sorry, Chief, ik had niet zo nieuwsgierig moeten zijn.’

 De grote man ontspande zich weer. ‘Vergeet het maar. Destijds waren er een heleboel anderen die net zo dachten. Maar omdat hij nu eenmaal de man is die hij is, heeft Leigh nooit moeite gedaan om de geruchten de kop in te drukken.’

 ‘Wat voor soort man is hij dan?’ mompelde Tracy, haar blik op de horizon gericht.

 Zijn antwoord klonk beslist. ‘De beste. Hij zou nooit iemand in de steek laten.’

 ‘In tegendeel tot Cheryl,’ zei ze, hardop denkend, en ze voelde zijn scherpe blik.

 ‘Hoe weet je van haar af?’

 ‘Dat hindert niet.’ Ze zweeg een ogenblik, toen vroeg ze: ‘Wat was ze eigenlijk voor iemand, Mike?’

 In de blauwe ogen verscheen plotseling een listige uitdrukking. ‘Waarom wil je dat weten?’

 Dat was een goede vraag, dacht Tracy. Waarom wilde ze dat in feite weten? Wat voor verschil kon dat uitmaken?

 ‘Noem het vrouwelijke nieuwsgierigheid,’ antwoordde ze luchtig, zonder haar hoofd naar hem toe te draaien.

 Enkele seconden lang bleef hij haar doordringend aankijken, toen zei hij: ‘Eerlijk gezegd, leek ze wel een beetje op jou. Zelfde kleur haar, zelfde ogen - misschien een paar centimeters kleiner.’ Zijn stem werd ruwer. ‘Het was er eentje die door dik en dun ging!’

 Tracy haalde snel adem. Dat was het dus! Dat was de reden waarom Leigh haar tijdens deze reis zo behandelde. Niet alleen omdat ze een vrouw was en hij alle vrouwen haatte, maar ook omdat ze er uitzag als de enige vrouw die hij juist wilde vergeten. Nu kon ze zijn houding tenminste een beetje begrijpen.

 ‘Jij vergiste je dus ook in haar?’ vroeg ze zacht.

 ‘Ik?' Mike lachte vreugdeloos. 'Iedereen vergiste zich in haar.’

 ‘Waarom neemt Leigh het zichzelf dan zo kwalijk dat hij haar verkeerd beoordeelde?’

 ‘Natuurlijk omdat hij het nauwst bij haar betrokken was. Zou jij je niet net zo voelen?’

 ‘Misschien wel.’ Ze staarde peinzend over de golven. ‘Denk je dat het van haar kant van het begin af opzet was?’

 Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien niet van het begin af, nee - in elk geval niet zoals het tenslotte uitdraaide. Ik geloof vast dat ze Leigh als een gouden kalf zag: een huwelijk met een man die haar in stijl kon laten leven en de helft van het jaar weg was, moet voor iemand van haar kaliber een geschenk uit de hemel zijn geweest. Een geschenk waarvoor je je echt wel wat moeite mocht getroosten. Toen ontmoette ze die andere. Ze viel op hem en besloot de beste van de twee te kiezen. Ken je het hele verhaal?’

 ‘Min of meer.’ Ze aarzelde. ‘Die eerste avond, toen ik aan boord kwam, wilde je toen niet dat ik regelrecht naar hem toeging vanwege mijn gelijkenis met haar?’

 ‘Ja,’ antwoordde hij op de man af. ‘Omdat ik veronderstelde dat je werkelijk onze scheepsarts kwam vervangen, zou ik hem er wel toe hebben weten te bewegen jou te aanvaarden, als je er niet zo had uitgezien als je deed. Zoals de zaken ervoor stonden was dat anders, en ik wilde geen risico nemen. Jij zou hem sterk herinneren aan iets dat hij probeerde te vergeten, een herinnering die hij iedere dag zou zien, maandenlang. Ik zou het hem niet kwalijk hebben kunnen nemen als hij geweigerd had jou te aanvaarden, maar niemand anders zou dat begrepen hebben. In elk geval is er intussen heel wat veranderd. Jij bent aan boord op zijn eigen verzoek, nietwaar?’

 ‘Ja, maar van zijn kant nog steeds noodgedwongen,’ mompelde ze. Er verstreek een ogenblik voordat hij antwoordde. ‘Ik weet het niet. Leigh’s gedachten zijn de laatste tijd een gesloten boek. ’ Hij drukte zich van de reling af. ‘Ik ga lunchen en dan een uiltje knappen voordat ik de wacht overneem van Jan. Ik veronderstel dat jij op Cremer wacht?’

 ‘Dat doe ik gewoonlijk,’ antwoordde Tracy afwezig. Ze zag dat de stuurman wilde weglopen en voegde er impulsief aan toe: ‘Mike, wat je me vanmorgen hebt verteld. . . daar zal ik mijn mond over houden.'

 Hij keek haar over zijn schouder heen aan. ‘Als ik daar niet van overtuigd was geweest, zou ik je niets hebben verteld.’

 ‘Was je dat dan?’ Haar stem klonk plotseling dringend. ‘Waarom heb je het me eigenlijk verteld, Mike?’

 ‘Omdat je het wilde weten,’ antwoordde hij eenvoudig. Toen glimlachte hij en bracht bij wijze van groet zijn hand naar zijn pet. ‘Tot ziens, dokter.’

 Een hele poos nadat hij was weggegaan, bleef Tracy waar ze was, zonder zich bewust te zijn van de mannen die op een afstand van enkele meters van haar aan het werk waren en het feit dat de wind naar het zuidwesten was gedraaid en met de oorflappen speelde van de bontmuts die Peter haar had geleend.

 Het lot, had Don O’Malley het genoemd, en nu, voor het eerst in haar leven, begon Tracy te geloven dat er werkelijk zoiets bestond.

 

 De volgende dag was er tijdens de lunch een vreemde in de mess. Leigh stelde hem aan Tracy voor als Greg Street, kapitein en harpoenier van de jager Tiger Rose, die in motorische moeilijkheden was geraakt. De man was in de veertig, gezet en gespierd, met een bos van het roodste haar dat Tracy ooit had gezien.

 ‘Ik had zoveel over die nieuwe dokter van ons gehoord, dat ik haar graag met eigen ogen wilde zien,’ grinnikte hij, terwijl hij haar een leerachtige hand toestak. ‘Hoe gaat het leven?’

 ‘O, zo’n gangetje,’ antwoordde ze. ‘Zijn de moeilijkheden van ernstige aard?’

 ‘Dat had zo kunnen zijn, als we er geen aandacht aan hadden geschonken. ’ Zijn ogen twinkelden. ‘Weet u iets van motoren af?’

 ‘Geen zier.’ Ze sneed haar broodje open, smeerde er boter op en keek hem weer aan toen ze zich iets herinnerde. ‘Hebt u die knaap van tweeënzestig voet gevangen?’

 Hij boog zijn hoofd. ‘Ik was de schuldige. Wie vertelde u dat hij tweeënzestig voet was?’

 ‘Ik was erbij toen ze hem maten.’

 ‘Dacht je dat hij groter was?’ vroeg Leigh en de andere man knikte.

 ‘Zo in de buurt van vijfenzestig voet, vanaf het dek geschat nadat we de vinnen verwijderd hadden. Mijn ogen schijnen het deze reis niet al te goed te doen.’

 ‘Maar niettemin hebt u het record van de vloot gebroken, hè?’ zei Tracy snel. 'Ik hoorde vertellen dat de vorige grootste potvis net even over de zestig was.’

 ‘Klopt. Weet je nog, Leigh? Jij was aan boord van de Rose toen we hem te pakken kregen.’

 ‘Zes jaar geleden, niet?’

 ‘Ja, zo ongeveer.’ Zijn blik ging berekenend terug naar Tracy. ‘U schijnt al heel wat over de walvisvangst te hebben opgevangen, maar u hebt er nog maar de helft van gezien vanaf deze ouwe tobbe. Wat zou u denken van wat werkelijke actie?’

 Geschrokken zei ze: ‘Biedt u me aan om mee te gaan op uw boot, kapitein?’

 ‘M’n naam,’ zei hij, ‘is Greg. Doen of niet doen?’

 Onwillekeurig ging haar blik naar Leigh, op wiens gezicht geen enkele uitdrukking te lezen was. ‘Ik. . . ik weet het niet. . .’

 ‘Dankt u dat de baas het niet zou goedkeuren? Laten we dat even zien uit te vissen. Nou, wat denk je ervan, Leigh?’

 Twee paar ogen ontmoetten elkaar en hielden elkaar vast, en op Tracy’s wangen verschenen twee blosjes. Ondanks haar poging om het te verbergen wist ze dat Leigh zich ten volle bewust was van haar ergernis vanwege het feit dat ze toestemming moest vragen om deze uitnodiging aan te nemen - een ergernis die nog vervelender was, omdat hij eerder gebaseerd was op persoonlijkheid dan op positie.

 Het antwoord klonk wel overwogen. ‘Wanneer had je gedacht?’

 ‘Wat zou je denken van vanmiddag? De omstandigheden zijn uitstekend en we schijnen in een gebied te zitten dat wel het een en ander zal opleveren. Een van de boten zou haar vanavond kunnen komen ophalen, niet?’

 Leigh nam het meisje naast hem met een koele blik op. ‘Doet u het graag?’

 Zo erg graag deed Tracy het niet, maar dat wilde ze niet toegeven. ‘Als ik gemist kan worden,’ antwoordde ze even koel, en hij trok even een wenkbrauw op.

 ‘U kunt dat zelf beter beoordelen dan ik. Hebt u de komende uren belangrijke dingen te doen?’

 ‘Als er geen ongelukken gebeuren, niet.’

 Greg keek belangstellend van de een naar de ander. ‘Is het dus afgesproken?’

 ‘Natuurlijk.’ De toon was minzaam. ‘Zoals je zegt, een vangst is een ervaring die je moet hebben meegemaakt. Ik hoop dat je geluk hebt, Greg.’

 ‘Ik heb het gevoel dat de dokter geluk zal brengen. Kunt u over een half uurtje klaar zijn?’

 ‘Als het moet,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Wat heb ik nodig?’

 ‘De warmste kleren die u bezit. De condities aan boord van de Rose zijn heel anders dan op deze drijvende oven. Een van de matrozen zal u wel wat oliegoed lenen. Als u alles wilt zien, hebt u dat nodig.’

 Tien minuten later verliet Tracy de mess om zich in haar hut te gaan verkleden. Met Gregs waarschuwing in gedachten trok ze de dikste lange broek aan, evenals een paar sweaters onder de dikke duffelse jas waarvoor ze zo vaak dankbaar was geweest. Met Peters bontmuts op haar hoofd en een paar stevige laarzen aan haar voeten, voelde ze zich gereed om de elementen te trotseren.

 Peter wilde juist op de deur kloppen, toen zij hem opende om de hut te verlaten.

 ‘Is er iets aan de hand? vroeg hij. ‘Je was zo vlug vertrokken uit de mess.’

 Haar verklaring lokte een ietwat verontwaardigde reactie uit.

 ‘Ik probeer al twee seizoenen lang om een keer met een jager mee te gaan,’ zei hij. ‘De ouwe heeft nog nooit aangeboden me daarvoor te laten ophalen.’

 ‘Dat heeft hij mij deze keer ook bepaald niet,’ verklaarde Tracy droog. ‘Het gebeurde op voorstel van kapitein Street.’

 ‘Hij had altijd nee kunnen zeggen. Dat bewijst maar weer dat niemand immuun is voor die grote blauwe ogen van jou.’ Zijn stem was plagend. ‘Heb je er bezwaar tegen dat ik je uitzwaai? Ik heb op het ogenblik niets beters te doen.’

 Ze werden begroet door stoom, toen ze op het voorschip kwamen. Grote witte dampwolken golfden traag naar de blauwe hemel. De Star was in volle productie, nadat er zoveel walvissen aan boord waren genomen als men de volgende paar uur kon verwerken.

 ‘Ziet er goed uit,’ luidde Peters commentaar met een knikje naar het bord waarop het aantal gevangen walvissen van die ochtend vermeld was. ‘Te oordelen naar die getallen, zou ik zeggen dat je geen beter ogenblik had kunnen uitkiezen om te gaan.’

 ‘Zou het niet mogelijk zijn dat jij ook meeging?’ vroeg ze impulsief. ‘Als kapitein Street bereid is vanmiddag één vreemde mee te nemen, dan wil hij er misschien ook wel twee meenemen.’

 ‘Dat valt nog te bezien. In elk geval zou het weinig nut hebben, want de laatste dagen is de ouwe me niet bepaald gunstig gezind.’

 ‘O nee?’ Ze keek vlug naar hem op. ‘Is daar een speciale reden voor?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Redenen te over, veronderstel ik. Ik heb de laatste tijd een paar foutjes gemaakt.’

 ‘Ernstige?’

 ‘Dat niet direct. Maar de ouwe scheert alles nogal gauw over één kam. Dat zul je zo langzamerhand ook wel weten.’

 Ja, dacht Tracy, dat wist ze inderdaad.

 ‘Normaal is het niet je gewoonte om fouten te maken, veronderstel ik?’ vroeg ze.

 ‘Nee.’ Zijn toon veranderde. ‘Ik heb - of, beter gezegd, ik had - de laatste paar weken nogal wat aan m’n hoofd.’

 ‘Ik weet het.’ Ze hadden de bovenbouw in de midscheeps bereikt, en als bij afspraak bleven ze allebei staan. Nadat ze zich naar hem toe had gedraaid, zei ze openhartig: ‘Peter, jij laat je door deze hele zaak kapotmaken. Kun je niet besluiten alles te vergeten tot je weer thuis bent?’

 ‘Nee,’ antwoordde hij beslist, ‘dat kan ik niet. Het is te lang om te wachten.’ Het jongensachtige gezicht stond ongewoon ernstig. ‘Zou je, als dokter, niet zeggen dat gemoedsrust een van de belangrijkste bijdragen aan een goede gezondheid is?’

 ‘Dat is het inderdaad.’

 ‘Nou dan? De enige manier waarop ik gemoedsrust kan krijgen, is door deze kwestie zo gauw mogelijk uit de wereld te helpen. Mijn volgende fout zou weleens geen kleine kunnen zijn.'

 Achter hem verschenen gedaanten uit de stoomwolk, en toen Tracy haar hoofd omdraaide, zag ze hoe Leigh’s ogen zich enigszins vernauwden terwijl ze van haarzelf naar Peter en weer terug gingen.

 ‘Aha, daar bent u dus,’ zei Greg Street opgewekt. ‘Helemaal kant en klaar?’

 ‘Helemaal kant en klaar,’ beaamde ze, waarbij ze de gedachte probeerde te onderdrukken dat Leigh waarschijnlijk meer van haar vriendschap met Peter zou denken dan in werkelijkheid het geval was. In elk geval kon zij daar niets aan doen. Een beetje zelfbewust glimlachte ze naar de derde stuurman. ‘Ik zal je er alles wel over vertellen wanneer ik terug ben.’

 ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Ik hoop dat je een goeie tocht hebt.’ Hij draaide zich om en liet haar alleen met de beide andere mannen.

 De boot waarmee ze naar de Tiger Rose zouden worden gebracht, lag al te wachten. De reparaties waren voltooid en Greg was duidelijk blij dat hij weer terug kon.

 ‘U zult voor het donker worden opgepikt,’ vertelde Leigh Tracy toen ze in de grote bevoorradingsmand stapte waarmee ze zouden worden neergelaten in de wachtende boot. Even richtte hij zijn blik op haar metgezel. ‘Goeie vangst, Greg.’ Zijn hand ging omhoog, om de man aan de lier te beduiden dat hij de mand kon laten zakken. ‘Ja, omlaag maar! ’

 De veronderstelling dat een jager een kleine boot zou zijn bleek volkomen verkeerd. De Tiger Rose was een vaartuig van vijfhonderd ton, met een motor van drieduizend paardekrachten, die zo nodig een snelheid van achttien knopen kon halen. Twee dingen onderscheidden haar van andere boten van gelijke omvang in de vloot: het geschutbordes voorop en het kraaienest in het topje van de mast, vanwaar de uitkijk bij goed zicht walvissen kon waarnemen tot op een afstand van tien mijl. Greg liet geen tijd verloren gaan. Binnen de kortste keren was het fabrieksschip achter de horizon verdwenen en waren ze alleen in de lange, trage deining die de zuidpool vormde als ze in een van haar zachtaardige stemmingen verkeerde.

 In het begin verstreek de tijd langzaam. Het was koud op de open brug, zodat Tracy nauwelijks kon voorkomen dat haar tanden klapperden. Haar voeten kon ze helemaal niet voelen, wat waarschijnlijk een zegen was. Greg had gelijk gehad, dacht ze verlangend, toen hij de Star een drijvende oven had genoemd. Wanneer de kookketels op volle kracht werkten, had het dek van het fabrieksschip nooit onbehaaglijk kil aangevoeld.

 Niet dat een van de anderen de kou scheen op te merken. Greg stond tegen de reling geleund op zijn gemak met verschillende leden van zijn bemanning te praten. Maar zijn ogen, zag Tracy stonden geen moment stil. Ze flitsten over de oceaan als die van een havik, op zoek naar zijn prooi.

 Er klonk een schreeuw vanuit het kraaienest en iedereen was meteen gespannen. De man wees naar stuurboord en hield drie vingers op. Ondanks haar onbehaaglijke toestand spande Tracy haar ogen in om een glimp op te vangen van de verwachte waterfonteinen.

 ‘Ze zijn ondergedoken,’ zei Greg naast haar. ‘We zullen ze de eerste tien, vijftien minuten niet meer zien. Laten we hopen dat ze in dezelfde richting blijven zwemmen. ’

 ‘Ik dacht dat u apparatuur gebruikte om ze onder water op te sporen?’ zei ze, zich afvragend hoe lang het zou duren voordat hij zijn plaats innam achter het harpoenkanon. ‘U kunt ze onder water toch volgen?’

 ‘Zeker kunnen we dat,’ beaamde hij. ‘Maar ik maak daar alleen gebruik van wanneer het niet anders kan. Ik zou ze ermee kunnen opsporen, maar het schrikt ze heel vlug af.’

 ‘Hoe kunt u vertellen dat dit potvissen zijn waar u achteraan gaat?’ wilde ze vervolgens weten. ‘Kunnen het geen vinvissen zijn?’

 ‘Als dat zo is, gooi ik eigenhandig die uitkijk overboord. Iedereen kan aan de hoek van het spuiten een potvis herkennen. ’ Hij wendde zijn blik van het voor hem liggende water af om haar grinnikend aan te kijken. ‘En voor het geval u aan de algemene misvatting leidt, het is geen water dat ze uitspuiten wanneer ze aan de oppervlakte komen, maar afgekoelde waterdamp.’

 Tracy glimlachte terug. ‘Een mens is nooit te oud om te leren.’

 Vijf minuten later kwamen de walvissen opnieuw aan de oppervlakte, deze keer op een afstand van nauwelijks een halve mijl. Dat ze zenuwachtig begonnen te worden, was al gauw duidelijk door hun toenemende snelheid en de veel kortere periode om adem te halen voordat de grote lichamen weer onder de golven verdwenen. Nu liep Greg tenslotte naar het bordes waarop het kanon stond. De volgende keer dat de potvissen naar boven kwamen om adem te halen, was hij gereed. Tracy, die zag hoe hij het zware kanon een boog liet beschrijven, kon bijna de spieren zien rollen onder zijn waterdichte kleding.

 Een nieuwe kreet uit het kraaienest - en daar waren ze! Een - twee -drie geweldige lichamen rezen in een zee van schuim op uit de diepte. Waren ze binnen vuurbereik? Ja, Greg richtte zorgvuldig op de grootste.

 Een harde knal, en de harpoen suisde weg, om zich een ogenblik later diep in de kromming van de rug te boren, vlak achter de kop. Onmiddellijk dook het dier onder water, en enkele seconden lang heerste er een betrekkelijke stilte, daar de motor op het ogenblik van het schot gestopt was. Toen begon de man aan de lier de lijn waaraan de harpoen bevestigd was langzaam af te remmen om de zo’n slordige dertig ton wegende reus tegen te houden. Plotseling hing de lijn slap, en er werden veelbetekenende blikken gewisseld. De walvis kwam boven.

 ‘Dood,’ zei Greg op besliste toon terwijl hij zich over de reling van de brug boog om naar het inhalen van de lijn te kijken. ‘Als dat niet zo was, zou hij sneller naar boven komen.’

 Hij had gelijk. Enkele ogenblikken later verscheen ket karkas, dat meteen gemerkt werd. Van begin tot eind had de hele operatie nog geen half uur in beslag genomen. Het dier was snel en efficiënt gedood, zonder ook maar een schijn van al die griezelige verhalen over dagenlange gevechten en bloedrood gekleurde zeeën. Tracy’s opluchting was oneindig groot.

 Er werden die middag nog zes walvissen gevangen, ofschoon ze er zelf nog maar één zag vangen. Beneden in de kombuis was het lekker warm. Tracy voelde zich heerlijk toen ze in een hoekje bij het fornuis uit een reusachtige mok dampende koffie zat te drinken uit de pot die voortdurend op het vuur stond. De tocht met de Tiger Rose was een ervaring die ze niet graag had willen missen, besloot ze, maar het was er ook een die ze evenmin zou willen herhalen. Dit was een mannenwereld: hard, gevaarlijk en enorm veeleisend. Zij mochten er hun gang in gaan.

 Kort na het eten verscheen de sloep en werd Tracy teruggebracht, nadat ze afscheid had genomen van de mannen die tijdens die lange, koude middag haar oprechte bewondering hadden geoogst.

 Leigh stond met Jan onderaan de trap naar zijn hut te praten, toen ze eenmaal weer aan boord naar het voorschip liep. Hij zag haar naderen, brak zijn gesprek af met de tweede stuurman, die nu de trap naar het hoger gelegen dek opliep, en wachtte tot ze bij hem zou zijn.

 ‘Dus Greg had gelijk,’ merkte hij cynisch op. ‘U hebt hem inderdaad geluk gebracht. Hebt u zich nog een beetje geamuseerd?’

 Tracy keek hem vermoeid aan. Ze was vanavond niet in een stemming voor een woordenstrijd. ‘Als ik me niet geamuseerd heb,’ antwoordde ze, ‘dan was het mijn eigen schuld. Ze hebben alles gedaan om het me naar de zin te maken.’

 Hij keek haar een ogenblik aan en de lijn van zijn mond ontspande zich een beetje. ‘Ja,’ gaf hij toe, ‘zo zijn ze. Niettemin zult u wel trek hebben in iets warms. Kom, ik wil nog even met u praten.’

 In de hut aangekomen deed hij de deur dicht, smeet zijn pet op het bureau en liep naar de zich in de hoek bevindende kast.

 ‘Maak het u gemakkelijk,’ zei hij uitnodigend, terwijl hij een paar flessen uit de voorraad koos. ‘Zolang Mike boven is, kan ik me nog wel wat vrije tijd veroorloven.’

 ‘Maar niet wanneer Peter eenmaal zijn dienst heeft overgenomen?’ peinsde ze hardop, en hij keek haar scherp aan.

 ‘Ik ontdek een toon van kritiek. Heeft hij op uw schouder uitgehuild?’

 ‘Helemaal niet. Alleen zei hij toevallig dat hij de afgelopen dagen wat fouten had gemaakt.’ Haar toon was effen. ‘Dat is een heel menselijke tekortkoming.’

 ‘Die gewoonlijk veroorzaakt wordt door de emoties,’ antwoordde hij, terwijl hij haar een glas in de hand drukte. ‘Ik veronderstel dat u weet dat hij thuis een verloofde heeft?’

 Tracy nam een slokje van de sherry en zette het glas naast haar op het bureau. ‘Ja, dat weet ik.’

 ‘Maar het interesseert u niet?’

 ‘Er is niets tussen ons, als u daar soms op doelt,’ antwoordde ze stijfjes. ‘Twee mensen kunnen vrienden zijn, zonder romantische verwikkelingen.’

 ‘Dat kunnen ze inderdaad, maar ik geloof niet dat Cremer daarmee gebaat is. Sinds we Kaapstad verlieten, handelt hij als een man die in een droomtoestand verkeert.’

 ‘En u denkt dat dat door mij komt?’

 ‘Waardoor anders?’ Hij nam haar een ogenblik kort op. ‘Verwacht u van me dat ik geloof dat hij zelfs nooit geprobeerd heeft u te kussen?’

 ‘Ja,’ antwoordde ze koel, ‘dat is precies wat ik van u verwacht. Het is toevallig de waarheid.’ Ze haalde diep adem om zichzelf te kalmeren. ‘Voor Peter ben ik eenvoudig iemand met wie hij over zijn problemen kan praten, en dat is alles.’

 Leigh leunde tegen de punt van zijn bureau. ‘Dus hij heeft problemen. Ernstige?’

 ‘Ernstig genoeg.’ In zijn nabijheid was het moeilijk zich te ontspannen. ‘Natuurlijk kan ik niet meer zeggen dan dat. Wat hij me vertelt, vertrouwt hij me toe in mijn funktie als arts.’

 ‘Heeft hij u om raad gevraagd?’

 ‘Ja.’

 ‘En die hebt u hem gegeven?’

 ‘Dat. . . dat heb ik althans geprobeerd.’ Ze keek naar haar ineengevouwen handen op haar schoot en fronste haar wenkbrauwen. ‘Het is niet gemakkelijk om te weten wat men in dit speciale geval moet adviseren.’

 ‘Misschien omdat uw eigen emoties iets met het eindresultaat te maken hebben?’ opperde hij, en snel hief ze haar hoofd op.

 ‘Wat wilt u, een ondertekende bekentenis die hierop neerkomt dat ik bewust probeer de verloofde van een ander meisje af te pikken? Zou het u bevredigen, mij te horen toegeven dat ik krankzinnig verliefd was op uw derde stuurman?’

 ‘Doe niet zo kinderlijk,’ zei hij ergerlijk kalm. ‘Goed, we nemen dus aan dat u niet verliefd op hem bent. In dat geval zal het u weinig moeite kosten om te proberen wat minder tijd in zijn gezelschap door te brengen.’

 ‘Is dat,’ vroeg ze zacht, ‘een bevel?’

 ‘Noem het voorlopig een suggestie. Als hij al emotionele problemen heeft, dan zou ik graag zien dat ze niet al te ingewikkeld werden.’ Hij goot de rest van zijn whisky door zijn keel en voegde er cynisch aan toe. ‘Hebt u wel eens gehoord van het gezegde: “Weg met de oude liefde, vooruit met de nieuwe”?’

 ‘Ja,’ zei ze,‘daar heb ik weleens van gehoord. Maar ik zeg u dat dit niet geldt voor Peter.’

 ‘Misschien nog niet. Maar het zou kunnen komen. Er zijn maar weinig mannen die, wanneer ze langere tijd in uw gezelschap verkeerden, hun gevoelens op een zuiver platonische basis zouden kunnen houden. Daar bent u niet voor gebouwd.’

 ‘Dank u,’ antwoordde ze bijtend, en plotseling keek hij geamuseerd.

 ‘Het is een eenvoudig biologisch feit. Zou u liever bewonderd worden om uw scherpe geest?’

 Hij probeerde haar moedwillig uit haar tent te lokken, wist ze, en hij genoot ervan. Opnieuw onderdrukte ze haar opkomende woede.

 ‘Als u verder niets te zeggen hebt, ga ik nu liever naar mijn eigen hut om me te verkleden,’ zei ze, terwijl ze opstond. ‘Jammer van de sherry, maar ik had geen werkelijke behoefte aan een borrel.’

 ‘Dat zit wel goed,’ antwoordde hij droog. ‘Ik zal hem voor uw volgende bezoek bewaren.’ Hij richtte zich op. ‘Laat uw oordeel in Cremers geval niet vertroebelen door verbolgenheid. Ik zou het niet leuk vinden te zeggen dat ik u gewaarschuwd had, wanneer hij vervelend begint te worden.’

 ‘Die situatie,’ verklaarde ze, ‘zal zich niet voordoen. Welterusten, kapitein Garratt.’

 ‘En u wens ik ook aangename dromen,’ klonk het spottende antwoord.
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 Kerstdag werd niet als een algemene feestdag aan boord van de Star beschouwd. De opvarenden gaven er de voorkeur aan hun normale ploegendienst te verrichten en het royale geld te verdienen dat de maatschappij hun uitbetaalde voor gemaakte overuren. Niet dat er helemaal geen feest werd gevierd. Het begon ’s morgens bij het ontbijt, toen de ontvangen gelukstelegrammen van vrienden en familieleden werden uitgedeeld, en het traditionele feestmaal werd verplaatst naar de avond, zodat iedereen eraan kon deelnemen.

 Terwijl Tracy zich voor het diner verkleedde, bedacht ze dat het tot nu toe toch een prettige, hartverwarmende dag was geweest. Op haar bureau stonden niet minder dan elf prachtig gesneden en gepolijste figuurtjes, die stuk voor stuk door kundige handen vervaardigd waren van de tanden van de potvis.

 Om kwart over zeven klopte Peter op haar deur, en hij tuitte zijn lippen in een geluidloos gefluit toen hij de details van haar verschijning in zich opnam: haar dat soepel om een paar ranke schouders viel, die gehuld waren in rookblauwe zijden jersey.

 ‘Enorm! ’ riep hij uit. ‘Welk vogeltje heeft je in het oor gefluisterd om die creatie mee te brengen?’

 ‘IJdelheid,’ gaf ze lachend toe. ‘Niet dat ik veronderstelde dat ik een kans zou krijgen om het te dragen. Val ik er niet al te erg mee op?’

 ‘Het staat je geweldig,’ verzekerde hij haar enthousiast. ‘Iedereen zal jaloers op me zijn, wanneer ik vanavond naast jou de mess binnenwandel.’

 ‘Ik veronderstel dat je nog steeds op dezelfde tijd dienst hebt?’ vroeg Tracy, terwijl ze de deur dichttrok.

 Hij trok een zuur gezicht. ‘Er moet iemand op de brug zijn. In elk geval krijg ik de kans om samen met de anderen te dineren. Die arme Mike zal zijn portie pas na acht uur krijgen.’ Toen ze de hoek omsloegen, stak hij plotseling een hand uit en raakte even haar haren aan, terwijl hij er zacht aan toevoegde: ‘Ik vind het leuk zoals het nu zit. Je moet het zo vaker dragen.’

 Ze begon te lachen. ‘Het kost me al genoeg moeite om serieus te worden genomen in mijn werk zonder dat ik de moeilijkheden nog vergroot. Lang, los haar past niet bij het algemene beeld dat men zich van een dokter vormt. In elk geval is het in mijn werk niet hygiënisch.’

 ‘Dat zeg je zo echt met de ware stem van de toewijding.’ Er lag een vreemde klank in zijn stem. ‘Denk je ooit ergens anders aan dan aan je werk?’

 Er schoot een brok in haar keel. ‘Soms,’ zei ze zacht, waarop hij bleef staan en op haar neerkeek.

 ‘Tracy. . .’

 Jan Andersen kwam achter hen de gang in, en zijn aardige, openhartige gezicht begon te glimlachen toen hij hen zag.

 ‘Goedenavond, dokter - Peter. Ruiken jullie de kalkoen die ons wacht?’

 ‘Die ruik ik al sinds de thee,’ glimlachte Tracy terug. Werktuigelijk ging ze naast hem lopen, zodat Peter de achterhoede vormde.

 Ze hadden de mess nu bereikt, en toen Tracy naar binnen ging, vroeg ze zich heel even af wat Peter had willen zeggen voordat Jan hen had ingehaald. Hij had ernstig en op de een of andere manier vastberaden gekeken, alsof hij iets had willen spuien dat hem dwarszat. Het had ongetwijfeld met Deirdre te maken, veronderstelde ze. In een heleboel opzichten zou het erg goed zijn als hij zich van dat probleem kon ontdoen.

 Ze waren de laatsten die de mess binnenkwamen, en binnen enkele seconden was Tracy het middelpunt van een bewonderende menigte. Lachend en met rode wangen liet ze haar ogen rond de kring van gezichten gaan, maar het gezicht dat ze zocht kon ze niet ontdekken. Pas toen iemand zich een weg door de andere aanwezigen baande om een glas in haar hand te drukken, ving ze een glimp op van de brede schouders, die ontspannen tegen het schot leunden. Leigh keek direct in haar richting met een raadselachtige glimlacht op zijn lippen. Tracy voelde haar hart pijnlijk tegen haar ribben bonzen.

 Het kerstdiner was werkelijk voortreffelijk, maar ze had weinig eetlust. Haar hele bewustzijn werd in beslag genomen door de man naast haar: het zware, gelijkmatige timbre van zijn stem; de smalle, sterke bruine handen die uit de hagelwitte manchetten staken; het flitsen van zijn witte tanden wanneer hij lachte.

 ‘U eet niet, dokter,’ merkte hij eens op, toen ze gedacht had dat hij diep in gesprek gewikkeld was met zijn buurman. ‘U kunt zich op een avond als deze toch niet beroerd voelen?’ voegde hij er spottend aan toe.

 Hij kon gedoeld hebben op de kalme zee of de tijd van het jaar, of op allebei; Tracy had de merkwaardige indruk dat hij geen van beide bedoelde, en om een of andere reden kreeg ze plotseling gebrek aan adem.

 ‘Nee, ik voel me niet beroerd,’ antwoordde ze zo kalm als dat onder die scherpe blik mogelijk was. ‘Ik heb gewoon niet veel honger. . . ofschoon alles verrukkelijk is,’ voegde ze er vlug aan toe.

 ‘Als je het mij vraagt, doet ze aan de lijn,’ liet Don O’Malley zich horen. ‘Maar de meeste mannen zien graag een beetje vlees aan een vrouw, nietwaar, kapitein?’

 Traag liet Leigh zijn blik over haar smalle schouders glijden. Hij bleef een ogenblik rusten op de holte van haar keel en ging toen meedogenloos omhoog naar haar gezicht.

 ‘Dat hangt van het type af, Chief,’ zei hij dubbelzinnig, voordat hij zijn hoofd afwendde om een vraag te beantwoorden die hem verderop aan de tafel werd gesteld.

 Om vijf voor acht stond Peter op om naar de brug te gaan, en tien minuten later kwam Mike Jackson binnen om zijn plaats in te nemen. Toen de koffie werd geserveerd, liep een van de mannen naar de plek waar de kleine electrische grammofoon stond. Bij de eerste tonen van Stille Nacht zag Tracy enkelen van de aanwezige officieren heel stil worden. Waarschijnlijk gingen hun gedachten uit naar huis en hun geliefden. Ze wist dat door de aard van hun werk sommigen van hen al jaren achtereen Kerstmis niet thuis bij hun gezin hadden kunnen doorbrengen.

 ‘Word uw sympathie altijd zo gauw opgewekt?’ vroeg Leigh licht spottend, en ze besefte dat hij haar opnieuw had gadegeslagen.

 ‘Het is hun eigen vrije wil, weet u. Ze hoeven niet jaar na jaar bij te tekenen, zoals zij doen.’

 ‘Is het werkelijk zo eenvoudig?’ vroeg ze zacht, en onverwacht glimlachte hij.

 ‘Niets is ooit zo eenvoudig. Ze doen het, omdat ze geen andere manier van leven kennen, omdat de zee hun leven is en ze zonder die zee geen half mens zijn.’

 Tracy keek hem nieuwsgierig aan. Zijn stem had zo anders geklonken, helemaal niet cynisch.

 ‘U vergeet het geld,’ zei ze met nadruk.

 ‘Nee, dat vergeet ik niet.’

 ‘Wilt u zeggen dat dat onbelangrijk is?’

 ‘Dat zeg ik niet. Natuurlijk is geld belangrijk. Dat is overal hetzelfde. Wat ik bedoelde, was dat er nog andere dingen zijn, die even belangrijk of zelfs nog belangrijker zijn. Eén daarvan is vervulling.’ Hij zweeg even en zijn mond vertrok op de manier die haar zo vertrouwd was. ‘Voor een vrouw - de meeste vrouwen - wil dat zeggen een man, een huis en een gezin - in die volgorde.’

 ‘Maar niet voor een man?’ vroeg ze met een krampachtig gevoel in haar borst.

 ‘Niet op dezelfde manier.’ Nu was het cynisme duidelijk terug in zijn stem. ‘Een man heeft in zijn leven veel meer nodig dan alleen de liefde van een vrouw, ondanks wat de romantici van deze wereld ons willen laten geloven.’ Met een abrupte beweging schoof hij zijn stoel naar achteren. ‘Ik moet gaan. Er is vanavond een heleboel ijs daarbuiten.’

 Een kwartier later verontschuldigde Tracy zich eveneens. In haar hut maakte ze haar bed gereed, knipte het licht uit en kroop onder de dekens.

 Ze lag nog wakker, toen de grote stoomlieren midscheeps begonnen te draaien, en ze wist dat het werk voor de bemanning van de Antartic Star weer begonnen was. Kerstmis was voorbij.

 Ten slotte viel ze in slaap, maar tegen half één was ze weer klaarwakker en rusteloos. Te oordelen naar de geluiden was de nachtploeg nog hard aan het werk aan de rest van de walvissen die die dag gevangen waren. Bij het eerste prille licht zouden de plannen gereed zijn voor de volgende vangst. Impulsief zwaaide ze haar benen over de rand van haar kooi en stond op. De slaap zou nooit komen als ze er gewoon op ging liggen wachten. Wat ze nodig had was frisse lucht.

 Ze kleede zich vlug warm aan, pakte haar jack en verliet de hut. Aan dek was het koud en na lange tijd bijna windstil. Tracy klauterde de trap naar het brugdek op en liep daarna op haar tenen langs de gesloten deur van het brughuis naar een plek waar ze een goed overzicht had.

 Terwijl ze daar stond, gingen haar gedachten naar het brughuis en de mannen die daar binnen werkten. Zou Leigh al naar bed zijn gegaan? Of zou hij nog steeds bezig zijn het schip door deze gevaarlijke wateren te dirigeren? Zelfs met behulp van het radarscherm was dat een taak die de uiterste concentratie vereiste, vooral in een nacht als deze, in een gebied dat bezaaid was met ijsbergen, waarvan de kleinste groot genoeg zou zijn om bij een aanvaring de wand van de Star open te rijten. Toen hij na zijn wacht aan tafel verscheen, had Mike gezegd dat er meer dan honderdvijftig ijsbergen op het scherm zichtbaar waren, en ofschoon het gebied erg groot was,'wist Tracy toch wel wat deze getallen betekenden ten aanzien van het risico dat het schip liep.

 Ze had daar al een poosje gestaan, toen ze zich bewust werd van een geleidelijke verandering in de hemel. Aan de horizon verscheen licht, dat met de seconde intenser werd. Geboeid keek ze hoe het breder en dieper werd, terwijl het vanaf de zuidelijke horizon steeds hoger klom. Erachter kwamen andere bogen, die steeds helderder en groter werden, tot ze tenslotte alle één grote cirkelvormige boog vormden, die zich van horizon tot horizon langs de hemel uitstrekte. Het was een schouwspel om nooit te vergeten.

 ‘Het zuiderlicht,’ zei een stem zacht. ‘Een passend eind van de dag, zou je kunnen zeggen.’

 Nog steeds onder de indruk van het prachtige schouwspel, wierp Tracy een blik op de lange figuur die nog geen twee meter van haar af stond, een elleboog nonchalant tegen de reling geleund. Hoe lang Leigh daar al stond zou ze niet kunnen zeggen. Het kon haar trouwens ook niet schelen. Het belangrijkste was dat hij er was en dit moment met haar deelde.

 ‘Het geeft je zo’n onbetekenend gevoel,’ zei ze met een lichte trilling in haar stem. ‘Ik heb me nooit kunnen voorstellen dat zoiets bestond. Ik neem aan dat u er wel aan gewend bent?’

 ‘Men raakt er nooit aan gewend,’ antwoordde hij effen, ‘omdat het nooit eender is. U hebt geluk. Vanavond was het mooier dan ik ooit heb gezien.’

 ‘En dan te bedenken dat ik het had kunnen missen.’ Ze hield haar adem in. ‘Het moet het een of ander zesde zintuig zijn geweest dat me op het juiste ogenblik aan dek dreef om dit hele verschijnsel van het begin af te kunnen zien.’

 ‘Kon u niet slapen?’

 ‘Nee.’ Ze wierp opnieuw een blik in zijn richting. ‘Bent u de hele nacht op de brug geweest?’

 ‘Sinds ik de mess verliet, ja. Op het ogenblik varen we door een betrekkelijk schoon pad, dus kwam ik naar buiten om een luchtje te scheppen.’ Hij zweeg. ‘U was heel diep in gedachten verzonken.’ Eén hand ging naar zijn zak en kwam te voorschijn met de platte zilveren koker. ‘Wilt u een sigaret?’

 Haar instinct greep gretig het excuus aan om dit ogenblik van samenzijn nog wat te rekken. ‘Graag.’

 Hij stapte naar voren, hield haar de koker voor, klapte hem weer dicht nadat ze zich had bediend en gaf haar vuur. Toen allebei de sigaretten brandden, stak hij de koker terug in zijn zak en ging weer tegen de reling staan, maar deze keer dicht bij haar, zo dichtbij, dat ze ervan overtuigd was dat hij het wilde bonzen van haar hart moest kunnen horen.

 ‘Koud?’ vroeg hij abrupt.

 ‘Nee,’ antwoordde ze, en heel even vroeg ze zich af wat hij zou hebben gedaan als ze bevestigend had geantwoord. Waarschijnlijk zou hij haar bevolen hebben terug te gaan naar haar hut.

 Terwijl ze stond te roken, voelde ze dat Leigh haar bestudeerde, en ze kon alleen maar hopen dat haar gezicht haar innerlijke verwarring niet verried. Toen hij weer sprak, maakte ze bijna een sprongetje van schrik.

 ‘Hoe vind u het leven op zee?’

 Ze staarde een ogenblik naar het gloeiende puntje van haar sigaret en zei toen zorgvuldig: ‘Men raakt eraan gewend.’

 ‘Genoeg om u te laten overwegen er een permanente baan van te maken?’

 Haar hart sprong op. ‘Ik weet het niet. Waarom?’

 ‘Zomaar een gedachte. Zoals u wel zult hebben gemerkt, is er een groot tekort aan bekwame artsen die lange perioden op zee willen doorbrengen.’

 ‘Ja, dat schijnt zo.’ Ze aarzelde, lachte toen even en voegde er vermetel aan toe: ‘Een ogenblik dacht ik werkelijk dat u me zou vragen of ik voorgoed op de Star wilde blijven. Ik had beter kunnen weten.’

 ‘Inderdaad.’ Zijn toon was droog. ‘Zo radicaal is mijn standpunt niet gewijzigd.’

 ‘Maar toch wel een beetje,’ antwoordde ze luchtig. ‘Mag ik dat opvatten als een compliment aan mijn professionele bekwaamheden?’

 Hij keek haar strak aan. ‘Uw professionele bekwaamheden zijn nooit in twijfel getrokken. Het probleem werd gevormd door uw sekse. Eén vrouw tussen vijfhonderd mannen voorspelde moeilijkheden. En die kunnen nog komen.’

 Ze stak haar kin naar voren. ‘Dat hangt toch zeker wel van de vrouw af? Op de allereerste plaats ben ik arts.’

 Er volgde een korte pauze, toen glimlachte hij langzaam, en met een weloverwogen beweging haalde hij de sigaret tussen haar vingers vandaan en liet hem samen met die hemzelf hem op het dek vallen, waarna hij ze allebei uittrapte.

 ‘O ja?’ zei hij zacht.

 Zijn lippen waren in het begin koud als de ijzige poollucht - maar niet lang. Ze was versuft en ademloos toen hij tenslotte zijn hoofd ophief.

 ‘Gelukkig Kerstfeest, Tracy,’ zei hij sardonisch, en ze voelde haar wangen warm worden.

 ‘En wat,’ vroeg ze onzeker, ‘moest dat bewijzen?’

 ‘Dat een vrouw op de eerste plaats vrouw is. ’ Zijn stem bespotte haar. ‘Het was de vrouw in je die zojuist reageerde - de arts zou me een klap in mijn gezicht hebben geven.’

 Ze haalde diep adem. ‘Daar is het nog niet te laat voor.’

 ‘Nee,’ gaf hij toe, en toen zweeg hij even, voordat hij er zacht aan toevoegde: ‘Maar ik geloof niet dat je dat zult doen.’

 ‘Waarom niet?’

 ‘Omdat die kus er al een hele poos bij ons allebei inzat, en vanavond lokte je hem gewoonweg uit.’

 ‘Dat is niet waar!’

 ‘O nee?’ Hij greep plotseling haar kin en tilde haar gezicht op naar het zijne. ‘Wil je soms datgene ontkennen wat er de afgelopen weken tussen ons is geweest?’

 Er ging een trilling door haar heen ‘Ik. . . ik weet niet wat je bedoelt.’ ‘O ja, dat weet je heel goed. Je gaf het toe op de dag waarop je besloot met me terug te gaan naar het schip - de dag waarop je dat van Cheryl hoorde.’ Er lag nu een glinstering in zijn ogen. ‘Jij en ik waren voorbestemd om elkaar te ontmoeten, Tracy Redfern.’

 Een hele poos bleef ze zwijgen, gehypnotiseerd door zijn blik, toen bewoog ze, en de betovering was verbroken. Ze rukte haar hoofd los uit zijn greep en deed hijgend een stapje achteruit.

 ‘Jij bent wel de laatste man die ik voor een fatalist zou hebben aangezien,’ zei ze. Hij lachte kort.

 ‘Tot voor een maand zou je op dat punt gelijk hebben gehad. Maar nu. . . Kun je een redelijke verklaring geven waarom je, van alle schepen die die avond aan de kade lagen, juist het mijne moest uitkiezen?’ ‘Dat was toeval.’

 ‘Onzin! Zo ver gaat het toeval niet.’ Hij nam haar aandachtig op. ‘Heb je er enig idee van hoeveel je op haar lijkt?’

 ‘Ik weet dat ik op haar lijk,’ antwoordde ze stijfjes, ‘en dat is maar heel oppervlakkig.’

 ‘O ja?’ Hij ging met zijn rug tegen de reling staan. ‘En hoe zit het dan met de man die je in Engeland hebt achtergelaten?’

 ‘Hoe het met hem zit?’

 ‘Ben je dan niet van hem weggelopen?’

 ‘Waarom zou ik jou dat vertellen?’

 Hij begon te glimlachen. ‘Om dat ik, als je dat niet doet, het ergste zal veronderstellen. ’

 ‘Goed, je krijgt je zin. Maar het was helemaal niet zoals je denkt. Ik ben weggegaan om te voorkomen dat het serieuzere vormen zou aannemen.’

 ‘Hield je dan niet van hem?’

 ‘Nee. . . dat wil zeggen, ik weet nu dat het niet zo was.’

 ‘Wat betekent dat je het toendertijd wel dacht. Waar lag dan het probleem?’

 ‘Hij was getrouwd,’ antwoordde ze met tegenzin.

 ‘O ja? Erg edel van jou, gezien de omstandigheden.’

 Ze hief met een ruk haar hoofd op en keek hem recht aan. ‘Je mag dan misschien niet in mijn motieven geloven, maar toevallig is het de waarheid, ofschoon ik geloof dat ik zelfs toen wist dat ik niet echt van hem hield - niet duurzaam.’

 Leigh’s mond bleef cynisch. ‘Is er op dit gebied eigenlijk wel iets duurzaams?’

 Er ging een pijnlijke steek door haar heen. Het kostte haar moeite om haar stem te beheersen. ‘Neem bijvoorbeeld Janet en Harry, die zijn al tien jaar getrouwd, en volgens mij houden ze nog net zoveel van elkaar als in het begin - misschien zelfs nog meer.’

 Hij trok met een expressief gebaar zijn wenkbrauwen op. ‘Een kennismaking van een paar uur schijnt je een heleboel bijzonderheden te hebben opgeleverd.’

 ‘Toen ik ze in de vroege ochtend samen zag, heb ik er een aardig idee van gekregen.’ Uitdagend voegde ze er aan toe: ‘Twijfel je soms aan die diagnose?’

 Het duurde een ogenblik voordat hij zijn hoofd schudde. ‘Nee. Het zijn twee van de weinige gelukkigen.’

 Vanuit het stuurhuis drong het geluid van de scheepsbel tot hen door: één dubbele en één enkele slag. Toen de laatste klank was weggestorven, richtte Leigh zich op.

 ‘Half twee, in onze taal,’ zei hij. ‘Tijd dat je teruggaat naar je hut, voordat je aan het dek vastvriest.’

 ‘Ja.’ Haar stem scheen in haar keel te blijven steken. ‘Blijf. . . blijf jij hier?’

 ‘Ik,’ zei hij satirisch, ‘ga nog een laatste sigaret roken en denken aan een paar ogen die zo helder zijn als de hemel. Ze zeggen dat de ogen de spiegel van de ziel zijn, nietwaar?’

 ‘Misschien is dat wel zo, maar ik betwijfel of jij dat zou geloven,’ antwoordde Tracy. ‘Goedenacht.’

 ‘Goedemorgen, zul je bedoelen,’ zei hij toen ze wegliep, maar ze keek niet meer achterom.

 Pas toen ze terug was in haar hut besefte ze hoe koud ze het had. Haar vingers en tenen waren gevoelloos en ze moest ze wrijven om de bloedcirculatie weer op gang te brengen. Maar geen enkele massage kon de kilte in haar binnenste verdrijven. Alleen Leigh zou dat deel van haar weer kunnen verwarmen, en hij zou dat niet doen, omdat hij zich niet meer ophield met liefde. Zoveel had hij wel duidelijk gemaakt.
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 Met een korte knal werd er een lijn overgeschoten naar het andere schip. Aan die lijn zat een kabel en de tanker werd daarmee dichter en dichter naar het fabrieksschip getrokken. Er werden nog meer kabels bevestigd, tot de tanker uiteindelijk tegen de drie walvissen genesteld lag die aan de wand van de Star waren vastgemaakt om als stootkussen te dienen.

 Pas nu ze neerkeek op de stalen dekken van het andere schip, besefte Tracy ten volle de ongewone hoogte van het dek waarop ze stond. Er moest, veronderstelde ze, een verschil zijn van ruim tien meter, ofschoon het andere schip toch echt niet klein te noemen was. De reden lag natuurlijk voor de hand. Andere schepen hadden de ruimte niet nodig voor de enorme fabriek die onder haar voeten gevestigd was.

 De mand met enkele vakmensen erin schommelde omlaag, en na enkele minuten werden de flexibele slangen aangekoppeld. Huiverend in de aanwakkerende oostenwind wendde Tracy zich van de reling af. Het weer werd opnieuw slechter, er zat nu sneeuw in de lucht. Beneden in de pompkamer zou nu koortsachtige activiteit heersen, want de kostbare olie moest worden overgepompt in de tanker, voordat het weer zo slecht werd dat de twee schepen onmogelijk naast elkaar konden blijven liggen. Het herkennen van dat punt behoorde tot de verantwoordelijkheid van de kapitein. Schatte hij verkeerd wachtte hij te lang, dan zouden er ongelukken gebeuren. Niet, dacht Tracy, dat die kans groot was bij een kapitein als Leigh.

 Diep in haar zakken balde ze haar vuisten. De afgelopen vijf dagen hadden een eeuwigheid geduurd: een zo grote kwelling als ze nog nooit eerder had gekend. Het lot had beslist dat zij en Leigh Garratt elkaars pad zouden kruisen en dat zij verliefd op hem zou worden, maar nergens stond geschreven dat hij die emotie moest beantwoorden. Kon ze maar van het schip afkomen, dacht ze wanhopig. Maar dat was natuurlijk onmogelijk. Ze zou minstens nog vier maanden deze pijn moeten verduren. Vier lange, onverdraaglijke maanden.

 Peter kwam aanlopen uit de richting van haar hut, toen ze de hoek van de gang omsloeg. Hij bleef staan toen hij haar zag en wachtte tot ze hem had bereikt.

 ‘Ik begon me al af te vragen of je overboord was gevallen,’ glimlachte hij. ‘Gewoonlijk ben je om deze tijd allang terug uit de behandelkamer. ’ ‘Ik heb even staan kijken naar het vastmaken van de tanker,’ verklaarde ze, en zag hoe zijn gelaatsuitdrukking een ogenblik veranderde.

 ‘Ah, ja, de tanker. Ze tanken hem vandaag vol, wist je dat?’

 ‘Dat heb je me vorige week verteld.’ Ze aarzelde, haar hand op de deurknop. ‘Peter. . .’

 ‘Als je me soms gaat vragen of ik die brief geschreven heb, dan is het antwoord ja,’ onderbrak hij haar met een ondertoon van koppigheid. ‘Hij zit nu in de postzak.’

 ‘Maar is nog steeds aan boord van de Star?’

 ‘Ik veronderstel van wel.’

 ‘Dan heb je dus nog steeds tijd om hem terug te halen.’

 ‘Ik wil hem niet terug halen.’ Hij keek haar smekend aan. ‘Tracy, ik weet hoe jij denkt over dat wat ik doe - of, beter gezegd, de manier waarop ik het doe - maar ik kan zo eenvoudig niet langer voortgaan.’ Goed, ze had het geprobeerd, dacht Tracy gelaten. Hardop zei ze: ‘Ik hoop alleen dat je er geen spijt van zult krijgen.’

 ‘Dat betwijfel ik.’ Het vertrouwen was terug in zijn stem. ‘Deirdre en ik zijn nooit echt geschikt voor elkaar geweest, weet je. We hebben niet genoeg gemeen. Als we dat verschil van mening over mijn werk niet hadden gehad, zou het iets anders zijn geweest. Nu het uit is tussen ons, kunnen we allebei opnieuw beginnen. ’

 ‘Ben je niet een beetje voorbarig?’ vroeg ze, aan de deurknop frunnikend. ‘Het is nog lang niet uit. Niet todat ze die brief ontvangt. Hoe lang zal dat duren?’

 ‘Een dag of veertien, als de post in Kaapstad is afgegeven en naar huis is gevlogen. ’ Hij zweeg een ogenblik en keek haar onzeker aan. ‘Is dat de manier waarop jij het allemaal bekijkt?’ vroeg hij tenslotte.

 ‘Ja, natuurlijk. Hoe kun je je verloving als verbroken beschouwen, wanneer je verloofde er nog niets van afweet?’ Ze lachte geforceerd en duwde de deur open. ‘Ik moet me gaan opknappen. Het is al laat.’

 ‘Ik zal op je wachten,’ bood hij vlug aan, maar ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ga jij maar vooruit, dan zie ik je straks wel.’ Ze liep naar binnen en deed de deur dicht, voordat hij kon protesteren.

 Hier in de hut kon ze heel duidelijk het bonzen van de tanker tegen de zijwand van het schip voelen. Ze keek door de patrijspoort en zag dat het harder was gaan sneeuwen. Tracy had te doen met de mannen die buiten aan het werk waren, ofschoon ze natuurlijk wel aan dit soort weer gewend waren.

 Ze trok haar jack uit en hing het achteloos over de rugleuning van de enige stoel, bekeek zichzelf kort en zonder belangstelling in de spiegel en besloot dat ze uiteindelijk toch geen zin had om te gaan lunchen. De middag strekte zich voor haar uit als een woestijn. De ziekenboeg was leeg en ze had geen enkel dringend geval. Bijna wenste ze dat er iets zou gebeuren. Werken was de enige afleiding, wist ze.

 Ze lag op haar kooi, toen Peter terugkwam om te kijken waar ze bleef. Ze vertelde hem dat ze hoofdpijn had en een uurtje wilde rusten. Ze verzekerde hem dat ze er iets tegen had ingenomen, en luisterde naar het verdwijnen van zijn voetstappen in de gang. Beneden op de tanker schreeuwde iemand iets, maar het was onmogelijk om de woorden te verstaan. Wind en water creëerden een symfonie van geluiden, muziek die Tracy niet langer vreemd in de oren klonk. Ze lag daar volkomen krachteloos en liet zich door de bewegingen van het schip in slaap schommelen.

 Het was donker in de hut toen ze wakker werd. Niet de duisternis van de nacht, maar de saaie donkerte van een zwaar bewolkte hemel. Haar horloge vertelde haar dat het vier uur was. Had ze werkelijk drie uur geslapen?

 Er was iets anders, besefte ze, terwijl ze rechtop ging zitten. Het bonken tegen de zijwand van het schip had opgehouden en ze voeren.

 Tracy stond op en liep naar de patrijspoort. Het sneeuwde niet meer en de windsnelheid was gelijk gebleven, maar de korte bewegingen van de golven voelden bijzonder onplezierig aan. Het tankschip was verdwenen, samen met de walvissen die als stootkussen hadden gediend. Het zou op weg zijn naar het noordoosten, terug naar de beschaving en de warmte, en vervolgens van de Kaap naar Engeland om de lading te lossen die met zoveel ontberingen verzameld was door mannen die jaar op jaar deze koude, gevaarlijke wateren trotseerden. Op dat ogenblik zou Tracy er alles voor hebben gegeven om aan boord van het andere schip te zijn.

 Achter haar zoemde de intercom en ze liep er snel heen.

 ‘Ja.’

 ‘Druk?’ vroeg de stem van Leigh. Haar hart kwam met een ruk weer tot leven.

 ‘Nee,’ antwoordde ze na een korte pauze, en zonder verbazing hoorde ze dat haar stem niet vast klonk.

 ‘Dan verwacht ik je over vijf minuten. ’ Hij had de verbinding verbroken voordat ze antwoord kon geven.

 Tracy zette de schakelaar in de oude positie en bleef een ogenblik roerloos staan, haar adem duidelijk hoorbaar in de stilte van de hut. Toen pakte ze als een slaapwandelaarster haar jack op en liep naar de deur.

 Leigh zat achter zijn bureau toen ze de hut binnenkwam. Hij bladerde door een stapeltje papieren, zijn stoel achterover gewipt en zijn voeten nonchalant op het bureau.

 ‘Gefeliciteerd,’ begroette hij haar. ‘Een vrouw die de betekenis van de tijd kent, is een zeldzaamheid. Dat zal wel in je medische opleiding zitten.’ Hij plantte zijn voeten op de grond, smeet de papieren terug op zijn bureau en stond met een soepele beweging op. ‘Ga zitten.’

 Tracy bleef staan waar ze stond, net even binnen de deur. ‘Ik blijf liever staan. Waarover wilde je me spreken?’

 Hij begon te glimlachen. ‘Klaar om te vluchten? Maak je niet ongerust, ik zal niet tussen jou en de deur komen.’ Hij leunde op zijn gemak tegen de rand van het bureau en bestudeerde haar aandachtig. ‘Waarom dacht je dat ik je wilde zien?’

 ‘Een vraag om een vraag te beantwoorden?’ pareerde ze. ‘Je hebt eens gezegd dat dat vrouwelijke tactiek was.’

 ‘Alleen wanneer die gebruikt wordt door een vrouw,’ antwoordde hij onverstoorbaar. ‘Goed, om terug te komen op mijn vraag: waarom dacht je dat ik je gevraagd had hier naar toe te komen? Omdat ik wilde weten of je het zou doen.’

 ‘Als ik me goed herinner, liet je het als een bevel klinken, niet als een verzoek. Ik kon dus moeilijk weigeren.’

 ‘Als je dat gewild had, had je het gekund en zou je het ook hebben gedaan.’ Zijn ogen gleden met een zekere glinstering erin over haar gezicht. ‘Het is duidelijk dat je niet wilde weigeren. En wat mogen we daaruit afleiden?’

 Ze stond hem nog steeds zwijgend aan te kijken, toen de hofmeester op de deur achter haar klopte en binnenkwam. Hij droeg een blad met voor twee personen thee erop.

 Toen de man zijn last op het bureau zette, zei Leigh: ‘Wilt u inschenken, dokter?’ Daarna liep hij terug naar zijn stoel.

 Tracy wist een glimlach op haar gezicht te toveren voor de hofmeester, toen ze langs elkaar heen liepen. Ze ging tegenover Leigh zitten en reikte werktuigelijk naar de theepot.

 ‘Melk, geen suiker,’ verzocht hij, terwijl hij op zijn gemak achteruit leunde.

 Als een automaat gehoorzaamde ze. ‘Laat je ’s middags altijd thee boven komen?’ vroeg ze verward, terwijl ze hem zijn kopje aanreikte.

 ‘Altijd. Ik ben een man van tradities.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Is er een reden waarom ik dat spul niet zou drinken?’

 ‘Geen enkele... behalve dat je me niet het type leek voor gewoonten.’

 ‘Wat voor type dan?’

 ‘Mike,’ ze aarzelde even, ‘Mike zei dat jij de beste was.’

 ‘Wat Mike op het ogenblik denkt, interesseert me niet. Hem ken ik, jou niet.’ Zijn ogen trokken de hare naar zich toe. ‘Wat voor type ben ik?’

 Tracy kleurde licht. Toen zei ze langzaam: ‘Dat is geen vraag die ik volledig kan beantwoorden. Iedereens persoonlijkheid heeft verschillende facetten. Ik ken maar één kant van jou.’

 Enkele seconden lang bleef het stil, toen zei hij ironisch: ‘Heel toepasselijk. Welke kant van jóuw persoonlijkheid laat jij zien?’

 ‘Dat weet ik niet zeker. Weinigen van ons zien zichzelf zoals anderen hen zien.’

 Zonder hier verder op in te gaan, vroeg hij: ‘Is die partner van je ooit met je naar bed geweest, of lag jullie relatie op een meer geestelijk niveau?’

 ‘Hij was mijn partner niet,’ zei ze zonder uitdrukking. ‘Ik was zijn assistente.’

 ‘Waarmee je opnieuw de vraag omzeilt. Wat zou je ervan zeggen om voor de verandering eens een rechtstreeks antwoord te geven?’

 Heel zorgvuldig zette Tracy haar kopje neer, schoof haar stoel naar achteren en stond op, verbaasd over het feit dat haar benen haar nog droegen.

 ‘Loop je weg?’ vroeg hij uitdagend.

 ‘Als je het zo wilt noemen.’ Ze haalde pijnlijk adem. ‘Ik ben het beu om als zondebok voor Cheryl te dienen, Leigh. Zoek maar iemand anders om je gal over uit te spuwen!’

 Ze was halverwege de deur, toen hij haar naam zei op een toon die zacht was, maar autoritair genoeg om haar tot stilstand te brengen en langzaam naar hem toe te draaien. Hij was opgestaan uit zijn stoel en liep naar de hoek van zijn bureau met ogen waaruit de spot plotseling verdwenen was. Pas nu merkte ze hoe vermoeid hij eruit zag. Wat geen wonder was, gezien de eisen die zijn taak stelde. Haar vijandigheid verdween terwijl de diepere, meer wanhopige emotie haar hart en haar hoofd overspoelde met een smartelijk verlangen. Het kostte haar al haar wilskracht om niet naar hem toe te gaan.

 ‘Je zult het niet geloven,’ zei hij tenslotte, ‘maar het was niet mijn bedoeling het zo te laten lopen toen ik je vroeg naar boven te komen. ’

 ‘O nee?’ vroeg ze toonloos.

 ‘Ik zei dat je het niet zou geloven.’ Er verscheen een wrang trekje om zijn mond. ‘Eerlijk gezegd, wilde ik je herinneren aan de avond waarop we de Kaap verlieten, en voorstellen de strijdbijl te begraven.’

 Er begon een adertje onderaan haar keel te kloppen. ‘Je hebt gelijk, daar is wel wat geloof voor nodig.’

 ‘Niettemin is het waar.’

 ‘Maar waarom. . .’

 ‘Eindigde ik op die manier?’ Hij haalde luchtig zijn schouders op. ‘Het ene woord lokt het andere uit. . . Zo is het altijd tussen ons gegaan, nietwaar?’

 Tracy slikte een paar keer: ‘Leigh, ik heb hier genoeg van. Jij. . .’ De woorden stierven in haar keel toen zijn handen zich om haar bovenarmen sloten in een greep die pijn deed. Hij had zich zo snel bewogen dat ze nauwelijks tijd kreeg om te beseffen wat hij van plan was.

 ‘Ik eveneens,’ zei hij kort. ‘Meer dan genoeg. Laten we dus open kaart spelen, goed? Laten we toegeven dat ik je wil kussen en dat jij daarnaar verlangt, en van dat punt af opnieuw beginnen!’

 De intercom onderbrak met een schrille indringendheid de gespannen stilte, en Tracy voelde de plotselinge verandering in de man die haar zo stevig in zijn greep had. Een ogenblik bleef hij haar aankijken, toen haalde hij spijtig zijn schouders op en liet haar los.

 ‘Mike’s timing kon onmogelijk beter zijn. Ga nog niet weg.’

 Met een mengeling van opluchting en spijt zag Tracy hoe hij naar de intercom liep. Ze voelde zich versuft en in de war, gevangen in een chaos van emoties waar ze geen raad mee wist. Een ogenblik geleden had ze gewild dat Leigh haar kuste, daar zo hevig naar verlangd dat ze betwijfelde of ze ook maar iets van verzet had kunnen tonen als het zover gekomen was. En toch, diep in haar binnenste, was er iets dat haar afkeer opwekte voor een omhelzing die zo weinig betekende. Ze maakte zich geen illusies wat betreft zijn motieven.

 ‘Pakijs vooruit,’ klonk de stem van de eerste stuurman door het roostertje. ‘Ik dacht dat je misschien wel even zou willen komen kijken.’

 ‘Ik kom meteen naar boven.’ Leigh zette de schakelaar in zijn oude stand, keek naar Tracy en zei weloverwogen: ‘Dit is het eerste werkelijke pakijs dat we dit seizoen tegenkomen. Wil je mee naar boven om het te zien?'

 Ze aarzelde heel kort. Een uitnodiging om overdag tijdens de drukste uren naar de brug te komen, was een eer die maar weinigen beschoren was. Dit was zonder twijfel een gebaar van verzoening. Ze kon eenvoudig niet anders doen dan het aannemen.

 ‘Ja, graag,’ zei ze zorgvuldig.

 ‘Goed, kom mee dan.’

 Op de brug was alles kraakhelder. De instrumenten glansden, het houtwerk blonk. Mike liet de verrekijker zakken waardoor hij had staan kijken, knikte naar Tracy, zonder zich in het minst verwonderd te tonen over haar aanwezigheid in dit heilige der heiligen en gaf het instrument aan Leigh.

 ‘Ziet er tamelijk dicht uit,’ merkte hij op.

 Het ijs lag een paar kilometer vooruit, een grote witte vlakte, die zich aan beide zijden tot in de verte uitstrekte, ofschoon niet meer dan een paar kilometer breed. Leigh bestudeerde het zwijgend en vroeg toen zonder de kijker te laten zakken: ‘Hoe ver zijn we van de Tiger Rose af?’

 ‘Ongeveer vijfendertig mijl,’ antwoordde de stuurman. ‘Ze heeft zich tien minuten geleden gemeld.’

 ‘En de anderen?’

 ‘Die komen snel in deze richting. De Star III heeft er onderweg al een paar geseind. De Shackleton brengt ze mee hierheen.’

 De beslissing kwam onmiddellijk. ‘We gaan erdoor. Allebei volle kracht vooruit,’ herhaalde de stuurman met een hand al op de telegraaf van de machinekamer.

 ‘Zelfde koers.’

 ‘Zelfde koers,’ herhaalde de roerganger.

 Kort daarop sneed de versterkte boeg door de rand van het pakijs, met een klap die de op de schollen zittende vogels krijsend de lucht injoeg. Als een mes kliefde het schip dwars door de witte massa, waardoor een kanaal ontstond dat lang genoeg open zou blijven om de kleinere vaartuigen door te laten.

 ‘Dit ijs ligt in lagen op elkaar,’ verklaarde Leigh naast haar. ‘Het kan gevaarlijk zijn, ofschoon het nog niets is vergeleken bij wat ik aan de Noordpool heb gezien. Het grootste gedeelte van wat we hier tegenkomen, is wafeldun.’

 ‘Wanneer was je aan de Noordpool?’ vroeg Tracy belangstellend.

 ‘Nou, dat is al een hele poos geleden. Ik was toen nog maar een jongen.’

 ‘Waardoor heb je je belangstelling verlegd naar deze kant van de wereld?’

 ‘Dat is voornamelijk een zakelijke kwestie. De walvisvangst raakte aan de noordpool zo’n beetje over. Jammer. De omstandigheden daar zijn gewoonlijk stukken beter dan hier in de zuidelijke wateren - in elk geval om deze tijd van het jaar.’ Zijn blik volgde de vlucht van een meeuw. ‘Als de autoriteiten niet bijtijds hadden ingegrepen, zouden de walvissen ook hier binnen enkele jaren uitgeroeid zijn.’

 ‘Maar zelfs nu nog worden ze in vrij grote aantallen gedood, nietwaar?’ Ze zweeg een ogenblik, zich ervan bewust dat haar standpunt dwaas moest klinken in de oren van een walvisman, maar toch niet bereid de gelegenheid voorbij te laten gaan zonder iets van protest. ‘Het lijkt allemaal zo wreed en onmenselijk, wanneer je bedenkt dat de walvis nooit iemand kwaad doet. Is de olie dan werkelijk zo onmisbaar voor ons?’

 ‘Ja.’ Het antwoord klonk heel definitief. ‘Die olie is de bron van een groot aantal dingen die wij in ons dagelijks leven gebruiken, zoals margarine, glycerine en zeep. Bovendien vormt ze de basis voor vernissen en verfsoorten.’ Hij sprak als iemand die aan dit soort gesprekken gewend was. ‘Zelf gebruik je geneesmiddelen die onttrokken zijn aan walvisklieren, en het vlees voedt een heleboel mensen die anders honger zouden lijden.’ Zijn blik werd ietwat boosaardig. ‘Zelfs de parfum dat jij gebruikt, heb je gedeeltelijk te danken aan de walvis.’

 Ze schrok en keek hem ongelovig aan. ‘Je maakt maar een grapje!’

 ‘Dat doe ik niet. Er is een substantie, amber genaamd, die gebruikt wordt bij de bereiding van parfum en afkomstig is uit de darm van potvis.’

 ‘O!’ Ze trok een zuur gezicht. ‘Goed, je hebt je zegje gezegd. Ik wist niet waarover ik sprak.’

 Er viel een stilte tussen hen. Tracy staarde voor zich uit. Voor hen bewoog zich iets op het ijs, en ze spande haar ogen tot het uiterste in. Werd ze gek of zag ze daarginds werkelijk mannen?

 ‘Pinguïns,’ zei Leigh, die haar onderdrukte uitroep hoorde. ‘Hier, bekijk ze maar wat beter.’

 Tracy nam de zware kijker van hem aan, en er ging een trilling door haar heen toen haar vingers even de zijne raakten.

 ‘We zullen ze raken!’ riep ze uit. ‘Ze bevinden zich recht in ons pad!’

 ‘Nee, we zullen ze niet raken. Ze bevinden zich net iets aan stuurboord. We zullen het ijs verlaten voordat ze zo dichtbij zijn dat ze in gevaar verkeren.’

 Ze gaf hem de kijker terug en vroeg weifelend: ‘Zou je de koers veranderd hebben als ze wel op ons pad waren geweest?’

 ‘En het risico lopen het schip te beschadigen?’ Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Daarvoor staat er te veel op het spel.’ Zijn toon veranderde een fractie, werd iets harder. ‘Sentiment is iets dat ik me niet kan veroorloven.’

 ‘De Shackleton meldt zich, kapitein,’ kondigde de radiotelegrafist aan. ‘Ze moet om een deel van het pakijs heen varen en zal niet in staat zijn het ontmoetingspunt voor zes uur vanavond te bereiken.’

 Leigh’s antwoord kwam onmiddellijk. ‘Vraag haar positie en koers en vertel haar dat we haar tegemoetkomen. Stel je vervolgens in verbinding met de Baffin en de Active en zeg dat ze zich gereed houden voor een koersverandering.’ Hij keek met een ondoorgrondelijke blik naar Tracy en zei formeel, omdat er anderen bij waren: ‘Sorry, dokter, maar het werk roept. U kunt hier echter blijven zolang u wilt.’

 Toen liep hij weg, alles vergeten, behalve het werk waarvoor hij leefde.
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 Nieuwjaar kwam en ging, en tegelijk daarmee begon het potvisseizoen. De Star kreeg gezelschap van het vriesschip van de vloot, de Mentor, die haar de rest van de reis zou vergezellen om het verse wal visvlees aan boord te nemen en de komende maanden op de juiste temperatuur te bewaren.

 Op uitnodiging van Leigh bracht Tracy nog verscheidene keren een bezoek aan de brug, waar ze haar oren en ogen wagenwijd openhield om zoveel mogelijk van al het nieuwe in zich op te nemen. Behalve tijdens de maaltijd die hij zo nu en dan in de mess gebruikte, waren dat de enige keren dat ze hem zag, en zelfs dan had hij het te druk om meer dan enkele losse opmerkingen te maken. Dit, besefte ze, was de werkelijke Leigh Garratt: de toegewijde zeeman, heerser over een wereld waarin persoonlijke verhoudingen van ondergeschikt belang waren, naast de ontzaglijke verantwoordelijkheid die op de brede schouders rustte.

 Tegen het eind van de tweede week van januari brak er buikgriep uit, waardoor ruim zestig bemanningsleden van de Star geveld werden -onder wie Peter. Het was een drukke tijd, maar dat had Tracy juist nodig om haar uit de versuftheid te halen waarin ze verzeild was geraakt. Een beetje detectivewerk bracht tenslotte de bron van alle ellende aan het licht. Een van de assistent-koks had een lichte aanval van angina gehad, zonder daar iets van te zeggen en zonder zich ervan bewust te zijn dat hij de bacterie doorgaf via het voedsel dat hij klaarmaakte.

 ‘Stommeling,’ bromde Peter vanuit zijn bed in de ziekenboeg. ‘Het liefst zou ik hem opsluiten en hem veertien dagen lang zijn eigen bacteriën laten eten.’

 ‘Na wat de chef-hofmeester hem heeft gezegd, denk ik dat hij voortaan zelfs de eerste de beste kriebel in zijn neus zal melden,’ verzekerde ze hem. Ze pakte de kaart van het voeteneind van zijn bed en bestudeerde die. ‘Hoe voel je je nu?’

 ‘Als ik de nacht doorkom, haal ik het wel.’ Hij bewoog zijn hoofd quasi-smartelijk op het kussen. ‘Hemel, wat een toestand! Hoe lang duurt het nog voordat ik weer normaal ben?’

 ‘Zeker nog vierentwintig uur.’ Ze glimlachte naar hem. ‘Jij en die twee daar,’ met een handbeweging naar de gedeeltelijk dichtgetrokken gordijnen die de bedden van elkaar scheidden, ‘waren de ergsten van allemaal. Jullie schijnen gek op vis te zijn.’

 ‘Is het daardoor gekomen? Het moet de schol zijn geweest. Ik weet dat ik me daar drie keer van bediend heb.’ Hij grinnikte met iets van zijn normale opgewektheid. ‘Het kan best dat ik hierna nooit meer een hap vis zal verorberen.’

 ‘Dat is onzin. Dit soort dingen komen tegenwoordig gelukkig weinig meer voor.’ Ze hing de kaart terug aan de haak. ‘Kom, ik ga maar eens naar mijn andere patiënten kijken, voordat ze gaan klagen dat jij hier met prioriteit behandeld wordt.’

 ‘En is dat ook zo?’ vroeg hij, met plotseling een eigenaardige klank in zijn stem.

 Ze begon te lachen. ‘Zo zou je het misschien wel kunnen zeggen. Ik breng niet iedere patiënt drie maal per dag een bezoek. Probeer nu wat te slapen, Peter. Rust is echt wat je nodig hebt.’

 ‘Tracy. . .’ Hij ging rechtop zitten, zijn haar verward, zodat hij er zelfs nog jonger uitzag dan hij in werkelijkheid was. ‘Tracy, ga nog niet weg. Ik. . . ik moet met je praten.’

 Verbaasd door de dringende klank in zijn stem, bleef ze staan en keek hem aan. ‘Waarover?’ vroeg ze zacht. ‘Deirdre?’

 ‘Nee.’ Hij aarzelde, zijn ogen op de hare gericht met een onderzoekende, bijna smekende uitdrukking. ‘Nee, niet over Deirdre, over. . . ons.’ Hij sprak zacht, maar toch waren de woorden duidelijk te verstaan. ‘Je moet weten dat ik verliefd op je ben, Tracy. Houd me niet langer in spanning.’

 Ze schrok zo, dat ze enkele ogenblikken roerloos bleef staan en niets kon zeggen. Leigh had dus gelijk gehad, dacht ze pijnlijk. Althans in dit opzicht had hij gelijk gehad.

 ‘Je wist het toch, niet?’ drong Peter aan met een plotselinge twijfel in zijn stem.

 ‘Sorry,’ zei ze langzaam, ‘nee, ik geloof niet dat ik dat wist. In elk geval niet tot op dit ogenblik. Ik dacht. . . ik geloofde. . .’ Ze haalde met een gebaar van hulpeloosheid haar schouders op. ‘Het spijt me.’

 Hij sloot de ogen en liet zich terugzakken in de kussens, met een uitdrukking op zijn gezicht die de wens in haar deed opkomen om naar hem toe te gaan en hem te troosten, zoals een moeder dat zou hebben gedaan bij een gekwetst zoontje.

 ‘Het is mijn eigen schuld,’ zei hij tenslotte met een zucht. ‘Ik geloof wel dat ik steeds geweten heb dat ik mezelf iets wijsmaakte, maar ik wilde het niet toegeven.’ Hij opende zijn ogen en wist iets van een glimlach op zijn gezicht te toveren. ‘Maak je er niet druk om, Tracy. Ik kom er wel overheen.’

 Met enige moeite zei ze: ‘Ik voel me zo schuldig. Als ik er niet geweest was, zou je er nooit over gepiekerd hebben om je verloving te verbreken, hè?’

 ‘Dat is niet waar.’ De ontkenning kwam vlug - te vlug. ‘Deirdre en ik hadden elkaar al niets meer te zeggen voordat ik jou ontmoette.’

 Tracy wilde hem geloven, maar ze kon het niet. Bewust of onbewust, had ze Peter van het andere meisje af genomen op een tijdstip dat hun verhouding een lichte crisis doormaakte.

 ‘Wat kan ik zeggen?’ vroeg ze.

 ‘Je hoeft niets te zeggen. Je kunt nu eenmaal niet op bevel verliefd worden.’ Zijn lippen waren nog steeds in dat stroeve glimlachje geplooid. ‘Vergeet het, Tracy. Het hoeft geen enkel verschil voor onze vriendschap te maken.’

 Maar dat deed het wel, dacht ze triest. Wanneer zulke dingen eenmaal gezegd waren, konden ze niet vergeten worden, en de fijne kameraadschap die ze gekend hadden behoorde nu tot het verleden.

 Die avond duurde het lang voordat ze in slaap viel, en toen dat tenslotte gebeurde, werd ze enkele minuten later - zo scheen het althans - gewekt door het zoemen van de intercom. Toen ze zich oprichtte om de schakelaar over te halen, besefte ze dat ze veel langer moest hebben geslapen. Rond middernacht was het weer betrekkelijk rustig geweest, en nu huilde de wind langs de patrijspoort en ging het schip hevig te keer.

 Leigh sprak afgemeten en zakelijk. ‘Er is een man gewond geraakt op een van de jagers. Hoofdletsel. Wil je naar de brug komen om met ze te spreken?’

 Een paar minuten later was ze binnen de beschutting van het brughuis. Leigh sprak via de radio, zijn blauwe uniform onberispelijk als altijd. Ging hij wel ooit naar bed?

 ‘Hier is de dokter,’ zei hij in de microfoon. De grijze ogen vonden de hare terwijl hij haar een extra koptelefoon gaf. ‘Sorry, dat ik je in dit weer moest laten komen, maar zo te horen moet het nogal ernstig zijn. Een van de matrozen is ruim twee uur geleden met zijn hoofd tegen een stut geslagen. Sindsdien is hij bewusteloos.’

 ‘Wat moet ik doen?’ vroeg ze.

 ‘Gewoon hierin praten.’ Hij gaf haar de microfoon. ‘De man aan de andere kant spreekt het beste Engels van het hele stel daar.’ Hij ving haar vragende blik toe en voegde er aan toe: ‘De Terje heeft een uitsluitend Skandinavische bemanning, maar je zult Sven wel kunnen verstaan.’

 Tracy haalde diep adem, erg zelfbewust onder zijn blik. ‘Met dokter Redfern,’ zei ze. ‘Waar is de patiënt?’ Vanuit het hoekje van haar oog zag ze de telegrafist, een schakelaar overhalen.

 ‘Hij is in mijn hut,’ klonk een stem met een zwaar accent in haar oor. ‘Daar is meer ruimte.’

 ‘Ligt hij plat?’

 Even bleef het stil, blijkbaar moest er iets worden gevraagd, toen berichtte Sven: ‘Hij heeft een kussen, vertellen ze me.’

 ‘Laat dat dan weghalen. Hij moet volkomen plat liggen.’ Tracy was nu haar tijdelijke geremdheid kwijt, en haar geest vormde snel de vragen die ze moest stellen om de toestand van de man te weten te komen. ‘Waar ergens aan zijn hoofd werd hij geraakt?’

 ‘Achter. Nee, er is geen open wond.’

 ‘Hoe is de ademhaling?’

 ‘Heel moeilijk.’ Opnieuw een pauze. Toen: ‘Er komt nu wat vocht uit zijn oor, vertellen ze me.’

 Tenslotte zette Tracy de koptelefoon af en keek bezorgd naar Leigh, die had meegeluisterd. ‘Ik moet naar hem toe. Kan dat geregeld worden?’

 Zijn mond verstrakte. ‘De enige manier is je over te brengen door middel van een bootsmansstoeltje, en dat zou in dit weer weleens een riskante geschiedenis kunnen zijn.’

 ‘Dat risico zal ik dan moeten nemen,’ antwoordde ze beslist. ‘Wil je dat regelen?’

 Er gingen enkele seconden voorbij voordat hij zich bewoog. Hij nam de microfoon van haar over, sprak er snel in en schakelde toen uit.

 ‘Ze zullen over een kwartier langszij zijn.’ zei hij. ‘Of althans zo dicht als ze bij ons kunnen komen.’ Zijn stem klonk vreemd. ‘Nog één ding. Die storm daarbuiten wordt nog heviger. We zouden je misschien over kunnen zetten, maar zeker is dat we je vannacht niet meer terug kunnen krijgen. Je zult de storm uit moeten zitten op die jager, en dat zal geen lolletje zijn.’

 ‘Ik verwachtte ook geen lolletje toen ik me voor deze baan meldde,’ antwoordde ze.

 Hierna scheen alles heel vlug te gebeuren. De Terje verscheen en kwam zo dichtbij als mogelijk was, er werd een lijn overgeschoten en de brug deelde mee dat alles in gereedheid was voor de overtocht. Tracy was al in oliegoed gestoken, plus een paar laarzen waarvoor drie paar sokken nodig waren om ze aan haar voeten te houden.

 Het vergde alle behendigheid van beide kapiteins om de twee vaartuigen op een redelijke evenwijdige koers te houden, maar Leigh vond toch nog tijd om enkele geruststellende woorden te mompelen, al werden ze dan ook wat gespannen uitgesproken.

 ‘Maak je niet ongerust,’ vertelde hij haar toen ze samen met Mike de brug verliet. ‘We zullen je veilig overkrijgen.’

 ‘Ik maak me ook niet ongerust,’ antwoordde Tracy, en plotseling wist ze dat het zo was. Ze vertrouwde ten volle op Leigh.

 Gewillige handen hielpen haar en haar tas in het canvasstoeltje en bonden haar stevig vast. Seinen werden gewisseld met het veel dieper liggende andere vaartuig en Tracy sloot haar ogen toen ze wegsuisde over de door de wind opgejaagde, met schuimkoppen bedekte golven. Hoe lang was het geleden sinds ze een soortgelijke sensatie had ondervonden in de kabelbaan van Kaapstad? Een heel leven? Het opstuivende water sloeg bijtend in haar gezicht en de wind rukte aan haar kleren. Half verblind zag ze de donkere massa van de Terje op zich afkomen. Toen was het gebeurd. Haar voeten raakte het met schuim overspoelde dek en handen grepen haar vast.

 Enkele seconden later, nadat ze van haar banden ontdaan was, bevond Tracy zich in een schemerig verlichte hut. De man die naast de kooi aan de andere kant bij het schot zat, stond met een opgeluchte uitdrukking op zijn gezicht op.

 ‘Ik ben Sven Liefson,’ stelde hij zich voor. ‘Ik ben ontzettend dankbaar dat u in dit weer wilde komen.’

 ‘Het viel wel mee,’ antwoordde ze hem glimlachend. Ze glipte uit de oliejas, die van haar werd aangenomen door de man die haar hier had gebracht, toen liep ze snel naar de kooi toe en boog zich over de jongeman die daar met gesloten ogen lag. ‘Ik heb wat meer licht nodig om hem te onderzoeken,’ zei ze, ‘ofschoon u er goed aan hebt gedaan om de hut te verduisteren.’

 Toen er meer licht was gemaakt, begon ze haar onderzoek. Toen ze daarmee klaar was, vroeg Sven gespannen.

 Hoe is het nu, dokter?’

 ‘Het had erger kunnen zijn,’ antwoordde ze. ‘Als het goed is, komt hij binnen een uur of twee bij.’

 ‘En als dat niet gebeurt?’ luidde de verwachte vraag.

 ‘Laten we ons daar maar bezorgd om maken wanneer het zover is.’

 Tegen vijf uur in de ochtend begon de jonge matroos absolute tekenen van verbetering te vertonen. Zijn oogleden gingen tenslotte open, juist toen de hofmeester een blad met het ontbijt binnenbracht.

 Op Tracy’s verzoek ging de man de stuurman halen, en tegen de tijd dat Sven in de hut verscheen, hadden de ogen van de jongen hun versufte uitdrukking verloren.

 Sven sprak tegen hem, wachtte op het zwakke, haperende antwoord en keek toen op naar Tracy.

 ‘Zijn hoofd doet pijn.’

 ‘Ja, dat kan ik begrijpen.’ Ze glimlachte geruststellend naar de jongen in de kooi. ‘Zeg maar tegen hem dat alles in orde komt en dat ik hem iets zal geven tegen de pijn.’

 Het antwoord was deze keer wat sterker, en het ontlokte een grijns aan de lippen van de stuurman. Nadat hij zich had opgericht vertelde hij Tracy: ‘Hij zegt dat de dokter zelfs nog aantrekkelijker is dan ze hem hadden verteld. Hij wil weten of u bij hem blijft.’

 Tracy begon te lachen, gedeeltelijk van opluchting. Het gevaar was nog wel niet geweken, maar alleen al het feit dat hij grapjes kon maken, was er een heel goed voorteken van dat alles in orde zou komen.

 ‘Ja, maar niet aan boord van de Terje,’ zei ze. ‘Wanneer zal het weer kalm genoeg zijn om hem te laten overbrengen naar de Star?’

 ‘Misschien over een uur of twee. Er loopt nog steeds een hoge zee.’ Sven keek haar scherp aan. ‘Is het dringend dat hij aan boord van het fabrieksschip wordt gebracht?’

 Tracy antwoordde bevestigend en vroeg toen: ‘Wanneer neem u contact op met de Star?’

 ‘We hebben de hele nacht door contact onderhouden,’ antwoordde hij. ‘Kapitein Garratt had bevel gegeven dat we ons om het half uur moesten melden.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Over tien minuten moeten we ze weer oproepen. Wilt u dan de kapitein zelf spreken, dokter?’

 Tracy zou dat inderdaad dolgraag hebben gewild, al was het maar om zijn stem te horen. Maar ze schudde het hoofd. ‘Ik blijf liever hier. Er is altijd kans op een inzinking. Zeg maar dat ik gereed ben om hier weg te gaan, zodra het daar veilig genoeg voor is.’

 ‘Ja, dat zal ik doen.’

 De tijd kroop oneindig langzaam voorbij. Tracy had haar patiënt een middel tegen de pijn gegeven, waardoor hij slaperig was geworden. Hij sliep vast toen ze haar tenslotte kwamen vertellen dat het nu veilig was om de Terje te verlaten.

 Bij daglicht en met niet meer dan een flinke bries was de overtocht veel minder angstwekkend. Toen ze tenslotte weer op het dek van de Star stond, wuifde ze naar de mannen op het andere schip en wrong zich toen door een menigte bewonderende matrozen om de brancard te volgen naar de ziekenboeg.

 Toen ze de patiënt enige tijd later had achtergelaten in de handen van Joe, riep Peter haar .

 ‘Te oordelen naar alles wat ik heb gehoord, moet je een moeilijke nacht hebben doorgemaakt,’ zei hij. ‘Er moet echt wel wat moed voor nodig zijn geweest om in die storm de overtocht naar de Terje te maken.’

 ‘Er was niet eens tijd om bang te zijn,’ jokte ze, en ze onderdrukte de wens om een hand tegen haar pijnlijke hoofd te drukken. Ze zou zich pas weer wat beter voelen nadat ze een douche had genomen en andere kleren had aangetrokken, maar daar was nu geen tijd voor. ‘Vind je het erg als ik later met je kom praten?’ vroeg ze. ‘Ik heb nog het een en ander te doen.’

 ‘Eén minuutje maar, eerlijk.’ Hij stak een hand uit naar zijn nachtkastje en pakte het velletje papier dat daarop lag. ‘Dit heb ik vanmorgen ontvangen,’ zonder haar direct aan te kijken. ‘Het is van Deirdre. Ze wil dat ik wacht met het nemen van een definitieve beslissing tot ik terug ben. Ze zegt dat als ik zo graag op zee wil blijven, zij daarmee instemt.’

 Tracy voelde zich ineens geweldig opgelucht. ‘En doe jij wat ze vraagt?’

 Peter keek haar een beetje schaapachtig aan. ‘Waarom niet? Misschien valt er toch nog iets te redden.’

 ‘Daar ben ik van overtuigd,’ zei ze warm. ‘O, wat ben ik daar blij om, Peter. Als dit niet was gebeurd, zou ik jullie de rest van mijn leven op mijn geweten hebben gehad.’

 Het volgende uur was een heksenketel maar ten slotte was ze zover, dat ze onder de douche kon gaan. Ze zocht in haar hut naar schone kleren toen er op de deur werd geklopt. Het was Leigh.

 ‘Je ziet er erg pips uit,’ begon hij. ‘Ben je vannacht zeeziek geweest?’

 ‘Nee.’ Dat ene woordje klonk erg onvolledig, en wanhopig zocht ze naar iets om er aan toe te voegen. ‘Ik ben alleen hard aan een douche toe.’

 ‘Meer niet?’ Hij sprak gevaarlijk kalm. ‘Denk je werkelijk dat je alle gebeurtenissen van de afgelopen weken kunt wegwassen onder een douche?’

 ‘Wat. . . valt er weg te wassen?’ fluisterde ze, en ze zag hoe een spiertje in zijn kaak begon te trillen.

 ‘Woorden maken de zaken er voor ons alleen maar moeilijker door,’ verklaarde hij. Hij zette zijn pet af, legde hem op het kastje naast hem en streek met een hand door zijn donkere haar. ‘Maar er zijn andere manieren om jou te bereiken.’

 Tracy stapte achteruit toen hij doelbewust op haar toekwam. Ze stak haar handen uit om hem af te weren, maar hij lachte alleen maar stroef en drukte haar polsen langs haar lichaam.

 ‘Je hebt het verkeerde tijdstip uitgekozen om angst voor me te gaan koesteren,’ zei hij. ‘Daar is het te laat voor, Tracy. Ik laat je nu niet meer gaan. Wij horen bij elkaar.’

 ‘Nee! ’ Het woord was een protest en een ontkenning, samengesmeed tot één wanhopige smeekbede. ‘Leigh. . .’

 Verder kwam ze niet. Hij liet haar polsen los en nam haar ruw in zijn armen. Er was een felle honger in zijn lippen, een verlangen waaraan ze geen weerstand kon bieden.

 Toen hij haar tenslotte kans gaf om op adem te komen, dwong hij haar hem aan te kijken.

 ‘Zeg het, Tracy,’ beval hij. ‘Ik wil je het horen zeggen.’

 ‘Goed dan.’ Haar stem was zacht maar duidelijk. ‘Ik houd van je, Leigh. Zoveel, dat het pijn doet. Ben je nu tevreden?’

 ‘Tevreden.’ Hij lachte kort. ‘Je zult me dat nog wel duizend keer moeten vertellen, voordat ik zelfs maar heel in de verte tevreden begin te worden.’ Hij streek met het topje van zijn vinger heel licht langs de lijn van haar lippen en voegde er zacht aan toe: ‘Het was onsportief van me om het jou het eerst te laten zeggen, hè?’

 ‘Het eerst? Bedoel je daar soms mee dat jij ook van mij houdt?’ ‘Ja,’ antwoordde hij hees, ‘ik houd zoveel van je dat ik zo gauw mogelijk met je wil trouwen.’ Hij trok haar tegen zich aan en drukte zijn lippen op het plekje tussen haar wenkbrauwen. ‘En daarna wil ik je voor altijd bij me aan boord houden.’

 Over zijn schouder zag Tracy het zonlicht glinsteren op het punt waar hemel en zee elkaar raakten, en voor het eerst in weken was er geen ijs in zicht.
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